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(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana ir obligāta)

REGULAS

PADOMES REGULA (EK) Nr. 1292/2007

(2007. gada 30. oktobris),

ar ko pēc pārskatīšanas sakarā ar termiņa izbeigšanos saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta
2. punktu piemēro galīgu antidempinga maksājumu Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta (PET)
plēves importam un saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96 11. panta 3. punktu izbeidz daļēju

starpposma pārskatīšanu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 384/96 (1995. gada 22.
decembris) par aizsardzību pret importu par dempinga cenām
no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (1) (“pamatre-
gula”), un jo īpaši tās 11. panta 2. un 3. punktu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apsprie-
šanās ar padomdevēju komiteju,

tā kā:

A. PROCEDŪRA

1. Spēkā esošie pasākumi

(1) Ar Regulu (EK) Nr. 1676/2001 (2), kurā jaunākie grozī-
jumi izdarīti ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1424/2006 (3),
Padome piemēroja galīgu antidempinga maksājumu
polietilēntereftalāta (PET) plēvei, kuras izcelsme, inter
alia, ir Indijā. Pasākumi, uz kuriem attiecas pašreizējās
pārskatīšanas, bija ad valorem antidempinga maksājums
0–18 %, ko piemēroja atsevišķi nosauktu eksportētāju
importam, un atlikusī maksājuma likme 17,3 % apjomā,
ko piemēroja visu pārējo uzņēmumu importam. Izmeklē-

šana, kuras rezultātā tika pieņemta grozītā Regula (EK)
Nr. 1676/2001, turpmāk tiks saukta par “sākotnējo
izmeklēšanu”.

(2) Sākotnējā izmeklēšanā Indijas importam piemērotos
pasākumus paplašināja ar Padomes Regulu (EK) Nr.
1975/2004 (4), iekļaujot tādu PET plēves importu, kas
sūtīts no Brazīlijas un Izraēlas vai deklarēts kā imports,
kura izcelsme ir Brazīlijā vai Izraēlā.

(3) Ar Lēmumu 2001/645/EK (5) Komisija pieņēma piecu
Indijas ražotāju piedāvātās saistības sakarā ar sākotnējo
izmeklēšanu. Šīs saistības tika atceltas ar Lēmumu
2006/173/EK (6).

(4) Ar Regulu (EK) Nr. 367/2006, kurā jaunākie grozījumi
izdarīti ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1124/2007 (7),
Padome piemēroja galīgu kompensācijas maksājumu
Indijas izcelsmes PET plēves importam. Pasākumi bija
ad valorem nodokļu veidā 7–19,1 % apjomā, ko uzlika
atsevišķi nosauktu eksportētāju importam, un atlikusī
maksājuma likme 19,1 % apjomā, kas piemērojama visu
pārējo uzņēmumu importam. Izmeklēšana, kuras rezul-
tātā tika pieņemta grozītā Regula (EK) Nr. 367/2006,
turpmāk tiks saukta par “iepriekšējo pretsubsidēšanas
izmeklēšanu”.
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2. Pārskatīšanas pieprasījums

(5) Attiecīgi 2006. gada 23. maijā un 3. jūlijā šādi Kopienas
ražotāji iesniedza pieprasījumu veikt pārskatīšanu sakarā
ar termiņa izbeigšanos saskaņā ar pamatregulas 11. panta
2. punktu un pieprasījumu veikt daļēju starpposma
pārskatīšanu saskaņā ar pamatregulas 11. panta
3. punktu tikai attiecībā uz uzņēmuma Jindal Poly Films
Limited (“Jindal”) pārbaudi: Du Pont Teijin Films, Mitsubishi
Polyester Film GmbH un Nuroll SpA (“pieteikuma iesnie-
dzēji”). Pieteikuma iesniedzēji ražo lielāko daļu no
Kopienas PET plēvju produkcijas.

(6) Pieteikuma iesniedzēji apgalvoja un sniedza pietiekamus
prima facie pieradījumus, ka a) ir dempinga un Kopienas
ražošanas nozarei nodarītā kaitējuma turpināšanās vai
atkārtošanās iespēja un b) ir mainījušies apstākļi saistībā
ar dempingu, pamatojoties uz kuru tika noteikti pasā-
kumi uzņēmumam Jindal, un šīs pārmaiņas ir paliekošas.

3. Izmeklēšana

(7) Apspriedusies ar padomdevēju komiteju un konstatējusi,
ka ir pietiekami daudz pierādījumu, lai sāktu pārskatīšanu
sakarā ar termiņa izbeigšanos saskaņā ar pamatregulas
11. panta 2. punktu un daļēju starpposma pārskatīšanu
saskaņā ar pamatregulas 11. panta 3. punktu, Komisija
paziņoja par šādu pārskatīšanu sākšanu, attiecīgi 2006.
gada 22. augustā (1) un 25. augustā (2) publicējot paziņo-
jumus par procedūras sākšanu Eiropas Savienības Oficiālajā
Vēstnesī.

(8) Daļējā starpposma pārskatīšana aprobežojās tikai ar
dempinga pārbaudi saistībā ar uzņēmumu Jindal. Pārska-
tīšanas izmeklēšanas periods (“PIP”) abām pārskatīšanām
tika noteikts no 2005. gada 1. jūlija līdz 2006. gada
30. jūnijam. Tendenču izpēte saistībā ar kaitējuma turpi-
nāšanās un atsākšanās iespējamību aptvēra laikposmu no
2003. gada līdz pārskatīšanas izmeklēšanas perioda
beigām (“attiecīgais periods”).

4. Personas, uz kurām attiecas procedūra

(9) Komisija oficiāli informēja ražotājus eksportētājus,
eksportētājvalsts pārstāvjus, Kopienas ražotājus, importē-
tājus un attiecīgos zināmos lietotājus par to, ka sākta
pārskatīšana sakarā ar termiņa izbeigšanos. Attiecībā uz
abām pārskatīšanām ieinteresētajām personām tika dota
iespēja paust savus apsvērumus rakstiski un pieprasīt
uzklausīšanu sākšanas paziņojumos norādītajā termiņā.

(10) Visas ieinteresētās personas, kas to pieprasīja un norādīja
īpašus iemeslus, kādēļ tās būtu jāuzklausa, tika uzklau-
sītas.

(11) Ņemot vērā acīmredzami lielo PET plēvju ražotāju
eksportētāju skaitu Indijā, kas bija nosaukti pieprasījumā,
paziņojumā par procedūras sākšanu attiecībā uz pārska-
tīšanu sakarā ar termiņa izbeigšanos bija paredzēta
pārbaude izlases veidā saskaņā ar pamatregulas
17. pantu. Lai varētu izlemt, vai jāizmanto atlase, un, ja
jāizmanto, lai veiktu atlasi, visi ražotāji eksportētāji tika
aicināti pieteikties un, kā norādīts paziņojumā par proce-
dūras sākšanu, sniegt galvenās ziņas par savu darbību
saistībā ar PET plēvi PIP. Seši ražotāji eksportētāji Indijā
informēja par savu vēlēšanos sadarboties. No šiem sešiem
ražotājiem eksportētājiem izlasei tika izraudzīti un anketu
saņēma trīs uzņēmumi (Ester Industries Limited, Garware
Polyester Limited un Jindal). Tika atzīts, ka šie uzņēmumi
veido vislielāko reprezentatīvo PET plēvju eksporta
apjomu uz Kopienu, ko varētu pienācīgi izmeklēt pieeja-
majā laikā saskaņā ar pamatregulas 17. panta 1. punktu.

(12) Turklāt Komisija nosūtīja anketas visām pārējām zinā-
majām iesaistītajām personām vai personām, kuras bija
ar sevi iepazīstinājušas līdz paziņojumā par procedūras
sākšanu noteiktajiem termiņiem. Pilnībā aizpildītas
anketas tika saņemtas no četriem Kopienas ražotājiem,
trijiem izlasē iekļautajiem ražotājiem eksportētājiem,
viena importētāja/lietotāja un četriem lietotājiem.

(13) Komisija meklēja un pārbaudīja visu tai nepieciešamo
informāciju, lai noteiktu dempingu un kaitējumu,
dempinga un kaitējuma turpināšanās vai atkārtošanās
iespējamību un to, vai pasākumu saglabāšana būtu
Kopienas interesēs. Pārbaudes nolūkā tika apmeklētas
šādas ieinteresētās personas to atrašanās vietā:

a) Kopienas ražotāji:

— Dupont Teijin Films (Luksemburga),

— Mitsubishi Polyester Film GmbH (Vācija),

— Nuroll SpA (Itālija),

— Toray Plastics Europe (Francija);

b) ražotāji eksportētāji Indijā:

— Ester Industries Limited, New Delhi,

— Garware Polyester Limited, Aurangabad,

— Jindal Poly Films Limited, New Delhi;
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c) saistītais importētājs/lietotājs Kopienā:

— Rexor SAS (Francija);

d) importētājs/lietotājs:

— Coverne SpA (Itālija);

e) lietotāji:

— Safta SpA (Itālija),

— Metalvuoto SpA (Itālija).

B. ATTIECĪGAIS RAŽOJUMS UN LĪDZĪGS RAŽOJUMS

1. Attiecīgais ražojums

(14) Attiecīgais ražojums ir tas pats, kas sākotnējā izmeklē-
šanā, proti, Indijas izcelsmes polietilēntereftalāta (PET)
plēve, kuru parasti klasificē ar KN kodiem
ex 3920 62 19 un ex 3920 62 90.

2. Līdzīgs ražojums

(15) Tāpat kā sākotnējā izmeklēšanā tika konstatēts, ka PET
plēvēm, ko ražo un pārdod Indijas iekšzemes tirgū, un
PET plēvēm, ko no Indijas eksportē Kopienā, kā arī PET
plēvēm, ko ražo un pārdod Kopienas ražotāji Kopienas
tirgū, ir vienādi fiziskie un tehniskie raksturlielumi un
izmantošanas veidi. Tāpēc minētie ražojumi ir līdzīgi
pamatregulas 1. panta 4. punkta nozīmē.

C. DAĻĒJA STARPPOSMA PĀRSKATĪŠANA – DEMPINGS

1. Normālvērtība

(16) Lai noteiktu normālvērtību, vispirms tika pārbaudīts, vai
uzņēmuma Jindal pārdevumi iekšzemes tirgū ir reprezen-
tatīvi saskaņā ar pamatregulas 2. panta 2. punktu, tas ir,
vai tas veido vismaz 5 % vai vairāk no Kopienā importētā
attiecīgā ražojuma kopējā pārdošanas apjoma.

(17) Tika pārbaudīts, vai katra ražojuma veida pārdevumi iekš-
zemes tirgū ir 5 % vai vairāk no kopējā pārdošanas
apjoma tādam pašam ražojuma veidam, ko eksportē uz
Kopienu.

(18) Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem, kuru pārdevumi
iekšzemes tirgū ir 5 % vai vairāk no tāda paša ražojuma
veida pārdošanas apjoma, ko eksportē uz Kopienu, pēc
tam pārbaudīja, vai parastajā tirdzniecības apritē ir bijis
pietiekams pārdošanas apjoms saskaņā ar pamatregulas
2. panta 4. punktu. Attiecībā uz katru ražojuma veidu,
kura pārdevumi iekšzemes tirgū par cenu, kas pārsniedz
ražošanas izmaksas, veidoja vairāk nekā 80 % no pārdo-

šanas apjoma, normālvērtību noteica, pamatojoties uz
vidējo svērto cenu, ko faktiski par ražojumu maksāja
iekšzemes tirgū. Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem,
kuru rentablie darījumi veidoja 80 % vai mazāk, bet
vairāk nekā 10 % no pārdošanas apjoma, normālvērtību
aprēķināja, pamatojoties uz vidējo svērto cenu, ko
faktiski maksāja iekšzemes tirgū tikai par rentabliem darī-
jumiem. Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem, no kuriem
mazāk nekā 10 % no pārdošanas apjoma iekšzemes tirgū
tika pārdoti par cenu, kas nebija mazāka par vienības
pašizmaksu, tika uzskatīts, ka attiecīgais ražojuma veids
netika pārdots parastajā tirdzniecības apritē, un tāpēc
normālvērtība ir jānosaka saskaņā ar pamatregulas 2.
panta 3. punktu.

(19) Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem, kuru ražotāja
eksportētāja noteiktās cenas iekšzemes tirgū nevarēja
izmantot, lai noteiktu normālvērtību nepietiekamas repre-
zentativitātes dēļ vai tāpēc, ka nenotika tirdzniecība para-
stajā tirdzniecības apritē, normālvērtību saskaņā ar pama-
tregulas 2. panta 3. un 6. punktu noteica, pamatojoties
uz ražošanas izmaksām, kas rodas attiecīgajam ražotājam
eksportētājam, tām pieskaitot samērīgas tirdzniecības,
vispārējās un administratīvās izmaksas (“TVA izmaksas”)
un peļņu.

(20) TVA izmaksas aprēķināja, pamatojoties uz izmaksām, kas
rodas ražotājam eksportētājam attiecībā uz minētā ražo-
juma to tirdzniecības apjomu iekšzemes tirgū, ko uzskata
par reprezentatīvu. Peļņas normu aprēķināja, pamatojo-
ties uz vidējo svērto peļņas normu uzņēmumam attiecībā
uz tiem ražojuma veidiem, kurus parastajā tirdzniecības
apritē iekšzemes tirgū pārdod pietiekamos daudzumos.

2. Eksporta cena

(21) Lielākā daļa attiecīgā ražojuma eksporta uz Kopienu PIP
ir pārdota neatkarīgiem pircējiem. Tāpēc eksporta cenu
noteica saskaņā ar pamatregulas 2. panta 8. punktu,
pamatojoties uz faktiski samaksātajām vai maksājamām
eksporta cenām.

(22) Daļa eksporta tika pārdota saistītam uzņēmumam
Kopienā. Saistītais uzņēmums neveica preču tiešu tālāk-
pārdošanu, bet gan tik ievērojami pārveidoja preces, ka
tika atzīts, ka nav iespējams noteikt eksportētā ražojuma
eksporta cenu, pamatojoties uz pārveidotā ražojuma
tālākpārdošanas cenu saskaņā ar pamatregulas 2. panta
9. punktu. Tās cenas, ko saistītais uzņēmums maksāja
uzņēmumam Jindal, tika salīdzinātas ar cenām, ko uzņē-
mums Jindal par tiem pašiem ražojumu veidiem prasīja
nesaistītajiem klientiem Kopienā PIP. Tā kā tika konsta-
tēts, ka šie divi cenu kopumi atbilda katram produkta
veidam, secināja, ka cenas, ko uzņēmumam Jindal
maksāja saistītais uzņēmums Kopienā, bija ticamas un
ka tās varētu izmantot eksporta cenas aprēķināšanai.
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3. Salīdzināšana

(23) Normālvērtību un eksporta cenu salīdzināja, pamatojoties
uz ražotāja cenu. Lai nodrošinātu taisnīgu salīdzinājumu,
saskaņā ar pamatregulas 2. panta 10. punktu veica pienā-
cīgas korekcijas, lai ņemtu vērā tās atšķirības, kas ietekmē
cenu salīdzināmību. Tāpēc attiecīgi tika veiktas korekcijas,
lai ņemtu vērā atšķirības attiecībā uz atlaidēm, transporta,
apdrošināšanas, apstrādes, pārkraušanas un papildu
izmaksām, iepakošanu, kredītiem un komisijas maksām,
vajadzības gadījumā nodrošinot pārbaudītus pierādī-
jumus.

(24) Uzņēmums Jindal pieprasīja normālvērtības korekciju
attiecībā uz ievedmuitu, kas nav iekasēta saskaņā ar
iepriekšējas atļaujas shēmu (IAS) par izejmateriālu
importu, ko izmanto eksportēto preču ražošanā. IAS
paredz izejmateriālu beznodokļu importu, ja uzņēmums
eksportē atbilstošu galīgās produkcijas daudzumu un
vērtību, ko nosaka saskaņā ar oficiāli noteiktām standarta
ieguldīto resursu un saražotās produkcijas normām.
Importu atbilstoši IAS var izmantot, lai ražotu eksporta
preces vai papildinātu vietējās izejvielas, ko izmanto šo
preču ražošanā. Uzņēmums apgalvoja, ka izmanto attie-
cīgā ražojuma eksportu uz EK, lai pildītu IAS prasības
attiecībā uz importētajiem izejmateriāliem. Ņemot vērā
to, ka tika secināts, ka uzņēmums katrā gadījumā nav
veicis dempingu PIP, nenonāca pie secinājuma par to,
ka šis pieprasījums bija pamatots, jo tas neietekmētu
pārskatīšanas izmeklēšanas rezultātu.

4. Dempinga starpība

(25) Dempinga starpību noteica, pamatojoties uz vidējās
svērtās normālvērtības un vidējās svērtās eksporta cenas
salīdzinājumu, saskaņā ar pamatregulas 2. panta
11. punktu.

(26) Šajā salīdzinājumā ieguva negatīvu dempinga starpību.

5. Apstākļu maiņas noturīgums

(27) Saskaņā ar pamatregulas 11. panta 3. punktu tika arī
pārbaudīts, vai šīs izmeklēšanas konstatējumus varētu
pamatoti uzskatīt par tādiem, kas būs spēkā ilgstoši.

(28) Šajā sakarā jāatgādina, ka divās izmeklēšanās pēc kārtas
tika konstatēts, ka uzņēmums Jindal nav veicis dempingu;

to konstatēja ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1676/2001 un
Padomes Regulu (EK) Nr. 390/2005 (1). Šos konstatē-
jumus par to, ka nav veikts dempings, ir apstiprinājusi
pašreizējā izmeklēšana, un nekas neliecina, ka šī situācija
(dempings netiek veikts) būtu īslaicīga.

(29) Tāpēc tiek uzskatīts, ka ar spēkā esošajiem pasākumiem
attiecībā uz uzņēmumu Jindal tiek sasniegti plānotie
rezultāti un tie jāsaglabā.

D. PĀRSKATĪŠANA SAKARĀ AR TERMIŅA IZBEIG-
ŠANOS

D.1. DEMPINGA TURPINĀŠANĀS VAI ATKĀRTOŠANĀS
IESPĒJAMĪBA

1. Iepriekšējas piezīmes

(30) Saskaņā ar Eurostat ziņām Kopienā no Indijas importētais
attiecīgā ražojuma apjoms PIP bija 23 472 tonnas. No šī
daudzuma trīs atlasīto ražotāju eksportētāju īpatsvars PIP
bija aptuveni 97 %; viens pats uzņēmums Jindal PIP
veidoja aptuveni 90 % no eksporta kopapjoma no Indijas
uz EK.

(31) Sākotnējās izmeklēšanas periodā (IP) (1999. gada
1. aprīlis līdz 2000. gada 31. marts) importa apjoms
no Indijas bija 50 590 tonnas. Iepriekšējās pretsubsīdiju
izmeklēšanas IP (2003. gada 1. oktobris līdz 2004. gada
30. septembris) importa apjoms no Indijas bija 12 679
tonnas.

2. Imports par dempinga cenām PIP

2.1. Iepriekšēja piezīme

(32) Kā minēts 11. apsvērumā, izlasē tika iekļauti trīs ražotāji
eksportētāji. Uz uzņēmumu Jindal attiecas konstatējumi,
kas minēti 16. līdz 26. apsvērumā.

2.2. Normālvērtība

(33) Lai noteiktu normālvērtību uzņēmumam Garware un
Ester, vispirms tika pārbaudīts, vai katra ražotāja ekspor-
tētāja pārdevumi iekšzemes tirgū ir reprezentatīvi saskaņā
ar pamatregulas 2. panta 2. punktu, tas ir, vai tie veido
vismaz 5 % vai vairāk no Kopienā importētā reģistrētā
attiecīgā ražojuma kopējā pārdošanas apjoma.
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(34) Tika noskaidrots, vai katra ražojuma veida pārdevumi
iekšzemes tirgū ir 5 % vai vairāk no kopējā pārdošanas
apjoma tādam pašam ražojuma veidam, ko eksportē uz
Kopienu.

(35) Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem, kuru pārdevumi
iekšzemes tirgū ir 5 % vai vairāk no tāda paša ražojuma
veida pārdošanas apjoma, ko eksportē uz Kopienu, pēc
tam pārbaudīja, vai parastajā tirdzniecības apritē ir bijis
pietiekams pārdošanas apjoms saskaņā ar pamatregulas
2. panta 4. punktu. Attiecībā uz katru ražojuma veidu,
kura pārdevumi iekšzemes tirgū par cenu, kas pārsniedz
ražošanas izmaksas, veidoja vairāk nekā 80 % no pārdo-
šanas apjoma, normālvērtību noteica, pamatojoties uz
vidējo svērto cenu, ko faktiski par ražojumu maksāja
iekšzemes tirgū. Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem,
kuru rentablie darījumi veidoja 80 % vai mazāk, bet
vairāk nekā 10 % no pārdošanas apjoma, normālvērtību
aprēķināja, pamatojoties uz vidējo svērto cenu, ko
faktiski maksāja iekšzemes tirgū tikai par rentabliem darī-
jumiem. Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem, kuriem
mazāk nekā 10 % no pārdevumiem iekšzemes tirgū
netika pārdoti zem vienības pašizmaksas, tika uzskatīts,
ka attiecīgais ražojuma veids netika pārdots parastajā
tirdzniecības apritē, un tāpēc normālvērtība ir jāveido
saskaņā ar pamatregulas 2. panta 3. punktu.

(36) Attiecībā uz tiem ražojuma veidiem, kuru ražotāja
eksportētāja noteiktās cenas iekšzemes tirgū nevarēja
izmantot, lai noteiktu normālvērtību, nepietiekamas
reprezentativitātes dēļ vai tāpēc, ka nenotika tirdzniecība
parastajā tirdzniecības apritē, normālvērtību saskaņā ar
pamatregulas 2. panta 3. un 6. punktu noteica, pamato-
joties uz ražošanas izmaksām, kas rodas attiecīgajam
ražotājam eksportētājam, tām pieskaitot samērīgas tirdz-
niecības, vispārējās un administratīvās izmaksas (“TVA
izmaksas”) un peļņu.

(37) TVA izmaksas aprēķināja, pamatojoties uz izmaksām, kas
rodas ražotājam eksportētājam attiecībā uz minētā ražo-
juma tiem pārdevumiem iekšzemes tirgū, ko uzskata par
reprezentatīviem. Peļņas normu aprēķināja, pamatojoties
uz vidējo svērto peļņas normu uzņēmumam attiecībā uz
tiem ražojuma veidiem, kurus parastajā tirdzniecības
apritē iekšzemes tirgū pārdod pietiekamos daudzumos.

2.3. Eksporta cena

(38) Attiecībā uz eksporta cenu noteikšanu jāatgādina, ka
pašreizējā izmeklēšana cenšas noteikt, vai aizsargpasā-
kumi ir jāatceļ un vai dempings turpināsies vai atkārto-
sies. Saistībā ar to, nosakot eksporta cenas, kas tika

izmantotas dempinga aprēķinos, nepietiek tikai ar
eksportētāju iepriekšējās darbības izvērtēšanu, bet arī jāiz-
skata iespējamā eksporta cenu attīstība turpmāk. Proti,
jānosaka, vai iepriekšējās eksporta cenas ir ticami rādītāji
iespējamām turpmākām eksporta cenām.

(39) Ņemot vērā to, ka pastāv cenu saistības PIP, tika konkrēti
pārbaudīts, vai šādas saistības ir ietekmējušas iepriekšējās
eksporta cenas, lai noteiktu turpmāko eksporta darbības
veidu. Turklāt ir jāatgādina, ka uzņēmuma Garware un
Ester cenu saistības tika atsauktas 2006. gada 9. martā,
savukārt PIP ietver laikposmu no 2005. gada 1. jūlija līdz
2006. gada 30. jūnijam. Tika konstatēts, ka gan uzņē-
muma Garware, gan Ester eksporta darījumi PIP, kad bija
spēkā cenu saistības, tika veikti par cenām, kuras bija ļoti
līdzīgas MIP (minimālā importa cena), kas rada šaubas, ka
šīs cenas varētu uzskatīt par ilgstošām un ka tās tika
noteiktas neatkarīgi no MIP. Līdzīgs pamatojums tika
aprakstīts jau Padomes Regulas (EK) Nr. 366/2006 (1)
28. apsvērumā.

(40) Attiecībā uz uzņēmumu Garware pēc saistību atsaukšanas
RIP veiktie darījumi ietver 20 % no kopējā eksporta
apjoma, un tie turpinājās pēc saistību atsaukšanas.
Ņemot vērā eksportēto apjomu pēc tam, kad 2006.
gada 8. martā izbeidzās saistības, cenas par šiem darīju-
miem tiek uzskatītas par samērīgām, ja aplūko uzņē-
muma Garware cenu politiku, kāda tā būtu bijusi, ja
nebūtu saistību. Attiecīgi šo darījumu cenas tika izman-
totas, aprēķinot eksporta cenas visam uzņēmuma Garware
eksportētajam apjomam visā PIP.

(41) Attiecībā uz uzņēmumu Ester pēc saistību atsaukšanas PIP
veiktie darījumi ietver tikai 5 % no kopējā apjoma, un tie
turpinājās ļoti īsu laika periodu pēc saistību atsaukšanas.
Tāpēc šo darījumu cenas nevar uzskatīt par reprezenta-
tīvām eksporta cenām, kuras uzņēmums varētu noteikt,
ja nebūtu saistību. Kā jau iepriekš norādīts 39. apsvē-
rumā, eksporta cenas uz Kopienu, ko uzņēmums Ester
bija noteicis pirms saistību atsaukšanas, bija ļoti līdzīgas
MIP. Turklāt arī tika konstatēts, ka uzņēmuma Ester
eksporta cenas uz citām trešām valstīm, pamatojoties
gan uz vidējām svērtajām cenām, gan uz ražojuma
veidu, bija ievērojami zemākas par cenām uz Kopienu,
tādējādi pieļaujot varbūtību, ka, nepastāvot saistībām, šīs
cenas eksportam uz Kopienu būtu pielīdzinātas cenām
par tāda paša ražojuma veidu uz citām trešām valstīm.
Tādēļ secināja, ka laikā, kad bija spēkā saistības, uzņē-
muma Ester eksporta cenas uz Kopienu nevar izmantot,
lai noteiktu ticamas eksporta cenas pamatregulas 2. panta
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8. punkta nozīmē saistībā ar pašreizējo pārskatīšanu
sakarā ar termiņa beigām. Ņemot vērā to, ka uzņēmums
Ester PIP pārdeva attiecīgo ražojumu ievērojamos dau-
dzumos pasaules tirgū, tika nolemts noteikt eksporta
cenu, pamatojoties uz faktiski samaksātajām vai maksā-
jamām cenām visās trešās valstīs par tiem modeļiem, kas
tika pārdoti Kopienai PIP, kad bija spēkā saistības. PIP pēc
saistību atsaukšanas eksporta cena tika noteikta, pamato-
joties uz faktiski samaksātajām vai maksājamām cenām
Kopienā.

2.4. Salīdzināšana

(42) Normālvērtību un eksporta cenu salīdzināja, pamatojoties
uz ražotāja noteikto cenu. Lai nodrošinātu taisnīgu salī-
dzinājumu, saskaņā ar pamatregulas 2. panta 10. punktu
tika izdarītas attiecīgas korekcijas, lai ņemtu vērā atšķi-
rības, kas ietekmē cenu salīdzināmību. Tāpat, vajadzības
gadījumā un pamatojot ar pārbaudītiem pierādījumiem,
tika izdarītas korekcijas, lai ņemtu vērā atšķirības saistībā
ar transporta, apdrošināšanas, apstrādes, pārkraušanas
izmaksām un papildu izmaksām, komisijas maksām,
iepakošanu, izdevumiem, kas saistīti ar kredītu.

(43) Ražotājs eksportētājs apgalvoja, ka par atsevišķiem
eksportiem izdarīta eksporta cenas korekcija atbilstīgi
pamatregulas 2. panta 10. punkta k) apakšpunktam,
pamatojoties uz priekšrocībām, kuras pēc eksportēšanas
saņem atbilstīgi Piešķīruma shēmai ievedmuitas maksāju-
miem (“DEPB shēma”). Atbilstīgi minētajai shēmai
kredītus, ko saņem, eksportējot attiecīgo ražojumu, varēja
izmantot, lai kompensētu kādu preču importa ieved-
muitu, vai tos varēja netraucēti pārdot citiem uzņēmu-
miem. Turklāt nav noteikts, ka importētās preces jāiz-
manto tikai eksportētā ražojuma izgatavošanai. Ražotāji
nepierādīja, ka DEPB shēmas priekšrocības, ko piešķir pēc
eksportēšanas, ietekmēja cenas salīdzināmību un konkrēti
to, ka iekšzemes tirgū DEPB shēmas radīto priekšrocību
dēļ klienti maksāja dažādas cenas. Tādēļ sūdzību norai-
dīja.

2.5. Dempinga starpība

(44) Dempinga starpību noteica, pamatojoties uz svērtās
vidējās normālvērtības salīdzinājumu ar svērto vidējo
eksporta cenu saskaņā ar pamatregulas 2. panta
11. punktu. Ja eksporta cenas balstījās uz cenām uz
trešām valstīm, atbilstošas CIF vērtības tika aprēķinātas,
palielinot ražotāja cenu uz trešām valstīm par vidējo

svērto starpību starp ražotāja un CIF līmeņa cenām uz
Kopienu pēc ražojuma veida.

(45) Salīdzinājumā iegūtā dempinga starpība bija robežās no
15 līdz 25 %. Vēlreiz jānorāda, ka uzņēmumam Jindal
tika konstatēta negatīva dempinga starpība (sk. 26. apsvē-
rumu).

3. Importa attīstība gadījumā, ja pasākumi tiktu
atcelti

Spēkā esošo pasākumu ietekme uz importu par
dempinga cenām to atcelšanas gadījumā

3.1. Neizmantota jauda

(46) Pārskatīšanas izmeklēšanas periodā visu zināmo Indijas
eksportētāju neizmantotā jauda tika lēsta 32 000 tonnu
apjomā. Tomēr jānorāda, ka apmēram 25 000 tonnu no
šā apjoma attiecina uz Indijas eksportētājiem, kuru anti-
dempinga maksājums ir 0 %. Ja antidempinga pasākumus
atceltu, šo uzņēmumu eksportu tas būtiski neietekmētu.
Tādēļ uz Indijas eksportētājiem, kuru antidempinga
maksājums nav 0 %, attiecina tikai aptuveni 7 000
tonnu. Viņu neizmantoto jaudu, kas PIP bija apmēram
30 % no attiecīgā ražojuma kopējā importa apjoma no
Indijas uz Kopienu un 3 % no Kopienas patēriņa, pasā-
kumu atcelšanas gadījumā varēja novirzīt uz Kopienu.

3.2. Stimuli pārdošanas apjomu novirzīšanai uz Kopienu

(47) Pamatojoties uz ražojuma veidu salīdzinājumu, pārskatī-
šanas izmeklēšanas periodā atlasīto Indijas eksportētāju,
kuru dempinga starpība nebija 0 %, eksporta cenas uz
trešām valstīm bija par 20–30 % zemākas nekā to pašu
ražotāju eksportētāju eksporta cenas uz Kopienu. Šo divu
eksportētāju pārdevumi uz trešām valstīm notika lielos
daudzumos, un tie sasniedza 80–90 % no to kopējiem
eksporta pārdevumiem. Tāpēc uzskatīja, ka eksporta
cenas līmenis uz citām trešām valstīm ir rādītājs iespē-
jamam eksporta pārdevumu cenu līmenim uz Kopienu
pasākumu atcelšanas gadījumā.

(48) Dažus no lielākajiem PET plēves eksporta tirgiem pasaulē
aizsargā augsti tarifi. Konkrēti PET plēves importam no
Indijas uz ASV uzliek antidempinga maksājumus no 2,32
līdz 24,11 % un piemēro kompensācijas pasākumus no 9
līdz 25,27 % atkarībā no iesaistītā Indijas eksportētāja.

LVL 288/6 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.11.2007.



3.3. Secinājums

(49) Tāpēc secina, ka, ņemot vērā attiecīgos cenu līmeņus,
neizmantoto jaudu un iepriekš aprakstītos stimulus, ir
iespējams, ka: i) dempings turpināsies, ii) pieaugs uz
Kopienu eksportētie apjomi gadījumā, ja spēkā esošos
antidempinga pasākumus atcels.

D.2. KOPIENAS RAŽOŠANAS NOZARES DEFINĪCIJA

(50) Izmeklēšanā pilnībā sadarbojās četri Kopienas ražotāji
(Dupont Teijin Films, Mitsubishi Polyester Film GmbH, Nuroll
SpA un Toray Plastics Europe). Pārskatīšanas izmeklēšanas
periodā viņi saražoja aptuveni 95 % no Kopienas ražo-

šanas nozares produkcijas. Tāpēc pamatregulas 4. panta
1. punkta un 5. panta 4. punkta nozīmē tie pārstāv
Kopienas ražošanas nozari.

(51) Norādīja, ka kopš sākotnējās izmeklēšanas ir mainījušies
PET plēves ražotāji Kopienā. Proti, Kodak Industrie (Fran-
cija) vairs neražo PET plēvi Kopienā, un 3M savu darbību
pārcēlis uz I.T.P. SpA (Itālija), kas savas ražotnes pielāgo
jauniem un citādiem ražojumiem. Jāpiemin arī, ka, tā kā
Čehija no 2004. gada 1. maija ir Eiropas Savienības
dalībvalsts, uzņēmums Fatra a.s. (dibināts Čehijā) veido
Kopienas ražošanas nozari.

D.3. KOPIENAS TIRGUS STĀVOKLIS

1. Patēriņš Kopienas tirgū

(52) Nosakot Kopienas patēriņu kopumā, izmantoja Eurostat importa statistiku, datus par Kopienas ražo-
šanas nozares pārdevumiem Kopienā un pārējiem Kopienas ražotāju pārdevumiem.

1. tabula

Kopienas patēriņš 2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Apjoms (tonnās) 253 890 250 231 251 612 257 177

Indekss (2003 = 100) 100 99 99 101

(53) Salīdzinājumā ar 2003. gadu pārskatīšanas izmeklēšanas periodā patēriņš pieauga par 1 % (vairāk
nekā 3 000 tonnu).

2. Imports no Indijas, Brazīlijas un Izraēlas – apjoms, tirgus daļa un importa cenas

(54) Imports no Indijas Kopienā kāpa par 86 % no 2003. gada līdz PIP, tirgus daļa palielinājās no 5 līdz
9 %, bet cenas noslīdēja par 12 %. Šo datu pamatā ir Eurostat statistika.

2. tabula

Imports no Indijas 2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Apjoms (tonnās) 12 597 15 972 23 912 23 472

Indekss (2003 = 100) 100 127 190 186

Tirgus daļa 5 % 6 % 10 % 9 %

Cenas EUR par 1 tonnu 2 005 1 890 1 866 1 755

Indekss (2003 = 100) 100 94 93 88
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(55) Pēc tam, kad uz importu no Brazīlijas un Izraēlas, ar kuru tika apieti pasākumi, kā minēts 2.
apsvērumā, attiecināja antidempinga pasākumus, kas bija piemēroti importam no Indijas, cenas strauji
samazinājās. Minēto trīs valstu izcelsmes PET plēves cenas pieauga par 219 % pēc tam, kad noteica
pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu antidempinga pasākumu apiešanu.

3. tabula

Imports no Brazīlijas un Izraēlas 2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Apjoms (tonnās) 6 855 5 527 271 419

Indekss (2003 = 100) 100 91 5 6

Tirgus daļa 2 % 2 % 0 % 0 %

Cenas EUR par 1 tonnu (Eurostat dati) 1 581 1 741 4 170 3 461

Indekss (2003 = 100) 100 110 264 219

(56) Tomēr būtu jāņem vērā konstatētais fakts, ka Jindal šajā izmeklēšanā ražojumus nepārdeva par
dempinga cenām un ka iepriekšējās izmeklēšanās nav konstatēts dempings pārējo uzņēmumu
(konkrēti, Flex Industries Limited un Polyplex Corporation Limited) darbībā. Tāpēc šajā izmeklēšanā
vērā ņems tikai importu no Indijas par dempinga cenām un importu, kura gadījumā konstatēta
pasākumu apiešana. Imports no Indijas par dempinga cenām un imports, kam piemēroti maksājumi,
kuri vajadzīgi, lai novērstu antidempinga pasākumu apiešanu, no 2003. gada līdz PIP samazinājās par
70 % (sk. turpmāk 4. tabulu). Straujais importa kritums lielā mērā saistīts ar to, ka importam no
Brazīlijas un Izraēlas piemēroja pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu antidempinga pasākumu apie-
šanu.

4. tabula

Imports no Indijas, Brazīlijas un Izraēlas 2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Apjoms (tonnās) 10 383 8 881 3 618 2 766

Indekss (2003 = 100) 100 86 35 27

Tirgus daļa 4 % 4 % 1 % 1 %

Cenas EUR par 1 tonnu 1 855 1 852 1 891 1 785

Avots: Eurostat un uzņēmumu dati.

3. Imports no citām trešām valstīm

(57) Imports no citām trešām valstīm palielinājās par 24 % attiecīgajā periodā (no 62 000 tonnām 2003.
gadā līdz 77 000 tonnām PIP), un tirgus daļa Kopienā attiecīgi šim importam pieauga par pieciem
procentu punktiem (no 25 līdz 30 %). Lielākā importa daļa bija no Dienvidkorejas, ASV, Taizemes un
Apvienotajiem Arābu Emirātiem. Vidējā cena par vienu tonnu laikposmā no 2003. gada līdz PIP
samazinājās par 11 %. Dati pamatoti ar Eurostat informāciju.
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5. tabula

Valsts 2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Dienvidkoreja Importa apjoms
(tonnās)

25 895 23 983 22 225 23 878

Indekss (2003 = 100) 100 93 86 92

Tirgus daļa 10 % 10 % 9 % 9 %

Cenas EUR par 1
tonnu

2 137 2 146 2 239 2 098

ASV Importa apjoms 14 611 18 636 20 544 13 432

Indekss (2003 = 100) 100 128 141 92

Tirgus daļa 6 % 7 % 8 % 5 %

Cenas EUR par 1
tonnu

7 575 6 067 4 974 6 690

Taizeme Importa apjoms 2 858 6 511 8 647 8 647

Indekss (2003 = 100) 100 228 303 303

Tirgus daļa 1 % 3 % 3 % 3 %

Cenas EUR par 1
tonnu

1 742 1 764 1 811 1 758

Apvienotie Arābu
Emirāti

Importa apjoms
(tonnās)

1 26 2 478 5 898

Indekss (2004 = 100) 100 9 422 22 427

Tirgus daļa 0 % 1 % 2 %

Cenas EUR par 1
tonnu

2 872 1 854 1 790

Kopā: Dienvidkoreja,
ASV, Taizeme un
Apvienotie Arābu
Emirāti

Importa apjoms
(tonnās)

43 366 49 157 53 894 51 855

Indekss (2003 = 100) 100 80 100 110

Tirgus daļa 17 % 20 % 21 % 20 %

Kopā: pārējās valstis,
izņemot Indiju, Brazīliju
un Izraēlu

Importa apjoms
(tonnās)

62 300 65 683 74 191 77 054

Indekss (2003 = 100) 100 105 119 124

Tirgus daļa 25 % 26 % 30 % 30 %

Cena Vidējā svērtā cena
(EUR par 1 tonnu)

3 848 3 756 3 431 3 428

Indekss 100 98 90 89

4. Kopienas ražošanas nozares ekonomiskais stāvoklis

(58) Saskaņā ar pamatregulas 3. panta 5. punktu Komisija pārbaudīja visus svarīgākos ekonomikas
faktorus un indeksus, kuri ietekmē Kopienas ražošanas nozares stāvokli.
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4.1. Ražošana, ražošanas jauda un jaudas izmantojums

(59) Attiecīgajā periodā ražošanas jauda nemainījās (ap 190 000 tonnām) un ražošana un jaudas izman-
tojums samazinājās par 4 %.

6. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Ražošana tonnās 176 682 175 465 165 348 168 875

Indekss (2003 = 100) 100 99 94 96

Jauda tonnās 190 694 185 863 186 721 189 832

Indekss (2003 = 100) 100 97 98 100

Jaudas izmantojums 93 % 94 % 89 % 89 %

Indekss (2003 = 100) 100 101 96 96

4.2. Krājumi

(60) No 2003. gada līdz 2004. gadam attiecīgā ražojuma krājumi samazinājās no 23 929 tonnām līdz
22 241 tonnai, 2005. gadā nedaudz pieauga un pārskatīšanas izmeklēšanas periodā samazinājās līdz
21 272 tonnām. Kritums galvenokārt saistīts ar ražošanas lejupslīdi.

7. tabula

Uzskaite 2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Tonnas 23 929 22 241 23 209 21 272

Indekss (2003 = 100) 100 93 97 89

4.3. Pārdevumi nesaistītiem pircējiem Kopienā un tirgus daļa

(61) Kopienas ražošanas nozare nesaistītiem pircējiem Kopienas tirgū pārdeva par 5 % mazāku apjomu:
2003. gadā – 142 755 tonnas, bet 2005. gadā – 135 956 tonnas. Apjoms nedaudz pieauga laik-
posmā no 2005. gada līdz PIP, sasniedzot tikai 98 % no 2003. gada pārdevumiem. Saistītiem
uzņēmumiem pārdotais apjoms bija niecīgs (katrā attiecīgā gada periodā tie bija robežās no 200
līdz 300 tonnām). Turklāt laikposmā no 2003. gada līdz PIP Kopienas ražošanas nozares tirgus daļa
samazinājās par diviem procentu punktiem.

8. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Pārdevumi (tonnās) 142 755 144 282 135 956 139 212

Indekss (2003 = 100) 100 101 95 98

Kopējā patēriņa tirgus daļa 56 % 58 % 54 % 54 %
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4.4. Pārdošanas cenas un izmaksas

(62) Attiecīgajā periodā vienības pārdošanas cena samazinājās par 2 % (no EUR 2 891 par vienu tonnu
2003. gadā līdz EUR 2 819 par vienu tonnu PIP) un arī vidējās izmaksas par vienu tonnu (no EUR
3 216 par vienu tonnu 2003. gadā līdz EUR 3 137 par vienu tonnu PIP). Izmaksas samazinājās, kaut
arī būtiski pieauga vairākuma izejvielu vidējās izmaksas (naftas cenu kāpuma dēļ). Šie skaitļi norāda
uz Kopienas ražošanas nozares nespēju ar tās pārdošanas cenām pilnībā segt savas ražošanas
izmaksas, lai nezaudētu pārāk lielu tirgus daļu.

9. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Vidējā svērtā cena
(EUR par 1 tonnu)

2 891 2 865 2 929 2 819

Indekss 100 99 101 98

Vidējā svērtā cena
(EUR par 1 tonnu)

3 216 3 112 3 152 3 137

Indekss (2003 = 100) 100 97 98 98

4.5. Pieaugums

(63) Attiecīgajā periodā Kopienas ražošanas nozare zaudēja savu tirgus daļu, lai gan tirgus nedaudz
pieauga.

4.6. Nodarbinātība, ražīgums un darba algas

(64) Laikposmā no 2003. gada līdz PIP nodarbinātības līmenis Kopienas ražošanas nozarē samazinājās par
13 %. Lai gan vidējā viena nodarbinātā alga pieauga par 5 %, racionalizācijas ceļā panāca to, ka viena
nodarbinātā darba ražīgums pieauga par 9 %. Tāpēc darbaspēka izmaksu līmenis par vienu saražoto
tonnu samazinājās par 4 %.

10. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Nodarbinātība 2 263 2 112 2 027 1 978

Indekss (2003 = 100) 100 93 90 87

Ražīgums (tonnās uz vienu nodarbināto) 78 83 82 85

Indekss (2003 = 100) 100 106 104 109

Darba algas tūkstošos EUR 138 876 132 916 129 098 127 375

Indekss (2003 = 100) 100 96 93 92

Vidējā darba alga vienam nodarbinātajam 61 362 62 922 63 669 64 407

Indekss (2003 = 100) 100 103 104 105

Darba algas par vienu saražoto tonnu 786 758 781 754

Indekss (2003 = 100) 100 96 99 96
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4.7. Rentabilitāte un ienākumi no ieguldījumiem

(65) Pārdevumu rentabilitāte uzrāda peļņu, kas gūta, Kopienā pārdodot attiecīgo ražojumu. Ienākumus no
ieguldījumiem aprēķināja, pamatojoties uz peļņu no kopējiem aktīviem.

(66) Lai gan 2004. un 2005. gadā novēroja nelielu kāpumu, rentabilitāte un ienākumi no ieguldījumiem,
nesaistītiem pircējiem Kopienā pārdodot attiecīgo ražojumu, visā attiecīgajā periodā saglabājās nega-
tīvi. Pēc 2005. gada, kad tika pieredzēts kritums, pārskatīšanas izmeklēšanas laikā gan rentabilitāte,
gan ienākumi no ieguldījumiem bija sevišķi mazi (rentabilitāte: 11 %, ienākumi no ieguldījumiem:
– 3,1 %).

11. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Rentabilitāte – 11,2 % – 8,6 % – 7,6 % – 11,3 %

Indekss (2003 = 100) – 100 – 77 – 68 – 101

Peļņa no ieguldītā kapitāla – 2,6 % – 2,1 % – 1,9 % – 3,1 %

Indekss (2003 = 100) – 100 – 81 – 75 – 118

4.8. Naudas plūsma

(67) Naudas plūsma pasliktinājās īpaši pārskatīšanas izmeklēšanas periodā.

12. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Naudas plūsma (tūkst. EUR) 35 305 34 690 21 980 15 128

Indekss (2003 = 100) 100 98 62 43

4.9. Ieguldījumi un spēja piesaistīt kapitālu

13. tabula

2003 2004 2005 PIP
(1.7.2005.–30.6.2006.).

Ieguldījumi (tūkst. EUR) 21 745 18 131 16 772 17 724

Indekss (2003 = 100) 100 83 77 82

(68) Laikposmā no 2003. gada līdz PIP ieguldījumi PET plēves ražošanā samazinājās par 18 %. PIP
ieguldījumu vērtība pieauga par 6 % salīdzinājumā ar 2005. gada stāvokli, bet attiecībā pret 2003.
gadu tie bija mazāki. Izmeklēšanā konstatēja, ka ieguldījumi tika veikti, lai galvenokārt uzlabotu
ražojuma kvalitāti un saglabātu ražošanas jaudu.

(69) Mazos ieguldījumus pārsvarā izskaidro Kopienas ražošanas nozares mātesuzņēmumu nevēlēšanās
ieguldīt vai sniegt ieguldījumu garantijas nerentablās darbībās, piemēram, PET plēves ražošanā Eiropā.
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4.10. Dempinga starpības lielums un atgūšanās no iepriekšējā
dempinga ietekmes

(70) Analizējot dempinga lielumu, ņem vērā faktu, ka spēkā ir
pasākumi, kas novērš kaitējumu nodarošu dempinga
ietekmi. Kā minēts iepriekš, pieejamā informācija liecina,
ka viens no atlasītajiem ražotājiem eksportētājiem
joprojām ražojumu Kopienā pārdod par dempinga
cenām. Lai gan konstatētā dempinga starpība ir liela, tā
nav nopietni ietekmējusi Kopienas ražošanas nozares
stāvokli PIP, jo importa daļa par dempinga cenām no
Indijas un imports, kura gadījumā konstatēja pasākumu
apiešanu, ir 1 % no Kopienas kopējā patēriņa. Jindal
darbība nepārprotami kaitēja Kopienas ražošanas nozares
stāvoklim. Tomēr jāņem vērā tas, ka, pat ja Jindal imports
netiek analizēts, Kopienas ražošanas nozare neatgūtos no
iepriekšējā dempinga pēc tam, kad 2001. gadā noteica
antidempinga pasākumus, jo tika apieti antidempinga
pasākumi (pretpasākumus pieņēma tikai 2004. gada
nogalē) un saistības, kuras atcēla tikai pagājušajā gadā,
nebija piemērotas. Nedrīkst aizmirst, ka, pirms noteica
pasākumus, kas vajadzīgi, lai novērstu antidempinga
pasākumu apiešanu, un atcēla saistības, konstatētais
līmenis Indijas uzņēmumu importam par dempinga
cenām bija trīskārt lielāks par to līmeni pārskatīšanas
izmeklēšanas periodā.

5. Secinājums par stāvokli Kopienas tirgū

(71) PET plēves patēriņa apjoms Kopienas tirgū palielinājās
par 1 %, turpretī Kopienas ražošanas nozares pārdošanas
apjoms samazinājās par 2 %.

(72) Kopienas ražošanas nozares ekonomiskais stāvoklis ir
pasliktinājies, raugoties pēc lielākās daļas kaitējuma rādī-
tājiem: ražošanas, ražošanas jaudas un jaudas izmanto-
juma (– 4 %), pārdošanas apjoma (– 2 %) un pārdevumu
vērtības (– 5 %), tirgus daļas (– 2 procentu punkti) un
naudas plūsmas, rentabilitātes, ieguldījumu darbības un
ienākumiem no ieguldījumiem.

(73) Attiecīgajā periodā Kopienas ražošanas nozares centieni
pārstrukturēt nodarbinātības sistēmu, samazināt izmaksas
un kāpināt katra nodarbinātā ražīgumu nevarēja līdz-
svarot izejvielu cenu kāpuma ietekmi. Ražošanas cenas
bija augstākas par pārdošanas cenām. Līdztekus
dempinga imports no Indijas bija par zemām cenām,
un tika konstatēts, ka citas valstis pasākumus bija apgā-
jušas. Tomēr norādīja, ka Kopienas ražošanas nozarē
piedzīvoto cenu spiedienu daļēji izraisīja imports no

Jindal, par kuru konstatēja, kas tas PIP neesot importējis
par dempinga cenām, lai gan tā imports veidoja aptuveni
90 % no visa PET plēves importa no Indijas.

(74) Ņemot vērā iepriekš teikto, Kopienas ražošanas nozares
stāvoklis ir nestabils, un, ja imports par dempinga cenām
turpinās pieaugt, šis stāvoklis drīzāk saasināsies.

D.4. KAITĒJUMA TURPINĀŠANĀS VAI ATKĀRTOŠANĀS
IESPĒJAMĪBA

(75) Kā jau minēts iepriekš, Kopienas ražošanas nozares
stāvoklis vēl ir nestabils. Ja antidempinga pasākumus
atceltu, ievērojami palielinātos imports par dempinga
cenām. Kā iepriekš norādīts 46. apsvērumā, Indijas
eksportētāji, kam piemēro antidempinga maksājumu,
varētu būtiski kāpināt sava eksporta apjomu, un, kā norā-
dīts 48. apsvērumā, daži lielākie pasaules PET plēves tirgi
tiek aizsargāti ar augstām tarifu likmēm, konkrēti – PET
plēves tirgus ASV.

(76) Antidempinga maksājumu nepastāvēšanas dēļ imports no
Indijas par dempinga cenām Kopienas tirgū varētu izraisīt
nopietnu cenas spiedienu. Tādēļ ir skaidrs, ka kaitējuma
atkārtošanās ir iespējama.

(77) Ņemot vērā iepriekš minēto, ja Kopienas ražošanas
nozari nepasargātu no pieaugošā importa apjoma par
dempinga cenām no Indijas, tās finansiālais stāvoklis
pasliktinātos vēl vairāk. Tādēļ secina, ka Kopienas ražo-
šanas nozarei, ļoti iespējams, tiktu atkārtoti nodarīts
kaitējums, ja atceltu Indijai noteiktos antidempinga pasā-
kumus.

D.5. KOPIENAS INTERESES

(78) Saskaņā ar pamatregulas 21. pantu tiks apsvērts, vai
spēkā esošo antidempinga pasākumu saglabāšana būtu
pretrunā Kopienas interesēm.

(79) Saskaņā ar pamatregulas 21. pantu pārbaudīja, vai
Kopienas intereses tika noteiktas, izvērtējot visu dažādo
iesaistīto intereses, t. i., Kopienas ražošanas nozares,
importētāju un attiecīgā ražojuma lietotāju intereses.
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(80) Jāatgādina, ka sākotnējā izmeklēšanā tika uzskatīts, ka
pasākumu pieņemšana nebija pretrunā Kopienas inte-
resēm. Turklāt šī izmeklēšana ir pasākumu pārskatīšana,
tādēļ, analizējot stāvokli, kurā antidempinga pasākumi jau
bija spēkā, var vērtēt katru gadījumu, kad spēkā esošie
antidempinga pasākumi nepamatoti nelabvēlīgi ietekmē-
juši iesaistītās personas.

(81) Uz tā pamata pārbaudīja, vai secinājumiem, ka šajā
konkrētajā gadījumā pasākumu saglabāšana nebūtu
Kopienas interesēs, bija nopietns iemesls, lai gan nonāca
pie secinājuma, ka kaitējumu radoša dempinga atkārto-
šanās ir iespējama.

(82) Lai novērtētu, kāda būtu iespējamā ietekme, ja pasā-
kumus noteiktu vai nenoteiktu, pieprasīja informāciju
no visām ieinteresētajām personām, par kurām bija
zināms, ka tās ir iesaistītas, vai kuras pieteicās. Uz šā
pamata Komisija nosūtīja anketas Kopienas ražošanas
nozarei, deviņiem nesaistītiem importētājiem un 23 lieto-
tājiem. Turklāt Komisija sazinājās arī ar visiem pārējiem
zināmajiem Kopienas ražotājiem, kas nesniedza piepra-
sīto informāciju, lai tie izmeklēšanā sadarbotos un no
viņiem iegūtu ziņas par to ražošanu un pārdevumiem.

1. Ietekme uz Kopienas ražošanas nozari

(83) Tiek atgādināts, ka Kopienas ražošanas nozare vēl aizvien
nav pasargāta, kā noteikts 58. līdz 74. apsvērumā.

(84) Paredzams, ka pasākumu piemērošana mazinās turpmāko
tirgus izkropļošanu un cenu samazinājumu. Pasākumi
ļautu Kopienas ražošanas nozarei vismaz saglabāt tās
pārdevumus un izmantot apjomradītus ietaupījumus.

(85) Citādi, ja antidempinga pasākumus atceltu, Kopienas
ražošanas nozares finansiālais stāvoklis, iespējams, paliks
nemainīgs vai pat pasliktināsies. Kopienas ražošanas
nozari nopietni ietekmēja zaudētie ieņēmumi zemo
cenu un sarūkošās tirgus daļas dēļ.

(86) Tādēļ antidempinga pasākumu saglabāšana būtu
Kopienas ražošanas nozares interesēs.

2. Ietekme uz importētājiem un lietotājiem

(87) Izmeklēšanā sadarbojās tikai viens importētājs/lietotājs un
četri lietotāji un iesniedza pilnīgas atbildes uz anketas

jautājumiem. Tie patērē 16,3 % no Kopienas PET plēves
patēriņa, un tie norādīja, ka antidempinga maksājumu
termiņa pagarināšana viņu uzņēmumus būtiski neietek-
mētu.

3. Secinājums par Kopienas interesēm

(88) Ņemot vērā visus iepriekšminētos faktus, secina, ka pasā-
kumu noteikšana būtiski nelabvēlīgi neietekmētu attiecīgā
ražojuma lietotāju un importētāju stāvokli vai pat to
neietekmētu vispār.

(89) Tāpēc secina, ka nav nopietnu iemeslu turpmāk nepie-
mērot antidempinga pasākumus Kopienas interešu dēļ.

E. ANTIDEMPINGA PASĀKUMI

(90) Visām personām paziņoja būtiskos faktus un apsvē-
rumus, uz kā pamata paredzēja ieteikt spēkā esošo pasā-
kumu saglabāšanu. Pēc šīs informācijas nodošanas atklā-
tībā tām atvēlēja laiku paust savu viedokli.

(91) Pamatojoties uz iepriekš izklāstītajiem faktiem un apsvē-
rumiem, secina, ka saskaņā ar pamatregulas 11. panta
3. punktu ir jāpārtrauc daļēja starpposma pārskatīšana,
kas notiek tikai attiecībā uz Jindal, un jāsaglabā antidem-
pinga maksājums 0 % apjomā, kas noteikts sākotnējā
izmeklēšanā PET plēves importam, ko ražojis un Eiropas
Kopienā eksportējis Jindal.

(92) Attiecībā uz termiņa beigu pārskatīšanu, kā paredzēts
pamatregulas 11. panta 2. punktā un pamatojoties uz
iepriekšminētajiem konstatējumiem, ir jāsaglabā antidem-
pinga pasākumi, ko piemēro PET plēves importam no
Indijas,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo pārtrauc daļējo starpposma pārskatīšanu par antidem-
pinga pasākumiem, ko piemēro tādas polietilēntereftalāta (PET)
plēves importam, kuras izcelsme ir, cita starpā, Indijā un kuru
parasti deklarē ar KN kodiem ex 3920 62 19 un ex 3920 62 90,
ciktāl šie pasākumi attiecas uz Indijas ražotāju eksportētāju
Jindal Poly Films Limited.

LVL 288/14 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.11.2007.



2. pants

1. Ar šo piemēro galīgu antidempinga maksājumu tādas
polietilēntereftalāta (PET) plēves importam, kuru klasificē ar
KN kodiem ex 3920 62 19 (Taric kodi 3920 62 19 03,
3920 62 19 06, 3920 62 19 09, 3920 62 19 13,
3920 62 19 16, 3920 62 19 19, 3920 62 19 23,
3920 62 19 26, 3920 62 19 29, 3920 62 19 33,
3920 62 19 36, 3920 62 19 39, 3920 62 19 43,
3920 62 19 46, 3920 62 19 49, 3920 62 19 53,
3920 62 19 56, 3920 62 19 59, 3920 62 19 63,
3920 62 19 69, 3920 62 19 76, 3920 62 19 78 un
3920 62 19 94) un ex 3920 62 90 (Taric kodi 3920 62 90 33
un 3920 62 90 94) un kuras izcelsme ir Indijā.

2. Šāda ir galīgā antidempinga maksājuma likme, ko piemēro
ražojumu, kurus izgatavojuši tabulā minētie uzņēmumi, neto
cenai ar piegādi līdz Kopienas robežai pirms nodokļa nomaksas:

Uzņēmums
Galīgais

maksājums
(%)

Taric papild-
kods

Ester Industries Limited
75-76, Amrit Nagar,
Behind South Extension Part-1,
New Delhi – 110 003,
Indija

17,3 A026

Flex Industries Limited
A-1, Sector 60,
Noida 201 301, (U.P.),
Indija

0,0 A027

Garware Polyester Limited
Garware House,
50-A, Swami Nityanand Marg,
Vile Parle (East),
Mumbai 400 057,
Indija

6,8 A028

Jindal Poly Films Limited
56 Hanuman Road,
New Delhi 110 001,
Indija

0,0 A030

MTZ Polyfilms Limited
New India Centre, 5th floor,
17 Co-operage Road,
Mumbai 400 039,
Indija

18,0 A031

Polyplex Corporation Limited
B-37, Sector-1,
Noida 201 301,
Dist. Gautam Budh Nagar, Uttar Pradesh,
Indija

0,0 A032

SRF Limited
Express Building 9-10 Bahadur Shah Zaraf
Marg
New Delhi 110-002
Indija

3,5 A753

Visi pārējie uzņēmumi 17,3 A999

3. Ja kāda no personām Komisijai iesniedz pietiekamus pierā-
dījumus par to, ka:

— tā nav eksportējusi 1. punktā aprakstītās preces no 1999.
gada 1. aprīlim līdz 2000. gada 31. martam un no 2005.
gada 1. jūlija līdz 2006. gada 30. jūnijam,

— tā nav saistīta ne ar vienu eksportētāju vai ražotāju, kam
piemēro ar Regulu (EK) Nr. 366/2006 noteiktos pasākumus,
un

— tā eksportēja attiecīgās preces pēc 2005. gada 1. jūlija–2006.
gada 30. jūnija perioda vai tā ir uzņēmusies neatsaucamas
līgumsaistības eksportēt uz Kopienu ievērojamu ražojumu
daudzumu,

tad Padome, pieņemot lēmumu ar vienkāršu balsu vairākumu
pēc Komisijas priekšlikuma, ko tā iesniegusi pēc apspriešanās ar
padomdevēju komiteju, var grozīt 2. punktu, iekļaujot šo
personu to uzņēmumu sarakstā, uz kuriem attiecas antidem-
pinga pasākumi, kā redzams tabulā 2. punktā, nosakot vidējo
svērto maksājuma likmi 3,5 % apjomā.

4. Galīgais atlikušais antidempinga maksājums, ko piemēro
importam no Indijas, kā noteikts 2. punktā, ar šo tiek attiecināts
uz tādas pašas polietilēntereftalāta plēves importu, kas nosūtīts
no Brazīlijas un Izraēlas (neatkarīgi no tā, vai Brazīlija vai Izraēla
ir norādīta kā izcelsmes valsts) (Taric kodi 3920 62 19 01,
3920 62 19 04, 3920 62 19 07, 3920 62 19 11,
3920 62 19 14, 3920 62 19 17, 3920 62 19 21,
3920 62 19 24, 3920 62 19 27, 3920 62 19 31,
3920 62 19 34, 3920 62 19 37, 3920 62 19 41,
3920 62 19 44, 3920 62 19 47, 3920 62 19 51,
3920 62 19 54, 3920 62 19 57, 3920 62 19 61,
3920 62 19 67, 3920 62 19 74, 3920 62 19 77,
3920 62 19 92, 3920 62 90 31, 3920 62 90 92), izņemot to
ražojumu importu, kurus saražojis:

Terphane Ltda BR 101, km 101, City of Cabo de Santo Agostinho,
State of Pernambuco, Brazīlija (Taric papildu kods A569);

Jolybar Filmtechnic Converting Ltd (1987), Hacharutsim str. 7, Ind.
Park Siim 2000, Natania South, 42504, POB 8380, Izraēla (Taric
papildu kods A570);

Hanita Coatings Rural Cooperative Association Ltd., Kibbutz Hanita,
22885, Izraēla (Taric papildu kods A691).
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5. Ja nav noteikts citādi, piemēro spēkā esošos noteikumus par muitas nodokļiem.

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 2007. gada 30. oktobrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
F. NUNES CORREIA
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PADOMES REGULA (EK) Nr. 1293/2007

(2007. gada 30. oktobris),

ar ko atceļ antidempinga maksājumu, kurš noteikts ar Regulu (EK) Nr. 1050/2002 par Taivānas
izcelsmes ierakstāmu kompaktdisku importu, un ar ko atļauj šā maksājuma atmaksāšanu vai
atlaišanu, un ar ko atceļ kompensācijas maksājumu, kurš noteikts ar Regulu (EK) Nr. 960/2003
par Indijas izcelsmes ierakstāmu kompaktdisku importu, un ar ko atļauj šā maksājuma

atmaksāšanu vai atcelšanu, kā arī izbeidz attiecīgo procedūru

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 384/96 (1995. gada
22. decembris) par aizsardzību pret importu par dempinga
cenām no valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (1)
(“antidempinga pamatregula”), un jo īpaši tās 11. panta 3.
punktu,

ņemot vērā Padomes Regulu (EK) Nr. 2026/97 (1997. gada
6. oktobris) par aizsardzību pret subsidētu importu no valstīm,
kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis (“antisubsidēšanas pama-
tregula”) (2), un jo īpaši tās 19. pantu,

ņemot vērā priekšlikumu, ko Komisija iesniegusi pēc apsprie-
šanās ar Padomdevēju komiteju,

tā kā:

A. PROCEDŪRA

1. Spēkā esošie pasākumi un šīs pārskatīšanas
priekšmets

(1) Ar Padomes Regulu (EK) Nr. 1050/2002 (2002. gada
13. jūnijs), ar ko piemēro galīgo antidempinga maksā-
jumu un galīgi iekasē pagaidu maksājumu, kurš uzlikts
par Taivānas izcelsmes ierakstāmu kompaktdisku
importu, Taivānas izcelsmes ierakstāmu kompaktdisku
importam 2002. gada 18. jūnijā noteica galīgo antidem-
pinga maksājumu (3) (“sākotnējā antidempinga proce-
dūra”). Maksājuma apmērs bija 17,7 % līdz 38,5 %
robežās. Šie pasākumi zaudēja spēku 2007. gada 18.
jūnijā saskaņā ar Komisijas paziņojumu par dažu anti-
dempinga pasākumu termiņa beigšanos (4).

(2) Galīgo kompensācijas maksājumu ierakstāmo kompakt-
disku (“CD-R”) importam no Indijas noteica 2003. gada
5. jūnijā ar Padomes Regulu (EK) Nr. 960/2003 (2003.
gada 2. jūnijs), ar ko ievieš galīgo kompensācijas maksā-
jumu attiecībā uz Indijas izcelsmes ierakstāmu kompakt-
disku importu (5). Tā apmērs bija 7,3 %.

2. Iepriekšējās izmeklēšanas attiecībā uz CD-R
importu no Ķīnas Tautas Republikas, Honkongas
un Malaizijas

(3) Ar Lēmumu 2006/753/EK Komisija izbeidza antidem-
pinga procedūru attiecībā uz Ķīnas Tautas Republikas
(“ĶTR”), Honkongas un Malaizijas izcelsmes CD-R
importu, jo pasākumu piemērošana nebija Kopienas inte-
resēs (“lēmums par izbeigšanu”) (6). Secināja, ka Kopienas
ražošanas nozare, visticamāk, negūs būtisku labumu no
pasākumu ieviešanas, jo tās tirgus daļa ir neliela. Tāpēc
pasākumu ieviešanu uzskatīja par neproporcionālu, salī-
dzinot ar to ievērojami negatīvo ietekmi uz importētā-
jiem, izplatītājiem, mazumtirgotājiem un patērētājiem.

3. Pārskatīšanas uzsākšana

(4) Komisija, 2007. gada 22. martā publicējot paziņojumu
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī (“paziņojums par
pārskatīšanas sākšanu”) (7), informēja par daļējas starp-
posma pārskatīšanas uzsākšanu attiecībā uz antidempinga
pasākumiem, kas piemērojami Taivānas izcelsmes ierak-
stāmu kompaktdisku importam, un attiecībā uz kompen-
sācijas pasākumiem, kas piemērojami Indijas izcelsmes
ierakstāmu kompaktdisku importam.

(5) Abās pārskatīšanās, kas bija ierosinātas pēc Komisijas
iniciatīvas, pārbaudīja tikai Kopienas intereses, ar iespēju,
ka attiecīgo lēmumu piemēros ar atpakaļejošu spēku no
2006. gada 5. novembra, t. i., ar dienu, kurā stājās spēkā
lēmums par izbeigšanu. Procedūras efektivitātes labad
antidempinga maksājuma pārskatīšanu CD-R importam
no Taivānas un kompensācijas maksājuma pārskatīšanu
CD-R importam no Indijas apvienoja vienā izmeklēšanā.
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(6) Kā minēts iepriekš, antidempinga pasākumi attiecībā uz
Taivānas izcelsmes importu zaudēja spēku 2007. gada
18. jūnijā. Tāpēc pārskatīšanu attiecībā uz Taivānu
pārtrauca. Tomēr līdz šim datumam veiktajā oficiālajā
izmeklēšanā Komisija īpaši apsvēra jautājumu par to
maksājumu atcelšanu ar atpakaļejošu datumu, kas veikti
laikā no 2006. gada 5. novembra līdz 2007. gada
18. jūnijam.

(7) Procedūras efektivitātes labad un, lai nodrošinātu pasā-
kumu vispārējo konsekvenci, Komisija apvienoja abu
pārskatīšanu secinājumus šajā regulā.

4. Personas, uz kurām attiecas procedūra

(8) Komisija ir oficiāli informējusi Kopienas ražotājus, impor-
tētājus un lietotājus, kā arī eksportētājus un Indijas un
Taivānas pārstāvjus par pārskatīšanas uzsākšanu. Visām
ieinteresētajām personām tika dota iespēja rakstveidā
paziņot savu viedokli un pieprasīt uzklausīšanu termiņā,
kas noteikts paziņojumā par pārskatīšanas sākšanu. Tā kā
pārskatīšanas attiecās tikai uz Kopienas interesēm,
aizpildīt anketas Komisija aicināja tikai personas Kopienā,
t. i., Kopienas ražotājus, importētājus un lietotājus.
Atbildes uz anketas jautājumiem sniedza viens ražotājs,
14 importētāji un 10 lietotāji.

(9) Komisija arī saņēma vēstuli no Eiropas CD-R ražotāju
komitejas (“CECMA”), kas pārstāvēja sūdzības iesniedzēju
sākotnējās antidempinga un antisubsidēšanas procedūrās,
kā arī procedūrās, ko veica saistībā ar lēmumu par izbeig-
šanu; vēl vienu vēstuli saņēma no bijušā uzņēmuma D
pārstāvja, kā minēts lēmumā par izbeigšanu.

(10) Turklāt Komisijas dienesti saņēma informāciju no citām
ieinteresētajām personām, galvenokārt no Indijas ekspor-
tētāja izplatītājiem un piegādātājiem.

(11) Komisijas dienesti pienācīgi pārbaudīja visu informāciju
un argumentus, ko sniedza ieinteresētās personas.
Tomēr, ņemot vērā Kopienas ražošanas nozares stāvokli,
šīs pārskatīšanas secinājumi attieksies tikai uz Kopienas
ražošanas nozares noteikšanu.

5. Izmeklēšanas periods

(12) Izmeklēšana attiecībā uz Kopienas interesēm aptvēra
periodu no 2006. gada 1. janvāra līdz 2006. gada
31. decembrim (“izmeklēšanas periods” jeb “IP”).
Kopienas interešu noteikšanai būtisko tendenču pārbaude
attiecās uz periodu no 2003. gada 1. janvāra līdz izme-
klēšanas perioda beigām (“attiecīgais periods”).

6. Attiecīgais ražojums un līdzīgais ražojums

6.1. Attiecīgais ražojums

(13) Ražojums, uz kuru attiecas pārskatīšana, ir Indijas
izcelsmes ierakstāmi kompaktdiski (CD-R) (“attiecīgais
ražojums”), kurus patlaban klasificē ar KN kodu
ex 8523 40 11. Šis KN kods ir norādīts vienīgi informā-
cijai.

(14) Uz tādu pašu Taivānas izcelsmes ražojumu attiecās
pārskatīšana no 2007. gada 22. marta, kad publicēja
paziņojumu par pārskatīšanas uzsākšanu, līdz 2007.
gada 18. jūnijam, kad zaudēja spēku antidempinga pasā-
kumi attiecībā uz Taivānas izcelsmes CD-R importu.

(15) Attiecīgais ražojums ir polikarbonāta disks, kas pārklāts
ar krāsvielas slāni, ar atstarojoša materiāla slāni un ar
aizsargkārtu. Lai gan šādos diskos informāciju var ierak-
stīt vairākos soļos, tā nav dzēšama. Disks ir cipardatu vai
mūzikas optiskās atmiņas nesējs.

(16) Ierakstāmo kompaktdisku (CD-R) veidus izšķir pēc tā,
kāda veida informāciju tajos uzglabā (datu CD-R vai
mūzikas CD-R), pēc atmiņas ietilpības, atstarojošā metāla
slāņa veida un pēc tā, vai uz ierakstāmā kompaktdiska ir
iespiests uzraksts. Visiem CD-R veidiem ir vienādas fizi-
kālās un tehniskās pamatīpašības, un tos izmanto tiem
pašiem nolūkiem. Tādējādi tos uzskata par vienu ražo-
jumu.

6.2. Līdzīgais ražojums

(17) Pašreizējā procedūrā netika sniegti komentāri, kas apšau-
bītu importēto CD-R un Kopienā ražoto disku līdzību.
Tādējādi Indijas vai Taivānas izcelsmes CD-R un Kopienā
ražoti CD-R tiek uzskatīti par līdzīgiem ražojumiem anti-
dempinga pamatregulas 1. panta 4. punkta nozīmē un
antisubsidēšanas pamatregulas 1. panta 5. punkta
nozīmē.

B. KOPIENAS PRODUKCIJA UN KOPIENAS RAŽO-
ŠANAS NOZARE

1. Kopienas produkcija un Kopienas ražošanas
nozare procedūrās, kuru rezultātā pieņēma
lēmumu par izbeigšanu

(18) Šajās procedūras (sk. 28., 58. un turpmākos apsvērumus
lēmumā par izbeigšanu) Komisijas dienesti noskaidroja,
ka Kopienas produkciju pamatregulas 4. panta 1. punkta
nozīmē veidoja 10 ražotāji. Tika uzskatīts, ka tikai viens
uzņēmums veido Kopienas ražošanas nozari antidem-
pinga pamatregulas 4. panta 1. punkta un 5. panta
4. punkta nozīmē, proti, Manufacturing Advanced Media
(“MAM-E”).
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2. Kopienas produkcija un Kopienas ražošanas
nozare pašreizējās procedūrās

(19) Neviens no ražotājiem, kura produkciju lēmumā par
izbeigšanu ietvēra Kopienas ražošanas nozares definīcijā,
nesadarbojās pašreizējā procedūrā.

(20) Turklāt Komisija saņēma pierādījumus tam, ka vienīgais
uzņēmums, kas veido Kopienas ražošanas nozari proce-
dūrā, kuras rezultātā izstrādāja lēmumu par izbeigšanu, ir
pakļauts likvidācijas procedūrai. Tas apstiprinājās vēstulē
no attiecīgā uzņēmuma bijušā pārstāvja. Turklāt Komisija
saņēma tiesas lēmuma kopiju, ar ko uzsāk likvidācijas
procedūru, pārtraucot uzņēmuma darbību. Komisijas
nosūtīto anketu nosūtīja atpakaļ ar piezīmi liquidation
judiciaire (ar tiesas lēmumu notiekošs likvidācijas process).

(21) Lai gan CECMA atbalstīja turpmāku pasākumu piemēro-
šanu, tā nesniedza atbildes uz anketas jautājumiem vai
pierādījumus Kopienas ražotāja vārdā, kas ir asociācijas
biedrs.

(22) Cits uzņēmums (uzņēmums A lēmumā par izbeigšanu)
informēja Komisiju, ka tas ir pārtraucis ražošanu
Kopienā.

(23) Visbeidzot, Komisija saņēma atbildes no uzņēmuma B
(kā tas norādīts lēmumā par izbeigšanu). Netika sniegti
pierādījumi, kas būtu pretrunā Komisijas atzinumiem, ka
uzņēmums B nebūtu jāiekļauj Kopienas ražošanas
nozares definīcijā, un šā uzņēmuma ražojumi būtu jāiz-
slēdz no Kopienas produkcijas definīcijas (sk. 40. apsvē-
rumu lēmumā par izbeigšanu).

(24) Pamatojoties uz iepriekšminēto, tiek secināts, ka Kopienas
ražošanas nozare vairs nepastāv, tādējādi nepastāv arī
Kopienas intereses.

C. PIEMĒROŠANA AR ATPAKAĻEJOŠU DATUMU

(25) Ņemot vērā iepriekšminētos apsvērumus, antidempinga
pasākumi, kas piemērojami Taivānas izcelsmes CD-R

importam un kompensācijas pasākumi, kas piemērojami
Indijas izcelsmes CD-R importam, būtu jāgroza ar atpa-
kaļejošu datumu, kurā stājās spēkā lēmums par izbeig-
šanu.

(26) Tāpēc galīgie antidempinga maksājumi, kas samaksāti vai
iegrāmatoti saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 1050/2002 attie-
cībā uz Taivānas izcelsmes CD-R importu, un galīgie
kompensācijas maksājumi, kas samaksāti vai iegrāmatoti
saskaņā ar Regulu (EK) Nr. 960/2003 attiecībā uz Indijas
izcelsmes CD-R importu, kas laists brīvā apgrozībā no
2006. gada 5. novembra, būtu jāatmaksā vai jāatlaiž.

(27) Atmaksa vai atcelšana jāpieprasa valsts muitas dienestos
saskaņā ar piemērojamiem tiesību aktiem muitas jomā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo atceļ antidempinga maksājumu, kuru noteica ar Regulu
(EK) Nr. 1050/2002 par Taivānas izcelsmes ierakstāmu
kompaktdisku (CD-R) importu, un kompensācijas maksājumu,
kuru noteica ar Regulu (EK) Nr. 960/2003 par Indijas izcelsmes
ierakstāmu kompaktdisku (CD-R) importu.

2. pants

Ar šo pārtrauc antisubsidēšanas procedūru attiecībā uz Indijas
izcelsmes CD-R importu.

3. pants

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Regulas 1. pantu piemēro no 2006. gada 5. novembra.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Luksemburgā, 2007. gada 30. oktobrī

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
F. NUNES CORREIA
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1294/2007

(2007. gada 5. novembris),

ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas cenu atsevišķu veidu augļiem
un dārzeņiem

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1994. gada 21. decembra Regulu (EK)
Nr. 3223/94 par sīki izstrādātiem augļu un dārzeņu ievešanas
režīma izpildes noteikumiem (1), un jo īpaši tās 4. panta
1. punktu,

tā kā:

(1) Regulā (EK) Nr. 3223/94, piemērojot Urugvajas kārtas
daudzpusējo tirdzniecības sarunu iznākumus, paredzēti
kritēriji, pēc kuriem Komisija nosaka standarta ievešanas
vērtības pielikumā precizētajiem produktu ievedumiem
no trešām valstīm un periodiem.

(2) Piemērojot iepriekš minētos kritērijus, standarta ievešanas
vērtības nosakāmas līmeņos, kas norādīti šīs regulas pieli-
kumā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Standarta ievešanas vērtības, kas paredzētas Regulas (EK)
Nr. 3223/94 4. pantā, ir tādas, kā norādīts tabulā, kas pievie-
nota pielikumā.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 6. novembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 5. novembrī

Komisijas vārdā —

lauksaimniecības un lauku attīstības ģenerāldirektors
Jean-Luc DEMARTY
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PIELIKUMS

Komisijas 2007. gada 5. novembra Regulai, ar kuru nosaka standarta ievešanas vērtības nolūkā noteikt ievešanas
cenu atsevišķu veidu augļiem un dārzeņiem

(EUR/100 kg)

KN kods Trešās valsts kods (1) Standarta ievešanas vērtība

0702 00 00 MA 71,8
MK 52,6
TR 85,1
ZZ 69,8

0707 00 05 JO 186,1
MA 47,1
MK 70,4
TR 110,4
ZZ 103,5

0709 90 70 MA 79,0
TR 89,3
ZZ 84,2

0805 20 10 MA 94,2
ZZ 94,2

0805 20 30, 0805 20 50, 0805 20 70,
0805 20 90

HR 39,1
TR 84,1
UY 70,4
ZZ 64,5

0805 50 10 AR 84,0
TR 92,3
ZA 55,0
ZZ 77,1

0806 10 10 BR 249,1
TR 123,4
US 252,9
ZZ 208,5

0808 10 80 AR 81,9
AU 183,7
CA 105,4
CL 86,0
MK 20,2
NZ 45,9
US 98,9
ZA 92,9
ZZ 89,4

0808 20 50 AR 49,4
CN 76,2
TR 117,3
ZZ 81,0

(1) Valstu nomenklatūra, kas paredzēta Komisijas Regulā (EK) Nr. 1833/2006 (OV L 354, 14.12.2006., 19. lpp.). Kods “ZZ” nozīmē
“citas izcelsmes vietas”.
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1295/2007

(2007. gada 5. novembris),

ar ko paredz, ka jāreģistrē konkrēti Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes sagatavotu vai konservētu
citrusaugļu (proti, mandarīnu u. tml.) ievedumi

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 1995. gada 22. decembra Regulu (EK) Nr.
384/96 par aizsardzību pret importu par dempinga cenām no
valstīm, kas nav Eiropas Kopienas dalībvalstis, (pamatregula) (1),
un jo īpaši tās 10. panta 4. punktu un 14. panta 5. punktu,

apspriedusies ar padomdevēju komiteju,

tā kā:

Komisija saskaņā ar pamatregulas 14. panta 5. punktu ir saņē-
musi pieprasījumu reģistrēt Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes
sagatavotu vai konservētu citrusaugļu (proti, mandarīnu u. tml.)
ievedumus.

A. ATTIECĪGAIS PRODUKTS

(1) Produkts, ko, iespējams, pārdod par dempinga cenām, ir
sagatavoti vai konservēti Ķīnas Tautas Republikas
izcelsmes mandarīni (arī tanžerīni un sacumas), klemen-
tīni, vilkingi un citi tamlīdzīgi citrusaugļu hibrīdi bez
spirta piedevas, ar cukura vai cita saldinātāja piedevu
vai bez tās, definēti KN pozīcijā 2008 (“attiecīgais
produkts”) ar KN kodu 2008 30 55, 2008 30 75 un
ex 2008 30 90.

B. PIEPRASĪJUMS

(2) Pēc tam, kad Komisija bija saņēmusi Spānijas Augļu un
dārzeņu pārstrādes asociāciju valsts federācijas (FNACV)
(turpmāk – sūdzības iesniedzējs) sūdzību, tā noteica, ka

pierādījumi ir pietiekami, lai pamatotu procedūras
sākšanu, un tādēļ saskaņā ar pamatregulas 5. pantu
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī publicēja paziņojumu
(paziņojums par procedūras sākšanu) par antidempinga
procedūras sākšanu saistībā ar Ķīnas Tautas Republikas
izcelsmes konkrētu sagatavotu vai konservētu citrusaugļu
(proti, mandarīnu u. tml.) ievedumiem (2).

(3) Sūdzības iesniedzējs arī pieprasījis, lai attiecīgā produkta
ievedumus reģistrētu atbilstīgi pamatregulas 14. panta
5. punktam tā, lai pēc tam pasākumus varētu vērst pret
šiem ievedumiem, sākot no reģistrēšanas datuma.

C. SPĒKĀ ESOŠIE PASĀKUMI

(4) Pašlaik attiecīgajam produktam lielā mērā piemēro
galīgus aizsardzības pasākumus, kas noteikti ar Komisijas
Regulu (EK) Nr. 658/2004 (3). Šie pasākumi zaudēs spēku
2007. gada 8. novembrī.

D. REĢISTRĒŠANAS PAMATOJUMS

(5) Saskaņā ar pamatregulas 7. panta 1. punktu pagaidu
pasākumus drīkst noteikt ne agrāk kā 60 dienas pēc
procedūras sākšanas. Tomēr saskaņā ar pamatregulas
10. panta 4. punktu galīgu antidempinga maksājumu
var iekasēt par ražojumiem, kas laisti brīvā apgrozībā
patēriņam pārtikā ne agrāk kā 90 dienas pirms pagaidu
pasākumu piemērošanas dienas ar nosacījumu, ka izpil-
dīti minētā punkta nosacījumi un ievedumi reģistrēti
saskaņā ar 14. panta 5. punktu. Komisija atbilstīgi pa-
matregulas 14. panta 5. punktam, apspriedusies ar
padomdevēju komiteju, var dot muitas iestādēm rīko-
jumu veikt vajadzīgos pasākumus, lai reģistrētu ieve-
dumus tā, lai pēc tam pasākumus varētu vērst pret
šiem ievedumiem, sākot no reģistrēšanas datuma.
Noteikt, ka ievedumi jāreģistrē, var pēc Kopienas ražo-
šanas nozares pieprasījuma, ja tajā ir pietiekami pierādī-
jumi šādas rīcības pamatošanai.

(6) Pieprasījumā ir pietiekami pierādījumi reģistrēšanas
pamatošanai. Šos pierādījumus apstiprina no citiem
avotiem iegūti pierādījumi.
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(7) Ciktāl tas attiecas uz dempingu, Komisijai ir pietiekami
prima facie pierādījumi par to, ka Ķīnas Tautas Republikas
izcelsmes attiecīgā produkta ievedumi notiek par
dempinga cenām un ka izvedēji veic dempingu. Antidem-
pinga sūdzībā un reģistrēšanas pieprasījumā sniegti pierā-
dījumi par 2006./2007. gada sezonas izvedumu cenām.
Šo informāciju pamato no Eurostat saņemtie dati un no
vairākiem izvedumu cenu piedāvājumiem vai paziņoju-
miem, kas saņemti no vairākiem avotiem un kas bija
adresēti vairākiem ievedējiem. Pašlaik antidempinga
sūdzībā un reģistrēšanas pieprasījumā sniegtie pierādījumi
par normālo vērtību kopā ar papildu datiem, kas gūti
izmeklēšanā, nodrošina sīku informāciju par cenām iekš-
zemes tirgū un ražošanas izmaksām, kura iegūta gandrīz
no visiem ražotājiem analogajā valstī. Minēto informāciju
atbilstīgi koriģēja, ņemot vērā aplēstās transporta un
pārējās izmaksas, un tagad tā attiecas uz to pašu
produktu, periodu un tirdzniecības līmeni, un tāpēc tā
ir lielā mērā salīdzināma. Kopumā un ņemot vērā sūdzībā
norādīto dempinga starpību, šajā izmeklēšanas posmā tas
pietiekami pierāda, ka attiecīgie izvedēji veic dempingu.

(8) Ciktāl tas attiecas uz kaitējumu, Komisijai ir pietiekami
prima facie pierādījumi par to, ka izvedēja veiktais
dempings nodara vai varētu nodarīt kaitējumu. Antidem-
pinga sūdzībā un reģistrēšanas pieprasījumā ir izklāstīti
pierādījumi, kurus pamato no citiem avotiem iegūta
informācija, un tie ir detalizēti dati par lielākajiem kaitē-
juma faktoriem, kurus nosaka pamatregulas 3. panta
5. punkts. Turklāt pierādījumi saistībā ar iepriekšējo
aizsardzības izmeklēšanu pamato viedokli, ka ievedumu
apjoms ievērojami palielinātos, ja nebūtu aizsardzības
pasākuma, un ka Kopienas ražošanas nozarei būtu noda-
rīts vēl lielāks kaitējums.

(9) Komisijas rīcībā ir arī pietiekami prima facie pierādījumi,
kas sniegti antidempinga sūdzībā un reģistrēšanas piepra-
sījumā un pamatoti ar informāciju, kas saņemta no
citiem avotiem, par to, ka ievedēji zināja vai viņiem
bija jāzina, ka izvedēja veiktais dempings nodara vai
varētu nodarīt kaitējumu Kopienas ražošanas nozarei.
Tika publicēts paziņojums par izmeklēšanas sākšanu
saistībā ar iespējamu un kaitējumu nodarošu dempingu.
Turklāt ilgākā periodā no vairākiem nozares preses
rakstiem izriet, ka Kopienas ražošanas nozarei kaitējumu
var nodarīt ievedumi par zemām cenām no Ķīnas. Visbei-
dzot, ņemot vērā iespējamo dempinga apjomu, ir pama-
toti secināt, ka ievedēji par šo stāvokli bija informēti vai
viņiem par to bija jābūt informētiem.

(10) Turklāt Komisijai ir pietiekami prima facie pierādījumi par
to, ka šādu kaitējumu rada vai būtu radījuši liela apjoma
ievedumi par dempinga cenām salīdzinoši īsā periodā,
kuri, ņemot vērā konkrēto periodu, dempinga ievedumu
apjomu un citus apstākļus (piemēram, strauja krājumu
veidošana), nopietni apdraudētu visu galīgo antidempinga
maksājumu koriģējošo ietekmi, ja vien šādus maksājumus
nepiemērotu ar atpakaļejošu spēku. Šis pierādījums ir
antidempinga sūdzībā un reģistrēšanas pieprasījumā, to
pamato no citiem avotiem iegūta informācija, un tas
apstiprina produkta veidu, tā aizvietojamību un sezonali-
tāti, kā arī to, ka tas ir konservēts, viegli uzglabājams
ilgākam laikam un viegli transportējams. Tāpēc ir iespē-
jams strauji veidot krājumus. Turklāt aizsardzības iz-
meklēšanā gūtie pierādījumi apstiprina viedokli, ka pasā-
kumu neesības gadījumā ievedumu apjoms atkal varētu
strauji palielināties. Tas ir īpaši tāpēc, ka aizsardzības
pasākums zaudēs spēku īsi pēc konservēšanas sezonas
sākuma.

(11) Tāpēc šajā gadījumā ir izpildīti reģistrēšanas nosacījumi.

E. PROCEDŪRA

(12) Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisija secinājusi, ka
sūdzības iesniedzēja pieprasījumā ir sniegti pietiekami
pierādījumi, lai saskaņā ar pamatregulas 14. panta
5. punktu noteiktu, ka attiecīgā produkta ievedumi ir
jāreģistrē.

(13) Ar šo visas ieinteresētās puses aicina paziņot savu
viedokli rakstiski un sniegt tam pierādījumus. Turklāt
Komisija var uzklausīt ieinteresētās personas, ja tās
rakstiski pieprasa un norāda konkrētus iemeslus, kādēļ
tās jāuzklausa.

F. REĢISTRĒŠANA

(14) Atbilstīgi pamatregulas 14. panta 5. punktam attiecīgā
produkta ievedumi jāreģistrē, lai nodrošinātu, ka gadī-
jumā, ja izmeklēšanā gūst konstatējumus, kuru rezultāts
ir antidempinga maksājumu noteikšana, šos maksājumus
var piemērot ar atpakaļejošu spēku saskaņā ar spēkā
esošajiem tiesību aktu noteikumiem, ja vajadzīgie nosacī-
jumi ir izpildīti.
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(15) Visi iespējamie maksājumi būs atkarīgi no turpmāk anti-
dempinga izmeklēšanā konstatētajiem faktiem. Sūdzībā,
kas pieprasa sākt izmeklēšanu, sniegtie dati pārsniedz
50 % dempingam un 30 % kaitējumam.

G. PERSONAS DATU APSTRĀDE

(16) Šajā izmeklēšanā iegūtos personas datus apstrādās
saskaņā ar Eiropas Parlamenta un Padomes 2000. gada
18. decembra Regulu (EK) Nr. 45/2001 par fizisku
personu aizsardzību attiecībā uz personas datu apstrādi
Kopienas iestādēs un struktūrās un par šādu datu brīvu
apriti (1),

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Ar šo muitas iestādēm saskaņā ar Regulas (EK) Nr. 384/96
14. panta 5. punktu dod rīkojumu veikt vajadzīgos pasākumus,

lai reģistrētu Ķīnas Tautas Republikas izcelsmes sagatavotu vai
konservētu mandarīnu (arī tanžerīnu un sacumas), klementīnu,
vilkingu un citu tamlīdzīgu citrusaugļu hibrīdu bez spirta
piedevas, ar cukura vai cita saldinātāja piedevu vai bez tās,
kas definēti KN pozīcijā 2008 un kurus klasificē ar KN kodiem
2008 30 55, 2008 30 75 un ex 2008 30 90 (Taric kodi
2008 30 90 61, 2008 30 90 63, 2008 30 90 65,
2008 30 90 67, 2008 30 90 69), ievedumus Kopienā. Reģistrē-
šana beidzas deviņus mēnešus pēc šīs regulas spēkā stāšanās
dienas.

Visas ieinteresētās puses ir aicinātas divdesmit dienu laikā no šīs
regulas publicēšanas dienas paziņot savu viedokli rakstiski,
sniegt tam pierādījumus vai pieprasīt tās uzklausīt.

2. pants

Šī regula stājas spēkā 2007. gada 9. novembrī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 5. novembrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Peter MANDELSON
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KOMISIJAS REGULA (EK) Nr. 1296/2007

(2007. gada 5. novembris),

ar ko nosaka aizliegumu kuģiem, kuri peld ar Zviedrijas karogu, zvejot mencas Skagerakā

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Padomes 2002. gada 20. decembra Regulu (EK) Nr.
2371/2002 par zivsaimniecības resursu saglabāšanu un ilgtspē-
jīgu izmantošanu saskaņā ar kopējo zivsaimniecības politiku (1)
un jo īpaši tās 26. panta 4. punktu,

ņemot vērā Padomes 1993. gada 12. oktobra Regulu (EEK) Nr.
2847/93, ar kuru izveido kontroles sistēmu, kas piemērojama
kopējai zivsaimniecības politikai (2), un jo īpaši tās 21. panta
3. punktu,

tā kā:

(1) Padomes 2006. gada 21. decembra Regulā (EK) Nr.
41/2007, ar ko 2007. gadam nosaka konkrētu zivju
krājumu un zivju krājumu grupu zvejas iespējas un ar
tām saistītus nosacījumus, kuri piemērojami Kopienas
ūdeņos un – attiecībā uz Kopienas kuģiem – ūdeņos,
kur nepieciešami nozvejas ierobežojumi (3), ir noteiktas
kvotas 2007. gadam.

(2) Saskaņā ar Komisijas rīcībā esošo informāciju kuģi, kas
peld ar šīs regulas pielikumā minētās dalībvalsts karogu
vai ir reģistrēti šajā dalībvalstī, ar nozveju no pielikumā
norādītā krājuma ir pilnībā apguvuši 2007. gadam ieda-
līto kvotu.

(3) Tāpēc jāaizliedz zveja no šā krājuma, nozvejas paturēšana
uz kuģa, pārkraušana citā kuģī un izkraušana,

IR PIEŅĒMUSI ŠO REGULU.

1. pants

Kvotas pilnīga apguve

Nozvejas kvotu 2007. gadam, kura šīs regulas pielikumā minē-
tajai dalībvalstij iedalīta pielikumā norādītajam krājumam,
uzskata par pilnībā apgūtu no pielikumā noteiktās dienas.

2. pants

Aizliegumi

Zveja no šīs regulas pielikumā norādītā krājuma, ko veic kuģi,
kuri peld ar pielikumā minētās dalībvalsts karogu vai ir reģistrēti
šajā dalībvalstī, ir aizliegta no pielikumā noteiktās dienas. Pēc šīs
dienas ir aizliegts paturēt uz kuģa, pārkraut citā kuģī vai izkraut
nozveju no šā krājuma, ja to nozvejojuši minētie kuģi.

3. pants

Stāšanās spēkā

Šī regula stājas spēkā nākamajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

Šī regula uzliek saistības kopumā un ir tieši piemērojama visās dalībvalstīs.

Briselē, 2007. gada 5. novembrī

Komisijas vārdā —

zivsaimniecības un jūrlietu ģenerāldirektors
Fokion FOTIADIS
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PIELIKUMS

Nr. 66

Dalībvalsts Zviedrija

Krājums COD/03AN.

Suga Menca (Gadus morhua)

Zona Skageraks

Datums 22.10.2007
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DIREKTĪVAS

EIROPAS PARLAMENTA UN PADOMES DIREKTĪVA 2007/60/EK

(2007. gada 23. oktobris)

par plūdu riska novērtējumu un pārvaldību

(Dokuments attiecas uz EEZ)

EIROPAS PARLAMENTS UN EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu un jo īpaši tā
175. panta 1. punktu,

ņemot vērā Komisijas priekšlikumu,

ņemot vērā Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu komitejas atzi-
numu (1),

saskaņā ar Līguma 251. pantā noteikto procedūru (2),

tā kā:

(1) Plūdi var radīt cilvēku upurus, piespiest cilvēkus mainīt
dzīvesvietu un radīt kaitējumu videi, būtiski apdraudēt
ekonomikas attīstību un traucēt saimnieciskajai darbībai
Kopienā.

(2) Plūdi ir dabas parādība, kas nav novēršama. Tomēr
cilvēka darbības (piemēram, apdzīvoto vietu un saimnie-
cisko līdzekļu aizvien plašāka izvietošana regulāri ap-
plūstošās teritorijās un zemes dabīgo ūdensaiztures
spēju samazināšana, izmantojot zemes platības) un
klimata pārmaiņu ietekmē palielinās plūdu rašanās varbū-
tība un plūdu negatīvās sekas.

(3) Ir iespējams un vēlams samazināt ar plūdiem saistīto
nelabvēlīgo ietekmi, īpaši uz cilvēku veselību un dzīvi,
vidi, kultūras mantojumu, saimniecisko darbību un
infrastruktūru. Tomēr, lai šādi pasākumi būtu efektīvi,
šie apdraudējumu samazināšanas pasākumi būtu jākoor-
dinē upes baseina mērogā.

(4) Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvā 2000/60/EK
(2000. gada 23. oktobris), ar ko izveido sistēmu
Kopienas rīcībai ūdens resursu politikas jomā (3), pare-
dzēts katram upes baseina apgabalam izstrādāt integrētu
apsaimniekošanas plānu, lai sasniegtu labu ekoloģisko
stāvokli un ūdens ķīmisko sastāvu, un tas veicinās
plūdu ietekmes mazināšanu. Tomēr plūdu riska samazi-
nāšana nav viens no minētās direktīvas galvenajiem
mērķiem un tajā nav ņemtas vērā turpmākās pārmaiņas
saistībā ar plūdu risku, kas rodas klimata pārmaiņu rezul-
tātā.

(5) Komisijas 2004. gada 12. jūlija paziņojumā Eiropas Parla-
mentam, Padomei, Eiropas Ekonomikas un sociālo lietu
komitejai un Reģionu komitejai “Plūdu riska pārvaldība;
plūdu novēršana, mazināšana un pretplūdu aizsardzība”,
kurā analizēts plūdu risks un izklāstīta pieeja Kopienas
mērogā, norādīts, ka saskaņota un koordinēta rīcība
Kopienas mērogā sniegs ievērojamu pievienoto vērtību
un uzlabos vispārējo pretplūdu aizsardzības līmeni.

(6) Papildus koordinācijai starp dalībvalstīm ir nepieciešama
efektīva plūdu novēršanas un pretplūdu aizsardzības
koordinācija ar trešām valstīm. Tas ir saskaņā ar Direk-
tīvu 2000/60/EK un starptautiskiem plūdu riska pārval-
dības principiem, kuri īpaši izstrādāti saskaņā ar Apvie-
noto Nāciju Organizācijas Konvenciju par robežšķērso-
jošo ūdensteču un starptautisko ezeru izmantošanu un
aizsardzību, kas apstiprināta ar Padomes Lēmumu
95/308/EK (4), un jebkādos turpmākos nolīgumos par
tās piemērošanu.

(7) Padomes Lēmums 2001/792/EK, Euratom (2001. gada
23. oktobris), ar ko izveido Kopienas mehānismu pa-
stiprinātas sadarbības veicināšanai civilās aizsardzības
palīdzības intervenču jomā (5), mobilizē palīdzību un
atbalstu no dalībvalstīm dabas katastrofu, arī plūdu, gadī-
jumā. Civilās aizsardzības sistēma var nodrošināt piemē-
rotu palīdzību apdraudētajiem iedzīvotājiem un uzlabot
sagatavotību un spēju stāties pretī attiecīgām grūtībām.
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(8) Padomes Regula (EK) Nr. 2012/2002 (2002. gada
11. novembris), ar ko izveido Eiropas Savienības Solida-
ritātes fondu (1), sniedz iespēju ātri saņemt finansiālu palī-
dzību dabas katastrofu gadījumā, lai palīdzētu katastrofas
skartajiem cilvēkiem, dabas zonām, reģioniem un attiecī-
gajām valstīm atgūt iespējami normālus dzīves apstākļus.
Tomēr šādu palīdzību var saņemt tikai, lai uzsāktu
ārkārtas pasākumus, un nevis posmos pirms ārkārtas
situācijas.

(9) Izstrādājot politiku par ūdens resursu un zemes izmanto-
šanu, dalībvalstīm un Kopienai būtu jāņem vērā šīs poli-
tikas iespējamā ietekme uz plūdu risku un plūdu riska
pārvaldību.

(10) Kopienā novērojami dažādu veidu plūdi, to skaitā upju
pārplūšana, lietusgāžu izraisīti plūdi, pilsētu applūšana un
jūras ūdens uzplūdi piekrastes teritorijās. Plūdu nodarītie
postījumi dažādās Kopienas valstīs un reģionos arī var
būt dažādi. Tādēļ pašām dalībvalstīm būtu jānosaka
mērķi attiecībā uz plūdu riska pārvaldīšanu, ievērojot
vietējos un reģionālos apstākļus.

(11) Dažās vietās Kopienā plūdu risku varētu uzskatīt par
nenozīmīgu, piemēram, mazapdzīvotos vai neapdzīvotos
apgabalos vai apgabalos, kuros saimnieciskā darbība ir
ierobežota vai kuru ekoloģiskā vērtība ir neliela. Katrā
upes baseina apgabalā vai plūdu riska pārvaldības vienībā
vajadzētu novērtēt nepieciešamību tālākai rīcībai,
piemēram, izvērtēt plūdu mazināšanas iespējas.

(12) Lai iegūtu noderīgu informāciju, kā arī būtisku pamatin-
formāciju prioritāšu noteikšanai un turpmākai tehnisku,
finansiālu un politisku lēmumu pieņemšanai attiecībā uz
plūdu riska pārvaldību, ir vajadzīgs nodrošināt iespējamo
plūdu postījumu vietu karšu un plūdu apdraudētu terito-
riju karšu izstrādi, tajās atzīmējot iespējamo nelabvēlīgo
ietekmi, kas saistīta ar dažādiem plūdu scenārijiem,
tostarp informāciju par plūdu izraisītā vides piesārņojuma
iespējamiem avotiem. Šajā sakarā dalībvalstīm būtu jāiz-
vērtē darbības, kuru ietekmē palielinās plūdu risks.

(13) Lai konkrētajā teritorijā izvairītos no plūdiem un lai
samazinātu to negatīvās sekas, ir lietderīgi izstrādāt
plūdu riska pārvaldības plānus. Plūdu cēloņi un sekas
dažādos Kopienas reģionos un valstīs ir dažādi. Tādēļ
plūdu riska pārvaldības plānos būtu jāņem vērā to

konkrēto apgabalu raksturojums, kurus tie aptver, un
jānodrošina piemēroti risinājumi saskaņā ar šo apgabalu
vajadzībām un prioritātēm, tajā pašā laikā nodrošinot
piemērotu koordināciju ar upju baseinu apgabaliem un
veicinot Kopienas tiesību aktos noteikto mērķu īsteno-
šanu vides jomā. Dalībvalstīm jo īpaši būtu jāatsakās no
tādu pasākumu veikšanas vai iesaistīšanās tādās rīcībās,
kuras ievērojami palielina plūdu risku citās dalībvalstīs,
izņemot, ja vien šie pasākumi nav bijuši koordinēti un
attiecīgās dalībvalstis nav savstarpēji vienojušās par risi-
nājumu.

(14) Plūdu riska pārvaldības plānos uzmanība būtu jākon-
centrē uz novēršanu, aizsardzību un sagatavotību. Lai
piešķirtu upēm vairāk ietilpības, plānos cik vien iespējams
būtu jāiekļauj palieņu saglabāšana un/vai atjaunošana, kā
arī pasākumi, lai novērstu un mazinātu nelabvēlīgo
ietekmi uz cilvēka veselību, vidi, kultūras mantojumu
un saimniecisko darbību. Plūdu riska pārvaldības plānu
elementi periodiski būtu jāpārskata un vajadzības gadī-
jumā jāatjaunina, ņemot vērā iespējamo klimata
pārmaiņu ietekmi uz plūdu biežumu.

(15) Plūdu riska pārvaldībā ļoti svarīgs ir solidaritātes princips.
Ņemot to vērā, dalībvalstis būtu jāmudina censties tais-
nīgi sadalīt atbildību, ja kopējam labumam kopīgi pieņem
lēmumus attiecībā uz plūdu riska pārvaldību visā upes
garumā.

(16) Lai izvairītos no darbības dublēšanās, dalībvalstīm vaja-
dzētu būt tiesīgām izmantot esošos sākotnējos plūdu
riska novērtējumus, iespējamo plūdu postījumu vietu
kartes un plūdu apdraudētu teritoriju kartes, kā arī
plūdu riska pārvaldības plānus, lai sasniegtu un izpildītu
šīs direktīvas mērķus un prasības.

(17) Direktīvā 2000/60/EK paredzēto upes baseina apsaimnie-
košanas plānu un šajā direktīvā paredzēto plūdu riska
pārvaldības plānu izstrāde ir integrētas upju baseinu
apsaimniekošanas pasākumi. Tādēļ abos procesos būtu
jāizmanto visu pušu potenciāls, lai panāktu kopēju siner-
ģiju un ieguvumus, ņemot vērā vides kvalitātes mērķus
Direktīvā 2000/60/EK, nodrošinot efektivitāti un plašu
resursu izmantošanu, tajā pašā laikā atzīstot, ka kompe-
tentas iestādes un pārvaldes vienības šajā direktīvā un
Direktīvā 2000/60/EK varētu būt atšķirīgas.

(18) Dalībvalstīm savos novērtējumos, kartēs un plānos par
pamatu būtu jāizmanto attiecīgā “paraugprakse” un
“labākie pieejamie tehniskie paņēmieni”, neradot pārmē-
rīgi lielas izmaksas plūdu riska pārvaldībā.
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(19) Gadījumiem, kad ūdens objekti tiek izmantoti daudz-
funkcionāliem mērķiem dažādās ilgtspējīgās cilvēka
darbībās (piemēram, plūdu riska pārvaldībā, ekoloģisku
mērķu īstenošanā, iekšzemes ūdeņu kuģošanā vai hidro-
elektroenerģijas ražošanā) un kad šīs darbības ietekmē
ūdens objektus, Direktīvas 2000/60/EK 4. pantā pare-
dzēts skaidrs un pārskatāms process rīcībai attiecībā uz
šādiem izmantojumiem un ietekmi, tostarp iespējami
izņēmumi “laba stāvokļa” vai “pasliktināšanās novēršanas”
mērķu sasniegšanas gaitā. Direktīvas 2000/60/EK
9. pantā ir noteikts izmaksu atgūšanas princips.

(20) Šīs direktīvas īstenošanai vajadzīgie pasākumi būtu
jāpieņem saskaņā ar Padomes Lēmumu 1999/468/EK
(1999. gada 28. jūnijs), ar ko nosaka Komisijai piešķirto
ieviešanas pilnvaru īstenošanas kārtību (1).

(21) Jo īpaši Komisija būtu jāpilnvaro pielāgot pielikumu
zinātniskajiem un tehniskajiem sasniegumiem. Tā kā šie
pasākumi ir vispārīgi un paredzēti, lai grozītu nebūtiskus
šīs direktīvas noteikumus, tie jāpieņem saskaņā ar
Lēmuma 1999/468/EK 5.a pantā paredzēto regulatīvo
kontroles procedūru.

(22) Šajā direktīvā ievērotas Eiropas Savienības Pamattiesību
hartā noteiktās pamattiesības un principi. Jo īpaši tai
jāveicina augsta līmeņa vides aizsardzības integrēšana
Kopienas politikā saskaņā ar ilgtspējīgas attīstības prin-
cipu, kā noteikts Eiropas Savienības Pamattiesību hartas
37. pantā.

(23) Ņemot vērā to, ka šīs direktīvas mērķus – proti, pasā-
kumu sistēmu plūdu radīto postījumu samazināšanai –
nevar pietiekami labi sasniegt atsevišķās dalībvalstīs, un
to, ka rīcību mēroga vai iedarbības dēļ šos mērķus var
labāk sasniegt Kopienas līmenī, Kopiena var pieņemt
pasākumus saskaņā ar Līguma 5. pantā noteikto subsi-
diaritātes principu. Saskaņā ar minētajā pantā noteikto
proporcionalitātes principu šajā direktīvā paredz vienīgi
tos pasākumus, kas ir vajadzīgi šo mērķu sasniegšanai.

(24) Saskaņā ar proporcionalitātes un subsidiaritātes principu,
kā arī Līgumam pievienoto Protokolu par proporcionali-
tātes un subsidiaritātes principu piemērošanu un ņemot
vērā dalībvalstu esošās iespējas, ievērojams rīcības elastī-
gums būtu jāatstāj vietējā un reģionālā līmeņa ziņā, īpaši
attiecībā uz iestāžu organizāciju un atbildību.

(25) Saskaņā ar 34. punktu Iestāžu nolīgumā par labāku
likumdošanas procesu (2) dalībvalstīm ir ieteikts gan
savām vajadzībām, gan Kopienas interesēs izstrādāt
savas tabulas, kas pēc iespējas precīzāk atspoguļotu atbil-
stību starp direktīvu un tās transponēšanas pasākumiem,
un padarīt tās publiski pieejamas,

IR PIEŅĒMUŠI ŠO DIREKTĪVU.

I NODAĻA

VISPĀRĪGI NOTEIKUMI

1. pants

Ar šo direktīvu paredz izveidot plūdu riska izvērtēšanas un
pārvaldības sistēmu, lai mazinātu ar Kopienā notikušiem
plūdiem saistītu nelabvēlīgo ietekmi uz cilvēku veselību, vidi,
kultūras mantojumu un saimniecisko darbību.

2. pants

Šajā direktīvā papildus Direktīvas 2000/60/EK 2. pantā izklāstī-
tajām “upe”, “upes baseins”, “apakšbaseins” un “upju baseinu
apgabals” definīcijām piemēro šādas definīcijas:

1) “plūdi” ir tādas sauszemes īslaicīga applūšana ar ūdeni, kura
parasti nav klāta ar ūdeni. Tas ietver arī plūdus no upēm,
kalnu straumēm, Vidusjūras reģiona nepastāvīgajām ūdens-
tecēm un jūras ūdens uzplūdi piekrastes teritorijās un var
neietvert plūdus no kanalizācijas sistēmām;

2) “plūdu risks” ir plūdu rašanās varbūtība kopā ar iespējamu ar
šādiem plūdiem saistītu nelabvēlīgu ietekmi uz cilvēku vese-
lību, vidi, kultūras mantojumu un saimniecisko darbību.

3. pants

1. Šīs direktīvas vajadzībām dalībvalstis izmanto mehā-
nismus, kas paredzēti Direktīvas 2000/60/EK 3. panta 1., 2.,
3., 5. un 6. punktā.

2. Šīs direktīvas īstenošanai dalībvalstis tomēr var:

a) norīkot citas kompetentas iestādes nekā tās, kas noteiktas
saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 3. panta 2. punktu;

b) identificēt un iekļaut pārvaldības vienībā dažas piekrastes
teritorijas vai atsevišķus upju baseinus, kas nav tādi, kuri
iekļauti saskaņā ar Direktīvas 2000/60/EK 3. panta
1. punktu.
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Šajos gadījumos dalībvalstis līdz 2010. gada 26. maijam sniedz
Komisijai Direktīvas 2000/60/EK I pielikumā minēto informā-
ciju. Šajā nolūkā jebkuru atsauci uz kompetentām iestādēm un
upju baseinu apgabaliem uzskata par atsaucēm uz šajā pantā
minētajām kompetentajām iestādēm un pārvaldības vienību.
Trijos mēnešos pēc grozījumu stāšanās spēkā dalībvalstis
informē Komisiju par visiem grozījumiem informācijā, kas
sniegta saskaņā ar šo punktu.

II NODAĻA

SĀKOTNĒJAIS PLŪDU RISKA NOVĒRTĒJUMS

4. pants

1. Dalībvalstis saskaņā ar šā panta 2. punktu veic sākotnējo
plūdu riska novērtējumu attiecībā uz katru upju baseinu apga-
balu vai 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto pārvaldības
vienību, vai starptautiska upju baseinu apgabala daļu, kas ir to
teritorijā.

2. Pamatojoties uz pieejamu vai viegli gūstamu informāciju,
piemēram, datiem un pētījumiem par ilgtermiņa attīstību, jo
īpaši par klimata pārmaiņu ietekmi uz plūdu biežumu, sākot-
nējo plūdu riska novērtējumu veic, lai novērtētu iespējamo
risku. Novērtējumā iekļauj vismaz:

a) upju baseina apgabala attiecīga mēroga karti, kurā norādītas
upju baseinu, apakšbaseinu un, ja pastāv, piekrastes teritoriju
robežas, kā arī topogrāfija un zemes izmantojums;

b) iepriekš notikušu tādu plūdu aprakstu, kam ir bijusi būtiska
nelabvēlīga ietekme uz cilvēku veselību, vidi, kultūras manto-
jumu un saimniecisko darbību un kas nākotnē varētu atkār-
toties līdzīgā mērogā, un apraksts par to apmēru un izplatī-
šanās ceļiem, kā arī to izraisītās nelabvēlīgās ietekmes izvēr-
tējums;

c) iepriekš notikušu būtisku plūdu aprakstu, ja var paredzēt
nopietnas nelabvēlīgas sekas turpmāku līdzīgu notikumu
gadījumā;

un atkarībā no dalībvalstu īpašajām vajadzībām iekļauj:

d) novērtējumu, kurā analizēta turpmāku plūdu iespējami
nelabvēlīgā ietekme uz cilvēku veselību, vidi, kultūras manto-
jumu un saimniecisko darbību, cik vien iespējams ņemot
vērā tādus aspektus kā topogrāfija, ūdenstilpju un ūdensteču
izvietojums un vispārējās hidroloģiskās un ģeomorfoloģiskās
iezīmes, tostarp palienes kā plūdu dabiskās aizturēšanas
apgabali, esošās mākslīgi izveidotās pretplūdu aizsardzības
infrastruktūras efektivitāte, apdzīvotu teritoriju izvietojums,
teritorijas, kurās notiek saimnieciskas darbības, un ilgtermiņa

attīstība, tostarp klimata pārmaiņu ietekme uz plūdu
biežumu.

3. Attiecībā uz starptautiskiem upju baseinu apgabaliem vai
3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto pārvaldības vienību,
kas kopīga vairākām dalībvalstīm, dalībvalstis nodrošina, ka
attiecīgās kompetentās iestādes apmainās ar būtisku informāciju.

4. Dalībvalstīs pabeidz sākotnējo plūdu riska novērtējumu
līdz 2011. gada 22. decembrim.

5. pants

1. Pamatojoties uz 4. pantā minēto sākotnējo plūdu riska
novērtējumu, dalībvalstis attiecībā uz katru upju baseinu apga-
balu vai 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto pārvaldības
vienību vai starptautiska upju baseinu apgabala daļu, kas ir to
teritorijā, identificē teritorijas, par kurām tās ir secinājušas, ka
tur pastāv vai varētu rasties būtisks plūdu risks.

2. Saskaņā ar 1. punktu veiktu starptautiska upju baseinu
apgabala vai 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās pārval-
dības vienības teritoriju identifikāciju koordinē attiecīgās dalīb-
valstis.

III NODAĻA

IESPĒJAMO PLŪDU POSTĪJUMU VIETU KARTES UN PLŪDU
RISKA KARTES

6. pants

1. Dalībvalstis upju baseinu apgabala vai 3. panta 2. punkta
b) apakšpunktā minētās pārvaldības vienības mērogā sagatavo
iespējamo plūdu postījumu vietu kartes un plūdu riska kartes
saskaņā ar 5. panta 1. punktu identificētajām teritorijām piemē-
rotākajā mērogā.

2. Pirms sagatavo iespējamo plūdu postījumu vietu kartes un
plūdu riska kartes teritorijām, kas identificētas saskaņā ar
5. pantu un kas ir kopīgas ar citām dalībvalstīm, attiecīgās
dalībvalstis apmainās ar informāciju.

3. Iespējamo plūdu postījumu vietu kartēs norāda uz ģeogrā-
fiskām teritorijām, kas varētu applūst saskaņā ar šādiem scenā-
rijiem:

a) mazas varbūtības plūdi vai ārkārtas scenāriji;

b) vidējas varbūtības plūdi (iespējamās atkārtošanās laikposms:
≥ 100 gadu);

c) attiecīgā gadījumā – lielas varbūtības plūdi.
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4. Par katru 3. punktā minēto scenāriju norāda šādus rakstur-
lielumus:

a) plūdu apmērus;

b) attiecīgā gadījumā – ūdens dziļumus vai ūdens līmeni;

c) vajadzības gadījumā – plūsmas ātrumu vai attiecīgo ūdens
plūsmu.

5. Plūdu riska kartēs norāda uz iespējamajām ar plūdiem
saistītajām nelabvēlīgajām sekām 3. punktā minētajos scenārijos,
izmantojot šādus parametrus:

a) aptuvens iespējami apdraudēto iedzīvotāju skaits;

b) iespējami apdraudētajā teritorijā veiktās saimnieciskās
darbības veids;

c) iekārtas, kas minētas Padomes Direktīvas 96/61/EK (1996.
gada 24. septembris) par piesārņojuma integrētu novēršanu
un kontroli (1) I pielikumā un kas varētu izraisīt nejaušu
piesārņojumu plūdu gadījumā, kā arī iespējami ietekmētos
aizsargātos apgabalus, kā noteikts Direktīvas 2000/60/EK
IV pielikuma 1. punkta i), iii) un v) apakšpunktā;

d) cita informācija, ko attiecīgā dalībvalsts uzskata par lietde-
rīgu, piemēram, informācija par apgabaliem, kuros var notikt
plūdi, kas nes lielu nogulumu apjomu, un sanešu plūdi, kā
arī informācija par citiem svarīgiem piesārņojuma avotiem.

6. Dalībvalstis var pieņemt lēmumu, ka attiecībā uz pietie-
kami aizsargātām piekrastes teritorijām iespējamo plūdu postī-
jumu vietu kartes gatavo tikai par 3. punkta a) apakšpunktā
minēto scenāriju.

7. Dalībvalstis var pieņemt lēmumu, ka attiecībā uz terito-
rijām, kurās plūdus izraisa gruntsūdeņi, iespējamo plūdu postī-
jumu vietu kartes gatavo tikai par 3. punkta a) apakšpunktā
minēto scenāriju.

8. Dalībvalstis nodrošina, ka iespējamo plūdu postījumu
vietu kartes un plūdu riska kartes tiek sagatavotas līdz 2013.
gada 22. decembrim.

IV NODAĻA

PLŪDU RISKA PĀRVALDĪBAS PLĀNI

7. pants

1. Pamatojoties uz 6. pantā minētajām kartēm, dalībvalstis
saskaņā ar šā panta 2. un 3. punktu izstrādā upju baseinu
apgabala vai 3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minētās pārval-
dības vienības mērogā koordinētus plūdu riska pārvaldības

plānus teritorijām, kas identificētas saskaņā ar 5. panta
1. punktu, un teritorijām, uz ko attiecas 13. panta 1. punkta
b) apakšpunkts.

2. Dalībvalstis izstrādā piemērotus plūdu riska pārvaldības
mērķus teritorijām, kas identificētas saskaņā ar 5. panta
1. punktu, un teritorijām, uz ko attiecas 13. panta 1. punkta
b) apakšpunkts, tiecoties pirmām kārtām mazināt plūdu iespē-
jamo nelabvēlīgo ietekmi uz cilvēku veselību, vidi, kultūras
mantojumu un saimniecisko darbību un, ja to uzskata par liet-
derīgu, veikt pasīvas aizsardzības pasākumus un/vai mazināt
applūšanas iespējamību.

3. Plūdu riska pārvaldības plāni ietver pasākumus, lai
sasniegtu mērķus, kas noteikti saskaņā ar 2. punktu, kā arī
pielikuma A daļā izklāstītos elementus.

Plūdu riska pārvaldības plānos ņem vērā būtiskus aspektus,
piemēram, izmaksas un ieguvumus, plūdu apmēru un plūdu
izplatīšanās ceļus un teritorijas, kas spēj aizturēt plūdus,
piemēram, dabiskās palienes, Direktīvas 2000/60/EK 4. panta
vides aizsardzības mērķus, augsnes un ūdens apsaimniekošanu,
telpisko plānošanu, zemes izmantojumu, dabas aizsardzību,
navigācijas un ostu infrastruktūru.

Plūdu riska pārvaldības plānos pievēršas visiem plūdu riska
pārvaldības aspektiem, koncentrējoties uz novēršanu, aizsar-
dzību un sagatavotību, tostarp uz plūdu prognozēm un agrās
brīdināšanas sistēmām, kā arī ņemot vērā konkrētā upes baseina
vai apakšbaseina raksturlielumus. Plūdu riska pārvaldības plānos
var arī ietvert ilgtspējīgas zemes izmantošanas prakses veicinā-
šanu, ūdensaiztures uzlabošanu, kā arī kontrolētu konkrētu teri-
toriju appludināšanu plūdu gadījumā.

4. Solidaritātes labad plūdu riska pārvaldības plāni, kas izstrā-
dāti vienā dalībvalstī, neietver pasākumus, kas – ņemot vērā to
apjomu un ietekmi – būtiski palielina plūdu risku upes augštecē
vai lejtecē no citām valstīm tajā pašā upes baseinā vai apakšba-
seinā, ja vien šie pasākumi nav koordinēti un attiecīgās dalībval-
stis nav savstarpēji vienojušās par risinājumu saskaņā ar
8. pantu.

5. Dalībvalstis nodrošina, ka plūdu riska pārvaldības plānus
sagatavo un publicē līdz 2015. gada 22. decembrim.

8. pants

1. Attiecībā uz upju baseinu apgabaliem vai 3. panta
2. punkta b) apakšpunktā minēto pārvaldības vienību, kas
pilnībā atrodas dalībvalstu teritorijā, dalībvalstis nodrošina, ka
izstrādā vienu plūdu riska pārvaldības plānu vai upju baseinu
apgabala mērogā savstarpēji saskaņotu plūdu riska pārvaldības
plānu kopumu.
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2. Attiecībā uz starptautisku upju baseinu apgabalu vai
3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto pārvaldības vienību,
kas pilnībā atrodas Kopienas teritorijā, dalībvalstis nodrošina
koordināciju, lai izstrādātu vienu starptautisku plūdu riska
pārvaldības plānu vai starptautiska upju baseinu apgabala
mērogā savstarpēji saskaņotu plūdu riska pārvaldības plānu
kopumu. Ja šādus plānus neizstrādā, dalībvalstis izstrādā starp-
tautiskā upju baseinu apgabala mērogā cik vien iespējams
savstarpēji saskaņotus plūdu riska pārvaldības plānus, kas
attiecas vismaz uz tām starptautiskā upju baseinu apgabala
daļām, kas ir to teritorijā.

3. Attiecībā uz starptautisku upju baseinu apgabalu vai
3. panta 2. punkta b) apakšpunktā minēto pārvaldības vienību,
kas sniedzas ārpus Kopienas robežām, dalībvalstis tiecas
izstrādāt vienu plūdu riska pārvaldības plānu vai upju baseinu
apgabala mērogā savstarpēji saskaņotu plūdu riska pārvaldības
plānu kopumu; ja tas nav iespējams, 2. punktu piemēro tām
starptautiskā upju baseina daļām, kas ir to teritorijā.

4. Ja valstis, kam ir kopīgs apakšbaseins, to uzskata par vaja-
dzīgu, tās 2. un 3. punktā minētos plūdu riska pārvaldības
plānus papildina ar sīkāk izstrādātiem, starptautisko apakšba-
seinu līmenī koordinētiem plūdu riska pārvaldības plāniem.

5. Ja dalībvalsts konstatē jautājumu, kam ir ietekme uz tās
ūdeņu plūdu riska pārvaldību, un ja šo jautājumu attiecīgā dalīb-
valsts nevar atrisināt, tā par šo jautājumu var ziņot Komisijai un
jebkurai citai attiecīgai dalībvalstij un nākt klajā ar ieteikumiem
par to, kā šo jautājumu atrisināt.

Komisija sešu mēnešu laikā sniedz atbildi uz visiem dalībvalstu
ziņojumiem vai ieteikumiem.

V NODAĻA

KOORDINĒŠANA AR DIREKTĪVU 2000/60/EK, SABIEDRĪBAS
INFORMĒŠANA UN SABIEDRISKĀ APSPRIEŠANA

9. pants

Dalībvalstis veic attiecīgus pasākumus, lai koordinētu šīs direk-
tīvas piemērošanu ar Direktīvas 2000/60/EK piemērošanu,
koncentrējoties uz iespējām uzlabot efektivitāti un informācijas
apmaiņu, kā arī panākt kopēju sinerģiju un labvēlīgus risinā-
jumus, ņemot vērā vides kvalitātes mērķus, kas noteikti Direk-
tīvas 2000/60/EK 4. pantā. Jo īpaši:

1) iespējamo plūdu postījumu pirmo karšu un plūdu riska
pirmo karšu izstrādi un šo karšu turpmāku pārskatīšanu,
kā minēts šīs direktīvas 6. un 14. pantā, veic tā, lai tajās
ietvertā informācija būtu saskanīga ar attiecīgo informāciju,
kas sniegta saskaņā ar Direktīvu 2000/60/EK. Tās koordinē
ar Direktīvas 2000/60/EK 5. panta 2. punktā paredzētajiem
pārskatiem un var tikt iekļautas tajos;

2) plūdu riska pārvaldības pirmo plānu izstrādi un šo plānu
turpmāku pārskatīšanu, kā minēts šīs direktīvas 7. un
14. pantā, veic, koordinējot ar Direktīvas 2000/60/EK 13.
panta 7. punktā paredzētajiem upju baseinu apsaimnieko-
šanas plānu pārskatiem, un vajadzības gadījumā minētos
plānus iekļauj šajos pārskatos;

3) visu ieinteresēto pušu aktīvu iesaisti atbilstīgi šīs direktīvas
10. pantam attiecīgā gadījumā koordinē ar ieinteresēto pušu
aktīvu iesaisti atbilstīgi Direktīvas 2000/60/EK 14. pantam.

10. pants

1. Saskaņā ar piemērojamiem Kopienas tiesību aktiem sākot-
nējo plūdu riska novērtējumu, iespējamo plūdu postījumu vietu
kartes, plūdu riska kartes un plūdu riska pārvaldības plānus
dalībvalstis dara pieejamus sabiedrībai.

2. Dalībvalstis mudina ieinteresētās personas aktīvi iesaistīties
IV nodaļā minēto plūdu riska pārvaldības plānu izstrādē, pārska-
tīšanā un atjaunināšanā.

VI NODAĻA

ĪSTENOŠANAS PASĀKUMI UN GROZĪJUMI

11. pants

1. Saskaņā ar 12. panta 2. punktā minēto procedūru Komi-
sija var apstiprināt tehniskos formātus datu, tostarp statistikas
un kartogrāfijas datu, apstrādei un pārsūtīšanai Komisijai. Teh-
niskie formāti būtu jāapstiprina vismaz divus gadus pirms termi-
ņiem, kas norādīti attiecīgi 4. panta 4. punktā, 6. panta
8. punktā un 7. panta 5. punktā, ņemot vērā spēkā esošos
standartus, kā arī formātus, kas izstrādāti saskaņā ar attiecīga-
jiem Kopienas tiesību aktiem.

2. Komisija, ņemot vērā pārskatīšanai un atjaunināšanai
noteiktos termiņus, pielāgo pielikumu zinātnes un tehnikas
attīstībai.

Šos pasākumus, kas izstrādāti, lai grozītu nebūtiskus šīs direk-
tīvas elementus, pieņem saskaņā ar 12. panta 3. punktā minēto
regulatīvo kontroles procedūru.

12. pants

1. Komisijai palīdz komiteja, kas izveidota saskaņā ar Direk-
tīvas 2000/60/EK 21. pantu.

2. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5. un 7. pantu, ņemot vērā tā 8. pantu.

Lēmuma 1999/468/EK 5. panta 6. punktā paredzētais termiņš ir
trīs mēneši.
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3. Ja ir atsauce uz šo punktu, piemēro Lēmuma
1999/468/EK 5.a panta 1. līdz 4. punktu un 7. pantu, ņemot
vērā tā 8. pantu.

VII NODAĻA

PĀREJAS POSMA PASĀKUMI

13. pants

1. Dalībvalstis var pieņemt lēmumu neveikt 4. pantā minēto
sākotnējo plūdu riska novērtējumu attiecībā uz upju baseiniem,
apakšbaseiniem un piekrastes teritorijām, par kuriem tās vai nu:

a) pirms 2010. gada 22. decembra jau ir veikušas riska novēr-
tējumu, secinot, ka pastāv vai varētu rasties nopietns plūdu
risks, kura dēļ šo teritoriju identificētu kā vienu no 5. panta
1. punktā minētajām teritorijām, vai

b) pirms 2010. gada 22. decembra ir pieņēmušas lēmumu saga-
tavot iespējamo plūdu postījumu vietu kartes, plūdu riska
kartes un plūdu riska pārvaldības plānus saskaņā ar attiecī-
giem šīs direktīvas noteikumiem.

2. Dalībvalstis var pieņemt lēmumu izmantot iespējamo
plūdu postījumu kartes un plūdu riska kartes, kas ir izstrādātas
galīgajā redakcijā pirms 2010. gada 22. decembra, ja šādās
kartēs informācijas apjoms ir līdzvērtīgs tam, kas vajadzīgs, lai
izpildītu 6. panta prasības.

3. Dalībvalstis var pieņemt lēmumu izmantot plūdu riska
pārvaldības plānus, kas ir izstrādāti galīgajā redakcijā pirms
2010. gada 22. decembra, ja šo plānu saturs ir līdzvērtīgs 7.
pantā noteiktajām prasībām.

4. Šā panta 1., 2. un 3. punktu piemēro, neskarot 14. pantu.

VIII NODAĻA

PĀRSKATI, ZIŅOJUMI UN NOBEIGUMA NOTEIKUMI

14. pants

1. Sākotnējo plūdu riska novērtējumu vai 13. panta
1. punktā minēto novērtējumu un lēmumus pārskata un vaja-
dzības gadījumā atjaunina līdz 2018. gada 22. decembrim un
pēc tam reizi sešos gados.

2. Iespējamo plūdu postījumu vietu kartes un plūdu riska
kartes pārskata un vajadzības gadījumā atjaunina līdz 2019.
gada 22. decembrim un pēc tam reizi sešos gados.

3. Plūdu riska pārvaldības plānu(-us), tostarp pielikuma B
daļā izklāstītos elementus, pārskata un vajadzības gadījumā
atjaunina līdz 2021. gada 22. decembrim un pēc tam reizi
sešos gados.

4. Veicot šā panta 1. un 3. punktā minētās pārskatīšanas,
ņem vērā klimata pārmaiņu iespējamo ietekmi uz plūdu
biežumu.

15. pants

1. Dalībvalstis dara Komisijai pieejamus 4., 6. un 7. pantā
minēto sākotnējo plūdu riska novērtējumu, iespējamo plūdu
postījumu vietu kartes, plūdu riska kartes un plūdu riska pārval-
dības plānus, kā arī to pārskatus un vajadzības gadījumā –

atjauninātās versijas trīs mēnešos pēc attiecīgi 4. panta
4. punktā, 6. panta 8. punktā, 7. panta 5. punktā un 14.
pantā minētajiem termiņiem.

2. Dalībvalstis līdz attiecīgi 4. panta 4. punktā, 6. panta
8. punktā un 7. panta 5. punktā minētajiem termiņiem informē
Komisiju par lēmumiem, kas pieņemti saskaņā ar 13. panta 1.,
2. un 3. punktu, un dara pieejamu attiecīgo informāciju.

16. pants

Līdz 2018. gada 22. decembrim un pēc tam reizi sešos gados
Komisija iesniedz Eiropas Parlamentam un Padomei ziņojumu
par šīs direktīvas īstenošanu. Šī ziņojuma izstrādē ņem vērā
klimata pārmaiņu ietekmi.

17. pants

1. Dalībvalstīs stājas spēkā normatīvie un administratīvie akti,
kas vajadzīgi, lai līdz 2009. gada 26. novembrim izpildītu šīs
direktīvas prasības. Dalībvalstis par to tūlīt informē Komisiju.

Kad dalībvalstis pieņem šos noteikumus, tajos ietver atsauci uz
šo direktīvu vai arī šādu atsauci pievieno to oficiālajai publikā-
cijai. Dalībvalstis nosaka paņēmienus, kā izdarīt šādas atsauces.

2. Dalībvalstis dara Komisijai zināmus to tiesību aktu
galvenos noteikumus, ko tās pieņēmušas jomā, uz kuru attiecas
šī direktīva.

18. pants

Šī direktīva stājas spēkā divdesmitajā dienā pēc tās publicēšanas
Eiropas Savienības Oficiālajā Vēstnesī.

19. pants

Šī direktīva ir adresēta dalībvalstīm.

Strasbūrā, 2007. gada 23. oktobrī

Eiropas Parlamenta vārdā —

priekšsēdētājs
H.-G. PÖTTERING

Padomes vārdā —

priekšsēdētājs
M. LOBO ANTUNES
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PIELIKUMS

A. Plūdu riska pārvaldības plāni

I. Pirmo plūdu riska pārvaldības plānu elementi:

1) sākotnējo plūdu riska novērtējuma secinājumi, kā prasīts II nodaļā, upju baseinu apgabala vai 3. panta 2. punkta
b) apakšpunktā minētās pārvaldības vienības kopsavilkuma kartes veidā, norādot teritorijas, kas identificētas
saskaņā ar 5. panta 1. punktu, uz ko attiecas minētais plūdu riska pārvaldības plāns;

2) iespējamo plūdu postījumu vietu kartes un plūdu riska kartes, kas sagatavotas saskaņā ar III nodaļu vai ko jau
lieto saskaņā ar 13. pantu, kā arī secinājumi, kādus var izdarīt, pamatojoties uz šīm kartēm;

3) saskaņā ar 7. panta 2. punktu sagatavots attiecīgu plūdu riska pārvaldības mērķu apraksts;

4) kopsavilkums, kas ietver pasākumus un prioritāšu piešķiršanu tiem, lai sasniegtu attiecīgos plūdu riska pārval-
dības mērķus, tostarp pasākumus, kas veikti saskaņā ar 7. pantu, un ar plūdiem saistītus pasākumus, kas veikti
saskaņā ar citiem Kopienas tiesību aktiem, tostarp Padomes Direktīvu 85/337/EEK (1985. gada 27. jūnijs) par
dažu sabiedrisku un privātu projektu ietekmes uz vidi novērtējumu (1), Padomes Direktīvu 96/82/EK (1996. gada
9. decembris) par tādu smagu nelaimes gadījumu briesmu pārzināšanu, kuros iesaistītas bīstamas vielas (2),
Eiropas Parlamenta un Padomes Direktīvu 2001/42/EK (2001. gada 27. jūnijs) par noteiktu plānu un
programmu ietekmes uz vidi novērtējumu (3) un Direktīvu 2000/60/EK;

5) attiecībā uz kopīgiem upju baseiniem vai apakšbaseiniem tās metodoloģijas apraksts – ja šāda metodoloģija ir –,
kuru izstrādājušas attiecīgās dalībvalstis un kura izmantota, veicot izmaksu un ieguvumu analīzi, lai izvērtētu
pasākumus, kam ir pārrobežu ietekme.

II. Plāna īstenošanas apraksts:

1) apraksts par prioritāšu piešķiršanu un to, kā pārraudzīs plāna īstenošanā gūtos panākumus;

2) veikto sabiedrības informēšanas un sabiedriskās apspriešanas pasākumu/rīcību kopsavilkums;

3) kompetento iestāžu saraksts un, vajadzības gadījumā, jebkurā starptautiskā upju baseinu apgabalā veiktas koor-
dinēšanas un ar Direktīvu 2000/60/EK veiktas koordinēšanas apraksts.

B. Turpmāk atjaunināto plūdu riska pārvaldības plānu elementi:

1) jebkuri grozījumi vai precizējumi, kas radušies kopš plūdu riska pārvaldības plāna iepriekšējās versijas publicēšanas,
tostarp saskaņā ar 14. pantu veiktu pārskatu rezultātu kopsavilkums;

2) direktīvas 7. panta 2. punktā minēto mērķu sasniegšanā gūto panākumu novērtējums;

3) to iepriekšējā plūdu riska pārvaldības plāna versijā paredzēto pasākumu apraksts, kuri iecerēti, bet tomēr nav veikti;

4) jebkuru papildu pasākumu apraksts, kas veikti pēc iepriekšējās plūdu riska pārvaldības plāna versijas publicēšanas.
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II

(Tiesību akti, kuri pieņemti, piemērojot EK/Euratom līgumus, un kuru publicēšana nav obligāta)

LĒMUMI

KOMISIJA

KOMISIJAS LĒMUMS

(2007. gada 29. oktobris),

ar ko groza Bulgārijas un Rumānijas Pievienošanās akta VII pielikuma B papildinājumu attiecībā uz
dažiem gaļas, putnu gaļas, zivju, piena un piena produktu nozares uzņēmumiem Rumānijā

(izziņots ar dokumenta numuru K(2007) 5210)

(Dokuments attiecas uz EEZ)

(2007/710/EK)

EIROPAS KOPIENU KOMISIJA,

ņemot vērā Eiropas Kopienas dibināšanas līgumu,

ņemot vērā Bulgārijas un Rumānijas Pievienošanās aktu un jo
īpaši tā VII pielikuma 5. nodaļas B iedaļas I apakšiedaļas
e) punktu,

tā kā:

(1) Eiropas Parlamenta un Padomes 2004. gada 29. aprīļa
Regulā (EK) Nr. 852/2004 par pārtikas produktu
higiēnu (1) un Eiropas Parlamenta un Padomes 2004.
gada 29. aprīļa Regulā (EK) Nr. 853/2004, ar ko nosaka
īpašus higiēnas noteikumus attiecībā uz dzīvnieku
izcelsmes pārtiku (2), paredzētas konkrētas strukturālas
prasības uzņēmumiem, uz kuriem attiecas minēto regulu
darbības joma.

(2) Bulgārijas un Rumānijas Pievienošanās akta VII pielikuma
5. nodaļas B iedaļas I apakšiedaļas a) punktā paredzēts, ka
dažas minētajās regulās noteiktās strukturālās prasības

līdz 2009. gada 31. decembrim, ievērojot konkrētus
nosacījumus, neattiecina uz tiem Rumānijas uzņēmu-
miem, kas minēti Pievienošanās akta VII pielikuma B
papildinājumā (“uzņēmumu saraksts”).

(3) Uzņēmumu sarakstu atjaunināja ar Komisijas 2006. gada
22. decembra Lēmumu 2007/23/EK, ar ko groza 2005.
gada Pievienošanās akta VII pielikuma B papildinājumu
attiecībā uz dažiem gaļas, piena un zivju nozares uzņē-
mumiem Rumānijā (3).

(4) Daži gaļas, putnu gaļas, zivju, piena un piena produktu
nozares uzņēmumi Rumānijā ir pabeiguši pārkārtošanās
procesu un patlaban pilnībā atbilst Kopienas likumdo-
šanai. Turklāt daži uzņēmumi ir pārtraukuši darbību.
Ņemot vērā šīs izmaiņas, attiecīgi ir jāgroza uzņēmumu
saraksts.

(5) Turklāt dažiem gaļas, putnu gaļas, zivju, piena un piena
produktu nozares uzņēmumiem Rumānijā tehnisku iero-
bežojumu dēļ ir problēmas saistībā ar atbilstību attiecī-
gajām strukturālajām prasībām, kas noteiktas Regulā (EK)
Nr. 852/2004 un Regulā (EK) Nr. 853/2004. Šiem uzņē-
mumiem nepieciešams ilgāks laikposms pārkārtošanās
procesa pabeigšanai, lai minētajās regulās noteiktās struk-
turālās prasības tiktu pilnībā ievērotas. Tādēļ minētie
uzņēmumi jāiekļauj to uzņēmumu sarakstā, kuriem
noteikts pārejas posms.
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(6) Šie uzņēmumi ir garantējuši, ka tiem ir vajadzīgie līdzekļi,
lai pārejas perioda laikā novērstu atlikušos trūkumus. Ir
pieejama detalizēta informācija par katra uzņēmuma
trūkumiem.

(7) Kopienas tiesību aktu skaidrības labad ir lietderīgi aizstāt
uzņēmumu sarakstu, kas iekļauts Bulgārijas un Rumānijas
Pievienošanās akta VII pielikuma B papildinājumā, ar šā
lēmuma pielikumu.

(8) Šajā lēmumā paredzētie pasākumi ir saskaņā ar Pārtikas
aprites un dzīvnieku veselības pastāvīgās komitejas atzi-
numu,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Bulgārijas un Rumānijas Pievienošanās akta VII pielikuma B
papildinājumu aizstāj ar šā lēmuma pielikuma tekstu.

2. pants

Šis lēmums ir adresēts dalībvalstīm.

Briselē, 2007. gada 29. oktobrī

Komisijas vārdā —

Komisijas loceklis
Markos KYPRIANOU

LVL 288/36 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.11.2007.



PIELIKUMS

“VII pielikuma B papildinājums

Gaļas, putnu gaļas, zivju, piena un piena produktu nozares uzņēmumu saraksts, kas minēts VII pielikuma
5. nodaļas B iedaļas I apakšiedaļā

Gaļas nozares uzņēmumi

Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

1 AB 927 S.C. Lider Prod Carn SRL Alba Iulia, Jud. Alba, 510340

2 AB 2588 S.C. Crimbo Carn SRL Zlatna, Jud. Alba, 516100

3 AB 2771 S.C. Montana Popa SRL Blaj, Str. Gh. Barițiu, jud. Alba, 515400

4 AB 2957 S.C. Miacarn SRL Miraslau, Str. Abatorului nr. 1, jud. Alba, 517470

5 AB 3263 S.C. Transeuro SRL Ighiu, str. Principală nr. 205 A jud. Alba, 517360

6 AG 002 IC S.C. Agofloris Prod SRL Stefanesti, Jud. Arges, 117715

7 AG 005 IC S.C. Abatorul Campulung Campulung, Jud. Arges, 115100

8 AG 008 IC S.C. Carmen SRL Bascov, Jud. Arges, 117045

9 AG 013 IC S.C. Radic Star SRL Stefanesti Str. Cavalerului nr. 893, Jud. Arges,
117715

10 AG 017 IC S.C. Coșcovele SRL Rucar Str. Industriasilor nr. 1, jud. Arges, 117630

11 AG 024 IC S.C. Rador A&E SRL Bascov, str. Serelor nr. 48, jud. Arges, 117045

12 AG 026 IC S.C. Muntenia SRL Costesti, Jud. Arges, 115201

13 AG 29 IC S.C. Tehnic Complex Topoloveni, Jud. Arges 115500

14 AR 2146 S.C. Maier Com SRL Pecica, FN, jud. Arad, 317235

15 AR 4798 S.C. Crimona SRL Arad, Str. M. Tabacovici, nr. 5 jud. Arad, 310249

16 AR 4927 S.C. Prodalim SRL Arad, Str. Feleacului, nr. 1, jud. Arad, 310396

17 AR 4930 S.C. Filip D Impex SRL Arad, Str. Lacrimioa-relor, nr. 4/A, jud. Arad,
310445

18 AR 5065 S.C. RB Prod SRL Arad, Str. Constituției, jud. Arad, 310227

19 AR 5307 S.C. Chibax SRL Arad, Str. Bodrogului, nr. 20, jud. Arad, 310059

20 AR 5806 S.C. Combinatul Agroind Curtici Curtici, Str. Revoluției nr. 33, jud. Arad, 315200

21 AR 6119 S.C. Ropilin Impex SRL Arad, Str. Calea Bodrogului nr. 20, jud. Arad,
310059

22 B 208 S.C. Rabet Prod SRL Bucuresti, 062620

23 B 586 S.C. Fleischmeister Prod SRL Bucuresti, 062620

24 B 764 S.C. Antrefrig SRL Bucuresti, 062620

25 B 830 S.C. Romalim SRL Bucuresti, 062620

26 B 39826 S.C. Val Com 50 SRL Bucuresti, 062620

27 B 40632 S.C. Medeus & Co Prodimpex SRL București, Str. Parcului nr. 20, sector 1, București,
012329
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Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

28 B 70304 S.C. Vericom 2001 SRL Str. Turnu Magurele nr. 17, Bucuresti, 041706

29 B 71201 S.C. Clasinterprod SRL Bucuresti, 062620

30 BC 2 S.C. Agricola Internat SA. Bacau, Jud. Bacau, 600450

31 BC 1022 S.C. Carmun SRL Loc. Oituz, Poiana Sarata, jud. Bacau, cod
607371

32 BC 1306 S.C. Bunghez Prodcom SRL Onesti, Str. Cașinului nr. 2, jud. Bacau, 601007

33 BC 2598 SC Salbac Dry Salami Bacau, Jud. Bacau, 600450

34 BC 3178 S.C. Nicbac SRL Loc. N. Balcecu, jud. Bacău, cod 607355

35 BC 4165 S.C. Tiberias 2000 SRL Racaciuni, jud. Bacau, 607480

36 BC 5196 S.C. Miralex SRL Loc. Bacau, str. Bicaz, nr. 8, Jud. Bacau, cod
600293

37 BC 5733 S.C. Alimenta S.A. Bacau, Str. Arinilor nr. 13, jud. Bacau, 600351

38 BH 036 S.C. Toto Flor Com SRL Madaras, Jud. Bihor, 417330

39 BH 102 S.C. Prodaliment SA Salonta, Str. Republicii, nr. 101, jud. Bihor,
41550

40 BH 110 S.C. Nutrientul SA Oradea, str. Cazaban nr. 134, jud. Bihor, 410276

41 BH 223 S.C. Florian Impex.SRL Oradea, str. Morii nr. 11/B, jud. Bihor, 410577

42 BH 226 S.C. Distinct Comimpex. SRL Oradea, Jud. Bihor, 410710

43 BH 704 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Oradea, str. Dobrogei nr. 21, jud. Bihor, 410526

44 BH 1534 S.C. Columbia Romimpex SRL. Oradea, str. Arțarilor nr. 13/A, jud. Bihor,
410258

45 BH 2010 S.C. Sarilma Com.SRL Loc. Sumugiu nr. 15, jud. Bihor, 417279

46 BH 2029 S.C. Cominca.SA Oradea, str. Octavian Goga nr. 4, jud. Bihor,
410221

47 BH 2227 S.C. Andromi Com.SRL Oradea, str. Fagurelui nr. 18, jud. Bihor 410222

48 BH 3001 S.C. Global Agro Prod SRL Sârbi nr. 469, jud. Bihor, 417520

49 BH 3092 S.C. Inter Prod Com SRL Sacueni, str. Leta Mare, jud. Bihor, 417435

50 BH 5073 S.C. Betarom Impex SRL Valea Mihai, Jud. Bihor, 415700

51 BH 5122 S.C. Abrumar Sântandrei, nr. 62/B, jud. Bihor, 417515

52 BH 5185 S.C. Carmangerie Tavi-Bogdan SRL Loc. Mihai Bravu nr. 169, jud. Bihor, 417237

53 BH 5341 S.C. Abator Dara SRL Tulca 668 A, jud. Bihor, 417600

54 BN 2041 S.C. Sonil Feldru, str. Ridul Zavoi, nr. 1209, jud. Bistrița-
Năsăud, 427080

55 BN 2097 S.C. Agroinvest Prod SRL Bistrita,, str. Libertatii, nr. 41, jud. Bistrița-Năsăud,
420155

56 BN 2184 S.C. Caraiman Bistrița, str. Tarpiului, nr. 26A, jud. Bistrița-
Năsăud, cod: 420062

57 BN 2207 S.C. Rebrisoreana Trans SRL Bistrița, Drumul Cetății nr. 7A, jud. Bistrita-
Năsăud, 420063
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Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

58 BN 2227 S.C. Unic Cremona Bistrita, str. Tarpiului, F.N., jud. Bistrița-Năsăud,
cod: 420062

59 BR 62 S.C. Doraliment Prod SRL Brăila, Jud. Braila, 810650

60 BR 405 S.C. Dany Vio SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

61 BR 406 S.C. Cento Trading SRL Brăila, Str. Milcov 166, jud. Brăila, 810335

62 BR 574 S.C. Electiv Prod SRL Comuna Romanu, jud. Brăila, 817115

63 BR 629 S.C. Melkart SRL Brăila, Str. Barbu Stefănescu 1, Brăila, jud. Brăila,
810186

64 BR 774 S.C. Tazz Trade SRL Brăila, Str. Faleza Portului, nr. 2, jud. Brăila
810529

65 BT 125 S.C. Impex Dona SRL Băisa, jud. Botoșani, 717246

66 BT 132 S.C. Petanic Prod SRL Flămânzi, jud. Botoșani, 717155

67 BT 133 AF Fediuc Aurel Curtești, jud. Botoșani, 717110

68 BT 138 S.C. Sagrod SRL Darabani, Str. Muncitorului, jud. Botoșani,
715100

69 BT 140 S.C. Raffaello SRL Tîngeni, jud. Botoșani, 717120

70 BT 144 S.C. Agrocarn Company SRL Botoșani, Str. Pod de Piatra nr. 89, jud. Botoșani
710350

71 BT 188 SC Mary Com Impex SRL Str. Stegari, nr. 24, Botoșani, jud. Botoșani
710021

72 BT 194 S.C. Practic Comerț SRL Darabani, Str. 1 Decembrie nr. 168, jud. Botoșani
715100

73 BT 196 S.C. Carne Com SRL Dracșani, jud. Botoșani, 717374

74 BT 198 S.C. Emanuel Com SRL Răchiți, jud. Botoșani, 717310

75 BT 202 S.C. Zacom SRL Bajura, jud. Botoșani, 715101

76 BV 175 S.C. Nelgiani Com SRL Brașov, Jud. Brasov, 500650

77 BV 1593 S.C. Panfil SRL Brașov str. Plevnei nr. 13, jud. Brașov 500187

78 BV 1931 S.C. Sergiana Prod Impex SRL Poiana Mărului str. Principala nr. 339 B, jud.
Brașov 507160

79 BV 2807 S.C. Duprod SRL Codlea str. Halchiului nr. 4, jud. Brașov 505100

80 BZ 101 S.C. Frasinu SA Buzau, Sos Sloboziei km 2, jud. Buzău 120360

81 BZ 103 S.C. Neptun Ramnic SRL Râmnicu Sărat, Str. Eroilor nr. 1, jud. Buzău,
125300

82 BZ 104 S.C. N 2001 SRL Cochirleanca, jud. Buzau, 127190

83 BZ 109 S.C. Ferma Cătălin-Anicom SRL Pogoanele, Str. N. Bălcescu, jud. Buzău, 125200

84 BZ 110 S.C. Carmozimbrul Râmnicu Sărat, Str. LTL. Sava Rosescu 140, jud.
Buzău, 125300

85 BZ 112 S.C. Tri 94 Prod Com SRL Com Berca, Sat Valea Nucului, jud. Buzău,
127048

86 BZ 114 S.C. Total Activ SRL Posta Calnau, Jud. Buzau, 127485

87 BZ 115 S.C. Ferm Com Prod SRL Căldărăști, jud. Buzău, 125201

88 BZ 204 S.C. Comsoradi SRL Buzău, Str. Bucegi 14, jud. Buzău, 120208
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Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

89 CJ 108 S.C. Turism Valcele SRL Vâlcele FN, jud. Cluj, 407274

90 CJ 120 S.C. Mariflor SRL Gherla, Jud. Cluj, 405300

91 CJ 122 S.C. Riana Servprodcom SRL Iclod FN, jud. Cluj, 407335

92 CJ 135 S.C. Maxialiment SRL Turda, str. Clujului, nr. 194, jud. Cluj 401180

93 CJ 140 S.C. Maria Cris SRL Huedin, str. Horea, FN, jud. Cluj 405400

94 CJ 474 S.C. Xamus SRL Baciu, str. Principală, nr. 294, jud. Cluj 407055

95 CJ 3261 S.C. Flora SA Gârbău, FN, jud. Cluj, 407295

96 CJ 5519 S.C. 2 T Prod SRL Cluj-Napoca, Str. Taberei nr. 3A, jud. Cluj,
400512

97 CL 0182 S.C. Agrosud SRL Oltenita, str. 1 Decembrie, nr. 1 E, jud. Călărași,
915400

98 CL 0545 S.C. Dragomir Impex SRL Com. Cuza Voda, jud. Călărași, 917045

99 CL 1388 S.C. Donald’s SRL Com. Dorobantu, jud. Călărași, 917065

100 CL 1446 S.C. Izocom MC SA Cuza Vodă, jud. Călărași, 917045

101 CL 1598 S.C. Comaro SRL Oltenita, str. Cuza Voda, nr. 131, jud. Călărași
915400

102 CS 33 S.C. Stauber SRL Caransebeș, Str. Sesul Rosu nr. 5, jud. Caraș
325400

103 CS 40 S.C. Palaloga Carneprep SRL Bocșa, Str. Binișului nr. 1, jud. Caraș 325300

104 CS 47 S.C. Gospodarul SRL Reșița, Str. Țerovei, F.N. jud. Caraș 320044

105 CS 55 S.C. Simon Prod Com SRL Berzovia, Str. Fizeșului, F.N. jud. Caraș 327030

106 CS 61 S.C. Mona Lisa SRL Resita, Jud. Caras – Severin, 320290

107 CS 541 S.C. Agrokraft SRL Berzovia, Str. Timișorii nr. 2, jud. Caraș 327030

108 CS 2147 S.C. Cavarantana Comp. SA C-tin Daicoviciu 1A, jud. Caraș, 327090

109 CS 2506 S.C. Marbek Impex SRL Reșita, Str. Țerovei, nr. 10, jud. Caraș 320044

110 CT 5 S.C. Carmeco SA Constanta, Sos. Mangaliei nr. 74, jud. Constanta,
900116

111 CT 19 S.C. Carnob SRL Lumina, Str. Lebedelor nr. 1A, jud. Constanța,
907175

112 CV 123 S.C. Torro Impex SRL Loc.Lemnia, Str. Principală 375, jud. Covasna,
527110

113 CV 154 S.C. Casalco SA Sf. Gheorghe, Str. Jókai Mór nr. 9-11, jud.
Covasna 520046

114 CV 158 S.C. Agrochem SRL Câmpu Frumos 5, jud. Covasna, 520072

115 CV 1776 S.C. Lefrumarin 2000 SRL Micloșoara, Str. Laterală nr. 201, jud. Covasna,
525104

116 CV 2544 S.C. Prod. Com. Tib-Giz SRL Sf. Gheorghe, Str. Mikes Kelemen nr. 39, jud.
Covasna, 520028

117 DB 3075 S.C. Branis Agro SRL Branistea, Jud. Dambovita, 137050

118 DB 3341 S.C. Nin Bog SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430
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Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

119 DB 3451 S.C. Libertatea SRL Brănești, jud. Dambovita, 137055

120 DB 3457 S.C. Neval SRL Pietroșița, jud. Dâmbovița, 137360

121 DJ 222 S.C. Elisiria SRL Podari, Jud. Dolj, 207465

122 DJ 312 S.C. Olas Prod SRL Craiova, Str. N. Romanescu nr. 130, jud. Dolj,
200738

123 GJ 5 S.C. Lexi Star SRL Sat Bucureasa, Com Danesti, jud. Gorj, 217200

124 GJ 2234 S.C. Atos Garant SRL Sat Urechești com. Dragutesti, jud. Gorj, 217225

125 GL 0369 S.C. Serbănești Livada SRL Com.Liesti, jud. Galați, 805235

126 GL 0853 S.C. Atfab SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 64, jud.
Galați, 805300

127 GL 3026 S.C. Top Fish Food SRL Galati, str. Traian nr. 437, jud. Galați, 800179

128 GL 3330 S.C. Karomtec SRL Tecuci, str. Mihail Kogalniceanu nr. 48 jud. Galați,
805300

129 GL 3710 S.C. Saltempo SRL Galati, Jud. Galati, 800830

130 GL 4121 S.C. Romnef SRL Munteni, Jud. Galati, 807200

131 GR 5663 S.C. Carnig SRL Giurgiu, Șos București Km 3, jud. Giurgiu,
080301

132 HD 2 S.C. Adept Prod SRL Deva, Jud. Hunedoara, 330520

133 HD 28 S.C. Alexcom SRL Orăștie, str. Erou O. Munteanu, nr. 15 jud.
Hunedoara, 335700

134 HD 66 S.C. Agrocompany SRL Com. Certeju de Sus, sat Nojag, nr. 1A, jud.
Hunedoara, 337196

135 HD 78 S.C. Carman DC Prest SRL Orăștie, str. Luncii, nr. 3, jud. Hunedoara,
335700

136 HD 89 S.C. Rotina Product SRL Hunedoara, str. Libertății, nr. 4, jud. Hunedoara,
331128

137 HD 143 S.C. Lorialba Prest SRL Brad, Str. Crișul Alb nr. 1, jud. Hunedoara,
335200

138 HD 147 S.C. Agrocompany SRL Sântuhalm, nr. 123, jud. Hunedoara, 330004

139 HR 73 S.C. Elan Trident SRL Odorheiu Secuiesc, Str. Rákóczi Ferenc 90, jud.
Harghita, 535600

140 HR 84 S.C. Amiral SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

141 HR 153 S.C. Arterimpex SRL Gheorgheni, Str. Kossuth Lajos nr. 211, jud.
Harghita, 535500

142 HR 207 S.C. Decean SRL Mrea Ciuc, Jud. Harghita, 530320

143 HR 263 S.C. Avicoopex SRL Cristuru Secuiesc, Str. Orban Balays, jud. Harghita,
535400

144 IF 42 S.C. Zena SRL Domnesti, Jud. Ilfov, 077090

145 IF 2188 S.C. Preda Prod Com SRL. Com. Jilava, Jud. Ilfov, 077120

146 IF 2749 S.C. Nigo Car Prod SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

147 IF 2755 S.C. Ifantis Romania SRL. Otopeni, Jud. Ilfov, 075100
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148 IF 2789 S.C. Mario T General Com SRL Voluntari, str. Ghe. Dinida, nr. 5 jud. Ilfov,
077190

149 IF 2831 S.C. Picovit Rom Impex SRL Popesti Leordeni, Str. Olteniței nr. 220, jud. Ilfov
077160

150 IF 2872 S.C. Popas Turistic Apollo SRL Afumați, sos. Buc.-Urziceni, nr. 1672, jud. Ilfov,
077010

151 IF 2873 S.C. Romsuintest SA Periș, jud. Ilfov, 077150

152 IF 2913 S.C. Overseas 2000 SRL Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

153 IF 3384 S.C. Glina SA Glina, str. Abatorului, nr. 5, jud. Ilfov, 077105

154 IL 0245 S.C. STC Internațional SRL Ghe. Lazăr, jud. Ialomița, 927130

155 IL 1060 S.C. Ovicom SRL Slobozia, Sos Buc-Constanta, km 2-4, jud.
Ialomița, 920086

156 IL 702 S.C. Hiros SRL Alexeni, jud. Ialomita, 927015

157 IL 1122 S.C. Albora SRL Coșereni, jud. Ialomița, 927095

158 IS 333 S.C. Kosarom SA Pascani, Jud. Iasi, 705200

159 IS 578 S.C. AJC Ana Maria SRL Iasi, sos Nicolina nr. 150, jud. Iași, 700243

160 IS 607 S.C. Sturion SRL Tg. Frumos, st. Buznei 3 a, jud. Iași, 705300

161 IS 639 S.C. Marcel SRL Mircesti, Jud. Iasi, 707295

162 IS 1354 S.C. Razana SRL Harlau, str. Abatorului nr. 1, jud. Iasi, cod
705100

163 MM 28 S.C. Tipgex Ghita SRL Ardusat, Jud. Maramures, 437005

164 MM 892 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Bd. București 49, jud. Maramures,
430013

165 MM 990 S.C. Toto SRL Lapusel, Jud. Maramures, 437227

166 MM 1054 S.C. Tipgex Ghita SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

167 MM 1609 S.C. Carmangeria B SRL Baia Mare, Str. Gh. Șincai 14, jud. Maramures,
430311

168 MM 2726 S.C. Cetina SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

169 MM 3054 S.C. Aunda Carn SRL Sighetu Marmației, Str. A. Iancu 19a, jud.
Maramures, 435500

170 MM 3671 S.C. Gelsor SRL Baia Mare, Bd. Unirii 37a, jud. Maramures,
430232

171 MM 4406 S.C. Carmangeria Dalia SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

172 MM 4420 S.C. Mezelco SRL Ardusat, nr. 30/A jud. Maramureș, 437005

173 MM 5642 S.C. Selmont SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430530

174 MS 91 S.C. Prima Com SRL T. Mures str. Barajului 5 jud. Mures 540101

175 MS 138 S.C. Prodcarni SRL Tg. Mures str. Libertatii 4 jud. Mures 540031

176 MS 158 S.C. Tordai Impex SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540690

177 MS 198 S.C. Dealul Mare SRL Sighisaora str. Parangului 100 jud. Mures 545400
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178 MS 1560 S.C. Nor Dan Deservire SRL Santana de Mures 593, jud. Mures 547565

179 MS 2585 S.C. Cazadela SRL Reghin, Str. Oltului nr. 34, jud. Mureș, 545300

180 MS 3180 S.C. Prodimpex Albert’s Mixed Goods SRL Tg. Mures str. Muresului 8 jud. Mures 540252

181 MS 4048 S.C. Coniflor SRL Gurghiu, Str. Petru Maior 128, jud. Mureș,
547295

182 MS 4228 S.C. Dealul Mare SRL Sighisoara str. Parangului 100 jud. Mures,
545400

183 MS 4294 S.C. Talimur SRL Valea nr. 108, jud. Mures, 547629

184 MS 4585 S.C. Agro Prod Com Dosa SRL Chibed, Str. Principală nr. 759, jud. Mureș,
547268

185 MS 5044 S.C. Ponderoza Comp. SRL Tg. Str. Viile str. Viile Dealul Mic jud. Mures
540417

186 MS 5536 S.C. Alymony SRL Bolintineni 53 jud. Mures 547456

187 MS 5552 S.C. Prodimex Monica SRL Reghin str. Viilor 65 jud. Mures 545300

188 MS 5670 S.C. Bujoobo SRL Luduș, Str. Republicii nr. 6, jud. Mures, 545200

189 MS 5823 S.C. Carnicomp SRL Sighisoara, Jud. Mures, 545400

190 NT 24 S.C. Nefmar Prod. Serv. SRL Dumbrava Roșie, jud. Neamț, 617185

191 NT 31 S.C. Dustim SRL Piatra Neamț, Str. G.ral Dăscălescu nr. 254, jud.
Neamț, 610201

192 NT 32 S.C. Carmduofast SRL Săvinești, jud. Neamț, 617410

193 NT 33 S.C. Cord Company SRL Roman, Str. Bogdan Dragoș nr. 111, jud. Neamț,
611160

194 NT 422 S.C. Prodprosper SRL Dumbrava Roșie, Str. Dumbravei nr. 18, jud.
Neamț, 617185

195 NT 445 S.C. Azo SRL Tg.Neamt, str. Nemțisor 59, jud. Neamț, 615200

196 NT 549 S.C. TCE 3 Brazi SRL Zănești, jud. Neamț, 617515

197 OT 24 S.C. Spar SRL Potcoava, Str. Gării nr. 10, jud. Olt, 237355

198 OT 26 S.C. Matra SRL Scornicesti, B-dul Muncii, jud. Olt, 235600

199 OT 2076 S.C. Simona SRL Balș, Str. Popa Șapcă nr. 105, jud. Olt, 235100

200 OT 2091 S.C. Avi Iancu SRL Slatina, str. Textilistului, nr. 4 jud. Olt, 230126

201 OT 2093 S.C. Comagrimex Slatina, str. Grigore Alexandrescu, nr. 19 jud. Olt,
230049

202 OT 2094 S.C. Malitext SRL Scornicesti, str. Tudor Vladimirescu, jud. Olt,
235600

203 PH 34 S.C. Salsi SA Sinaia, Str. Republicii nr. 20, jud. Prahova,
106100

204 PH 180 S.C. Panex Ion SNC Bucov, str. Valeanca, jud. Prahova, cod 107110

205 PH 3618 S.C. Brutus Impex SRL Manesti, jud. Prahova, cod 107375

LV6.11.2007. Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis L 288/43



Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

206 PH 3960 S.C. Filip Prod Carn SRL Filipeștii de Pădure, Str. Minei nr. 1, jud. Prahova,
107245

207 PH 4417 S.C. Gopa SRL Ploiești, Str. Gheorghe Doja, nr. 124, jud.Prahova
100141

208 PH 4987 S.C. Ana & Cornel SNC Mizil, str. Amarului, nr. 1, jud. Prahova, cod
105800

209 PH 5410 S.C. Nicolin SRL Targsoru Vechi, sat Strejnic, jud. Prahova, cod
107592

210 PH 5451 S.C. Filipescarom SRL Filipeștii de Pădure, Str. Rotărești 839, jud.
Prahova, 107245

211 PH 5644 S.C. Maraget Prod SRL Ploiesti, str. Corlatesti, nr. 15, jud. Prahova, cod
100532

212 PH 5775 S.C. Domidene SRL Posești, jud. Prahova, 107440

213 PH 5878 S.C. Comnilis SRL Magureni, str. Filipestii de Padure, tarla 24, jud.
Prahova, cod 107350

214 PH 6012 S.C. Carnsan Prod SRL Filipesti de Padure, str. Principala, nr. 941, jud.
Prahova, cod 107245

215 PH 6044 S.C. Algrim Center SRL Barcanesti, Jud. Prahova, 107055

216 PH 6190 S.C. Banipor SRL Targ Vechi, Jud. Prahova, 107590

217 SB 111 S.C. M & C Import Export SRL Copsa Mica, Sat Tirnavioara, nr. 90, jud. Sibiu,
555400

218 SB 126 S.C. Capa Prod SRL Sibiu, Calea Turnisorului, nr. 150, jud. Sibiu,
550048

219 SB 138 S.C. Muvi Impex SRL Sibiu, Str. Drumul Ocnei, nr. 4, jud. Sibiu,
550092

220 SB 157 S.C. Lactofarm SRL Hamba Nr. 335, jud. Sibiu, 557266

221 SB 388 Af Fluieras Bungard, Jud. Sibiu, 557261

222 SJ 86 S.C. Universal SRL Crișeni, jud. Sălaj, 457105

223 SM 102 S.C. Magvacom SRL Carei, Jud, Satu Mare, 445100

224 SM 104 S.C. Rosacom Import-Export SRL Satu Mare, str. Careiului, nr. 146, jud. Satu Mare,
440187

225 SM 105 S.C. Clara Prod Com SRL Carei, DN 19, Ferma Ianculesti, jud. Satu Mare,
445100

226 SM 3897 S.C. Arca SRL Satu Mare, str. Soimoseni, nr. 32, jud. Satu Mare,
440111

227 SV 039 S.C. Tonic Distribution SRL Brosteni, Jud. Suceava, 727075

228 SV 139 S.C. Apollo SRL Rădăuți, Str. Constanitn Brancoveanu, jud.
Suceava, 725400

229 SV 217 S.C. Rogelya SRL Fălticeni, Str. Ion Creangă nr. 69, jud. Suceava,
725200

230 SV 254 S.C. Killer SRL Horodnic, Jud. Suceava, 727300

231 SV 5661 S.C. Harald SRL Mazanaiesti, jud. Suceava, 727219

232 SV 5666 S.C. Superstar SRL Radauti, Str. Francei 24, jud. Suceava, 725400

233 SV 5819 S.C. Mara Alex SRL Bădeuți, jud. Suceava, 727361
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234 SV 5943 S.C. Scuza Prod SRL Forăști 96, jud. Suceava, 727235

235 SV 5962 S.C. Carpatis SRL Suceava, Str. Mirauti nr. 72, jud. Suceava, 720028

236 SV 5963 S.C. Danielevici SRL Gura Humorului, Str. Fundatura Ghiocei 2, jud.
Suceava, 725300

237 SV 5965 S.C. Killer SRL Horodnic de jos, jud. Suceava, 727301

238 SV 6066 S.C Raitar SRL Cornu Luncii, jud. Suceava, 727140

239 SV 6067 S.C. Andelvero SRL Câmpulung Moldovenesc, Str. Eudoxiu
Hurmuzachi 6, jud. Suceava, 725100

240 SV 6071 S.C. Ancarol SRL Gura Humorului, Bd. Bucovina FN, jud. Suceava,
725300

241 SV 6102 S.C. Avastar SRL Liteni, jud. Suceava, 727335

242 TL 019 S.C. Tabco Campofrio SA Tulcea, Str. Prislav nr. 177, jud. Tulcea, 820013

243 TL 020 S.C. Carniprod SRL Tulcea, Sos. Murighiol km 4-5, jud. Tulcea,
820004

244 TL 177 S.C. Gazdi Prod SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

245 TL 269 S.C. Romit SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

246 TL 418 S.C. Stoli SRL Cerna, Jud. Tulcea, 827045

247 TL 658 S.C. Cosmit TL SRL Ceamurlia de Sus, Jud. Tulcea, 827008

248 TL 686 S.C. Pig Com SRL Satu nou, Jud. Tulcea, 827141

249 TL 782 S.C. Prodimport CDC SRL Frecăței, jud. Tulcea, 827075

250 TL 1273 S.C. MM Product SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820320

251 TM 378 S.C. Veromen SRL Timișoara, Jud. Timis, 300970

252 TM 1683 S.C. Carnexim Banat SRL Dumbrăvița, str. M. Eminescu 87 A, jud. Timiș,
307160

253 TM 1931 S.C. Agil SRL Timișoara, Aleea Viilor nr. 24 A, jud. Timis,
303700

254 TM 2725 S.C. Recosemtract ARL Recaș, Calea Bazoșului nr. 1, jud. Timis, 307340

255 TM 4187 S.C. Femadar SRL Giroc str. Gloria nr. 4, jud. Timiș, 307220

256 TM 4297 S.C. Kendo SRL Victor Vlad Delamarina, jud. Timis, 307460

257 TM 7438 S.C. Ambax SRL Timisoara, Calea Buziașului nr. 14, jud. Timiș,
300693

258 TM 9568 S.C. Komoviand SRL Jebel, f.n., jud. Timiș, 307235

259 TM 9595 S.C. Pastorel SRL Carani, f.n., jud. Timiș, 307376

260 TR 10 S.C. Romcip SA Salcia, Jud. Teleorman, 147300

261 TR 26 S.C. Com Giorgi SRL Alexandria, Jud. Teleorman, 140150

262 TR 36 S.C. Avicola Costești SA Rosiori de Vede, Str. Vadu Vezii 1 jud.
Teleorman, 145100

263 TR 93 S.C. Mara Prod Com SRL Alexandria, Str. Abatorului nr. 1 bis, jud.
Teleorman, 140106

264 VL 6 S.C. Diana Prod SRL Vlădești, jud. Vâlcea, 247740
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265 VL 4174 S.C. Marsto Prod SRL Rm. Valcea, Str. Stirbei Voda 77, jud. Vâlcea,
240588

266 VN 42 S.C. Stemaradi SRL Tătăranu, Jud. Vrancea, 627350

267 VN 2694 S.C. Comind Thomas SRL Focsani, Str. Sihleanu 5, jud. Vrancea, 620165

268 VN 3045 S.C. Vanicad Prod SRL Milcov, Jud. Vrancea, 627205

269 VN 3085 S.C. Madalina Serv SRL Adjud, Jud. Vrancea, 625100

270 VN 2796 S.C. Luky Comprod SRL Homocea, jud. Vrancea, 627175,

271 VN 2954/
116

S.C Aurora Com SRL Odobești, Str. Libertății nr. 38, jud. Vrancea,
625300

272 VS 2231 S.C. Tivas Impex SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730300

273 VS 2232 S.C. Prodcyp Impex SRL Husi, Str. Huși-Stănilești 2, jud. Vaslui, 735100

274 VS 2243 S.C. CIB SA Bârlad, Fundătura Elena Doamna nr. 2, jud.
Vaslui, 731018

275 VS 2268 S.C. Viorom P Impex SRL Com Oltenesti, Localitatea Tarzii, jud. Vaslui,
737380

276 VS 2300 S.C. Caracul SRL Vaslui, Jud. Vaslui, 730233

Putnu gaļas nozares uzņēmumi

Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

1 AR 92 SC Agriprod SRL Nadlac, str. Calea Aradului nr. 1, 315500

2 AR 294 SC Prodagro Cetate SRL Siria, Complex zootehnic, jud. Arad

3 AR 6078 S.C. Petra Prod SA Arad, Str. Mesterul Manole, nr. 16, jud. Arad,
310493

4 B 120 SC Rom-Select 2000 SRL Bucuresti, B-dul Iuliu Maniu nr. 220, sector 6

5 B 269 SC Foodicom SRL Bucuresti, Str. Catinei nr. 25, sector 6

6 B 921 SC Romalim International SRL Bucuresti, B-dul Timisoara 104 B, sector 6

7 BH 103 S.C. Avicola Salonta SA Salonta, Str. Ghestului, nr. 7, jud. Bihor, 415500

8 BR 456 S.C. Bona Avis SRL Oras Ianca, Str. Sos. Brailei nr. 3, jud. Braila,
817200

9 BV 11 S.C. Avicod SA Codlea extravilan, jud. Brasov, 505100

10 BV 12 SC Drakom Silva SRL Codlea extravilan, sos Codlea Dumbravita, jud.
Brasov

11 CJ 109 S.C. Oncos Impex SRL Florești, Str. Abatorului, nr. 2, jud. Cluj, 407280

12 CL 201 SC Mixalim Impex SRL Com. Frumușani, jud. Calarasi

13 CS 42 S.C. Food 2000 SRL Bocsa, Str. Binisului nr. 10, jud. Caras Severin,
325300

14 CV 210 S.C. Nutricod SA Sf. Gheorghe, Str. Paraului nr. 6, jud. Covasna,
520033

LVL 288/46 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.11.2007.



Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

15 DJ 34 SC Felvio SRL Bucovăț, Platforma Bucovăț, jud. Dolj

16 GJ 2117 S.C. Aviinstant SRL Tg. Jiu, Str. Mărgăritarului, jud. Gorj, 210223

17 GR 2951 S.C. Agronutrisco SRL Drăgănescu, Com. Mihailesti, jud. Giurgiu,
085200

18 HD 73 S.C. Avis 3000 SA Balata, Soimus, jud. Hunedoara, 337451

19 IL 0745 S.C. Avicola Slobozia SA Slobozia, Șos. Buc-Constanța km 5-6, jud.
Ialomița 920150

20 IS 1376 S.C. Avicola SA Tg Frumos, jud. Iasi, 705300

21 IS 461 S.C. Avitop SA Iasi, Sos Iasi-Tg Frumos km 10, jud. Iasi, 707410

22 MM 1289 SC Avimar SA Baia Mare str. Bd. Bucuresti nr. 61-63, 430013

23 MS 3896 S.C. Oprea Avicom SRL Crăiești, nr. 5, jud. Mureș, 547180

24 TL 1265 SC Total Aliment SRL Tulcea, Str. Isaccei nr. 115, jud. Tulcea

25 TM 2739 SC Aviblan SRL Jebel, 307235

26 TM 7679 SC.Faust Florea Usturoi SRL Jimbolia, Str. T. Vladimirescu, 305400

27 B 39833 SC Comprodcoop SA Bucuresti (EPP) Bucuresti, B-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061333

28 CT 10 SC Avicola Lumina SA (EPC) Lumina, jud. Constanta

29 CT 31 SC Top Vision SRL (EPC) Corbu, str. Sibioarei Ferma 7 nr. 22, jud.
Constanta, 907175

30 CV 471 SC Nutricod SA (EPC) Sf. Gheorghe, str. Jokai Mor FN, jud. Covasna,
520033

31 DB 97 SC Haditon Cereale SRL (EPC) Petresti, jud. Dambovita, 135350

32 DB 133 SC Avicola Gaesti SA (EPC) Gaesti, jud. Dambovita, 135200

33 GR 3028 Avicola Bucuresti SA CSHD Mihailesti
(EPC)

Mihailesti, jud. Giurgiu, 085200

34 GR 3037 Jack Moris Com SRL (EPC) Iepuresti, jud. Giurgiu, 013895

35 GR 1601 SC La Tara SRL (EPC) Fratesti, jud. Giurgiu, 085200

36 HD 4151 SC Avis 3000 SA Mintia (EPC) Mintia, str. Principala nr. 2, jud. Hunedoara,
337532

37 IF 234 SC Avicola Buftea (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

38 IF 235 SC Euro-Casa Prod SRL (EPC) Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, jud. Ilfov,
070000

39 IS 192 SC Avicola Iasi SA (EPC) Iasi, sos. Iasi-Tg. Frumos Km 10, jud. Iasi,
707305

40 MM 002 SC Combimar SA (CC, EPC) Baia Mare, str. Fabricii nr. 5, jud. Maramures,
430015

41 MM 012 SC Tovira Prod Com SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

42 MM 258 SC Filstar SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400

43 MM 330 SC Galinus SRL (EPC) Seini, str. Somes nr. 2, jud. Maramures, 435400
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44 MS 45 SC Silvaur SRL (EPC) Iernut, str. Campului 2, jud. Mures, 545100

45 MS 40 SC Agroprodal SA (EPC) Dumbrava 230/A, jud. Mures, 547100

46 NT 100 SC Gradinaru Rares SNC (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

47 NT 269 SC Morosanu Prest SRL (EPC) Sat Izvoare, Com. Dumbrava Rosie, jud. Neamt,
617185

48 VN 16 SC Aviputna SA Golesti (EPC) Com. Golesti, str. Victoriei nr. 22, jud. Vrancea,
627150

Saldētavas

Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

1 AR 4268 SC. Frigo HM 2001 S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

2 AR 516 SC. Radan Impex S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

3 AR 4245 SC. Laicom S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

4 AR 6183 SC. Laicom Park S.R.L. Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

5 AR 6057 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Poetului 97-103, Jud. Arad, 310352

6 AR 4572 SC. Filip D Impex S.R.L. Arad, str. Mesterul Manole F.N. Jud. Arad,
310493

7 AR 498 SC. Codlea Vial International S.R.L Arad, str. Calea 6 Vanatori nr. 55, Jud. Arad,
301061

8 AR 514 SC. Agrirom S.R.L. Vladimirescu, str. Archim FN., Jud. Arad, 310010

9 AR 570 SC Palrom S.R.L. Șofronea F.N., Jud. Arad, 310640

10 AG 101 SC Eurozen Cetate SRL Pitesti, str. Depozitelor 14B, Jud. Arges, 110138

11 BC 1034 SC. Agricola International Bacau, Calea Moldovei 16, Jud. Bacau, 600352

12 BC 788 SC Biota Com SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 6, Jud. Bacau, 600293

13 BC 92 SC Comaldin SA Bacau, str. AL Tolstoi, Jud. Bacau, 600293

14 BC 42 SC Whiteland Logistic SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

15 BC 113 SC Caroli Prod 2000 SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 14, Jud. Bacau, 600293

16 BC 53 SC Alfredo SRL Bacau, str. AL Tolstoi nr. 12, Jud. Bacau, 600293

17 BN 63 SC Alsa Group SRL Bistrita, str. Stramba nr. 2, Jud. Bistrita-Nasaud,
420155

18 BR 157 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Rm Sarat nr. 86 Jud. Braila, 810166
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19 BR 392 SC. Doraliment Prod S.R.L. Braila, str. Al. Vlahuta, nr. 1, Jud. Braila, 810188

20 BR 15 SC. Prodaliment S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12, Jud. Braila,
810176

21 BR 77 SC. Risk S.R.L. Braila, str. Dorobanti nr. 311, Jud. Braila, 810075

22 BR 5 SC. Terol Prod S.R.L. Braila, str. Fata Portului nr. 2, Jud. Braila, 810075

23 BR 788 SC. Biota Com S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 12-16, Jud. Braila,
810176

24 BR 161 SC. Promoterm S.R.L. Braila, sos. Baldovinesti nr. 10, Jud. Braila,
810176

25 BR 448 SC. Total Fish S.R.L. Braila, str. Mihai Bravu nr. 196, Jud. Braila,
810041

26 BR 160 SC. Admir Com S.R.L. Braila, str. Plutinei nr. 62-64, Jud. Braila, 810527

27 BZ 2326 Asociatia Vanatorilor si pescarilor sportivi Buzau, sos. Brailei km.2, Jud. Buzau, 120360

28 CJ 4168 SC Cina Carmangeria SRL Sâmpaul nr. 298, jud. Cluj 407530

29 CJ 1483 SC Agroalim Distribution SA Cluj-Napoca, B-dul Muncii nr. 8, Jud. Cluj,
400641

30 CJ 2741 SC Oncos Impex SRL Floresti, str. Abatorului nr. 2, Jud. Cluj, 401189

31 CJ 4644 SC Marema Company Logistic &
Distribution SRL

Cluj-Napoca, B-dul Munci nr. 83, Jud. Cluj,
400641

32 CJ 4811 SC Napolact SA Cluj-Napoca, Calea Baciului nr. 2-4, Jud. Cluj,
400230

33 CJ 29 SC Trimonus Distribution SRL Cluj-Napoca, str. Liviu Rebreanu nr. 64, Jud. Cluj,
400220

34 CJ 23 SC Maestro Com SRL Cluj Napoca, str. Traian Vuia nr. 214, Jud. Cluj,
400220

35 CJ 18 SC Danone P.D.R.A. SRL Cluj Napoca, str. Orastiei nr. 10, Jud. Cluj,
400398

36 CJ 31 SC Macromex SRL Cluj Napoca, Calea Baciului nr. 179/B, Jud. Cluj,
400230

37 CT 8 SC Carmeco Constanta, sos. Mangaliei nr. 74, Jud. Constanta,
900111

38 CT 8070 SC Miricos Constanta, sos. Interioara nr. 1, Jud. Constanta,
900229

39 CT 146 SC Frial Constanta, Port Constanta, Dana 53, Jud.
Constanta, 900900

40 CV 2462 Ocolul silvic Bretcu Targu Secuiesc, str. Cimitirului 21, Jud. Covasna,
520003

41 DB 94 SC Agroalim SRL Targoviste, Cooperatiei nr. 5, Jud. Dambovita,
130086

42 DB 103 SC Sorana SRL Targoviste, str. Cetatea Alba nr. 2, Jud.
Dambovita, 130114

43 DB 43 SC Eurobisniss SRL Sotanga, Jud. Dambovita, 137430

44 DB 4 SC Major Impex SRL Razvad, Jud. Dambovita, 137395
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45 DB 169 SC Minion SRL Targoviste str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

46 DB 162 SC Cicom SRL Targoviste, str. Calea Ialomitei, Jud. Dambovita,
130142

47 DJ 77 SC Arctica Trading SRL Craiova, str. N. Romanescu, nr. 136C, Jud. Dolj,
200738

48 DJ 59 SC Frigoriferul SA Craiova, str. Campului nr. 2, Craiova, Jud. Dolj,
200011

49 GL 62 SC Kubo Tofanis SRL Costi, str. Magnoliei nr. 10, Jud. Galati, 807326

50 GL 100 SC Tapu Carpatin SRL Galati, str. Piata Rizer, Jud. Galati, 800152

51 GL 111 SC Leinad SRL Galati, str. Traian nr. 1, Jud. Galati, 800531

52 GL 87 SC Galmirom SRL Galati, str. George Cosbuc nr. 206, Jud. Galati,
800385

53 GL 102 SC Cristim Prod Com SRL Galati, str. Cetatianu Ioan nr. 7, Jud. Galati,
800290

54 GL 50 SC Alfredo Trading SRL Galati, str. H. Coanda nr. 5, Jud. Galati, 800522

55 GL 505 SC Toranavis SRL Galati, str. Al. Moruzzi nr. 54, Jud. Galati,

56 GL 103 SC Dorna Lactate Galati, str. Basarabiei nr. 51, Jud. Galati, 800002

57 GR 483 SC. Adasor Com Tours Bolintin Vale, str. Poarta Luncii nr. 39, Jud.
Giurgiu, 085100

58 GR 248 SC. Minimax Discount SRL Bolintin Deal, str. Ithaca nr. 200A, Jud. Giurgiu,
085100

59 GR 2801 SC. Larnyk Com Prod Impex 99 SRL Joita, sos. Principala nr. 706, Jud. Giurgiu,
087150

60 GR 3065 SC. Rocca Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Salciei nr. 2, Jud. Giurgiu, 085200

61 GR 3066 SC. Pelicanul Prod 2000 SRL Mihailesti, str. Monumentului FN, Jud. Giurgiu,
085200

62 HR 281 SC Palcaro S.R.L Nicolesti, Jud. Harghita, 530211

63 IL 0166 SC Atalanta International SRL Sos. Bucuresti-Constanta km 2-4, Jud. Ialomita
700910

64 IS 260 SC Agroalim Distribution SRL Iași, str. Chimiei nr. 14, jud. Iași cod 700294

65 IS 1 SC Frigostar SRL Iași, str. I. Creangă nr. 109, Jud. Iasi, 700381

66 IS 2 SC Teona SRL Iași, str. Tomești nr. 30, Jud. Iasi, 707515

67 IF 353 SC Pasha Ice Land Warehouse SRL Afumati, sos. Bucuresti-Urziceni nr. 34, Jud. Ilfov,
077010

68 IF 010 SC Avicola Buftea SA Buftea, sos. Bucuresti-Targoviste nr. 4, Jud. Ilfov,
070000

69 IF 102 SC Exel Delamode Logistic SRL Chiajna, str. Centura nr. 37-41, Jud. Ilfov,
077040

70 IF 237 SC Simex SRL Magurele, str. Marasesti nr. 65, Jud. Ilfov, 077125

71 IF 162 SC Tudor Prodcom 94 SRL Glina, str. Intrarea Abatorului nr. 9, Jud. Ilfov,
077105
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72 IF 160 SC Tar 93 SRL 1 Decembrie, str. 1 Decembrie nr. 264, Jud. Ilfov,
430306

73 MM 22 SC Agroalim Distribution SRL Baia Mare, str. Mărgeanului, nr. 6, jud.
Maramures, 430014

74 MM 141 SC Maruami Com SRL Recea, Jud. Maramures, 227414

75 MH 34 SC Vasilopoulos SRL Turnu Severin, str. Portilor de Fier nr. 2 A, Jud.
Mehedinti, 227003

76 MH 31 SC Frau Ella SRL Simian, str. Dedovintei nr. 5, Jud. Mehedinti,
227447

77 MH 4 SC Ducino com Turnu Severin, str. Calea Timisoarei nr. 2, Jud.
Mehedinti, 220238

78 MS 65 SC Alex Agrocom Impex SRL Ernei, Jud. Mures, 547215

79 MS 471 SC Avicola Brasov Reghin, str. CFR nr. 13, Jud. Mures, 540700

80 MS 5622 SC Gitoggi SRL Targu Mures, str. Gh. Doja nr. 64-68, Jud. Mures,
540146

81 MS 6666 SC Royal German Fish & Seafood SRL Tarnaveni, str. Industriei nr. 4/205, Jud. Mures,
540700

82 MS 6665 SC Romfleich SRL Tarnaveni, str. Industriei 4/202, Jud. Mures,
540700

83 MS 5553 SC Raptonic SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

84 MS 150 SC Hochland Romania SRL Sighisoara, str. Targului nr. 1, Jud. Mures, 540069

85 NT 214 SC Marcel SRL Neamt, str. Castanilor nr. 7, Jud. Neamt, 610139

86 NT 145 SC Medas Impex D-va Rosie, str. Dumbravei nr. 182, Jud. Neamt,
617185

87 PH 25 SC Casco Distribution SRL Minier, Serban Cantacuzino nr. 138, Jud. Prahova,
107247

88 PH 28 SC Plus Discount SRL Crangu lui Bot, DN 72, Jud. Prahova, 100720

89 PH 5727 SC Frigoriferul SA Ploiesti, str. Laboratorul 5, Jud. Prahova, 100720

90 SJ 16 SC Rom Italia Salaj, str. M. Viteazu nr. 60/A, Jud. Salaj, 450099

91 SJ 60 SC Flaviola Salaj, str. M. Viteazu nr. 22/A, Jud. Salaj, 450062

92 SV 143 SC Givas Comimpex SRL Scheia FN, Jud. Suceava, 727525

93 SV 128 SC Acular SRL Suceava, str. Humorului 68, Jud. Suceava,
720360

94 SV 202 Directia silvica Suceava Sadova, str. Principala nr. 8, Jud. Suceava,
727470

95 TL 323 SC Frigorifer SA Tulcea, str. Portului nr. 14, Jud. Tulcea, 820242

96 TL 263 SC Interfrig SRL Cataloi, Jud. Tulcea, 827076

97 TL 266 SC Total Fish SRL Tulcea, str. Prislav, Jud. Tulcea, 820330

98 TL 271 SC Ecofish SRL Tulcea, str. Jurilovca, str. Portului, Jud. Tulcea,
827115
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99 TL 274 SC Hala de Peste Tulcea, str. Libertatii nr. 82, Jud. Tulcea, 820144

100 TL 285 SC Tulco SA Tulcea, str. Prislav nr. 176, Jud. Tulcea, 820330

101 TL 298 SC Fraher SRL Tulcea, str. Isaccei nr. 115, Jud. Tulcea, 820226

102 VN 69 SC Opera Com SRL Focsani, str. Calea Moldovei, Jud. Vrancea,
620250

103 VN 81 SC Stela Com SRL DN. Soseaua Focsani-Galati km. 5, Jud. Vrancea,
620250

104 B 946 SC Old Legend SRL Bucuresti, str. Jiului 29, 013221

105 B 883 SC Mantra Meat SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

106 B 736 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 59, sector 6,
061317

107 B 545 Euroccoling Center SRL Bucuresti, sos. Andronache nr. 203, sector 2,
022524

108 B 488 Expomarket Aliment SRL Bucuresti, str. Fantanica 36, sector 2, 021802

109 B 473 SC R Family Prod Serv SRL Bucuresti, str. Valea Merilor nr. 34, sector 1,
011272

110 B 447 SC Marchand SRL Bucuresti, str. Ion Garbea nr. 26, sector 5,
050683

111 B 432 SC Tabco Campofrio SRL Bucuresti, str. Dr Harlescu, sector 2, 021505

112 B 411 SC Laicom SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

113 B 384 SC Amiral Fish SRL Bucuresti, str. Tuzla nr. 50, sector 2, 023832

114 B 380 SC Arlina Prod Com Impex SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

115 B 328 SC Nordic Import Export Com SRL Bucuresti, str. Calea Vitan 240, sector 3, 031301

116 B 254 SC Spar SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

117 B 214 SC Whiteland Import Export SRL Bucuresti, b-dul Metalurgiei nr. 132, sector 4,
041837

118 B 190 SC Romselect 2000 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 220, sector 6,
061126

119 B 176 SC Metim Fruct Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu 566-570, sector 6,
061101

120 B 418 SC Molero Prod SRL Bucuresti, b-dul Timisoara nr. 52, sector 6,
061316

121 B 422 SC Perla Grup SRL Bucuresti, str. Anul 1864 nr. 69, sector 9,
062372

122 B 212 SC Diona International EXIM SRL Bucuresti, str. Plivitului nr. 68, sector 5, 051829

123 B 338 SC ER & VE Food SRL Bucuresti, str. Gârbea Ion nr. 26, sector 5,
050683
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124 B 26 SC Elit SRL Bucuresti, str. Fântânica nr. 36, sector 2, 021805

125 B 20 SC Stenyon Com SRL Bucuresti, b-dul Timișoara nr. 52, sector 6,
Bucuresti, 061317

126 B 8 SC Elixir CD SRL Bucuresti, str. Mărgeanului nr. 14, sector 5,
05106

127 B 61 SC Raies Com SRL Bucuresti, str. Gheorghe Sincai nr. 13, sector 4,
040313

128 B 137 SC Asil 2000 Trading Impex SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061129

129 B 58 SC Frig Pro SRL Bucuresti, b-dul. Iuliu Maniu nr. 566-570,
sector 6, 061101

130 B 321 SC Uno International Eximp SRL Bucuresti, str. Chitilei nr. 3, sector 1, 012381

131 B 72394 Antepozite Frigorifice PGA SRL Bucuresti, str. Fantanica nr. 36, 021802

132 B 176 SC Select 95 SRL Bucuresti, b-dul Iuliu Maniu nr. 566-570,
061101

133 B 236 SC Negro 2000 SRL Bucuresti, b-dul Splaiul Unirii 162, sector 4,
040042

134 B 363 SC Euro Food Prod SRL Bucuresti, sos. Odaii nr. 253-259, sector 1,
013604

135 B 202 SC Dioma Intern SRL Bucuresti, str. Plivitului, nr. 68, sector 5, 051829

136 B 144 SC Aurmar Import Export SRL Bucuresti, str. Grindeiului, nr. 12, sector 3,
051829

137 B 927 SC Cristim 2 Prodcom Bucuresti, b-dul Bucurestii Noi nr. 140, sector 1,
012367

138 B183 SC Andu Comert SRL Bucuresti, str. Mitropolit Andrei Saguna nr. 21,
sector 1, 012934

Zivju nozares uzņēmumi

Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

1 AR 97 S.C. Seestern S.R.L. Arad, str. Oituz nr. 51, jud. Arad, 310038

2 BC 1662 S.C. Bonito S.R.L. Bacau, Str. 22 Decembrie, nr. 38, jud. Bacau,
600374

3 BC 4978 S.C. Salmar Prod S.R.L. Comanesti, str. 1 Mai, Complex Zavoi, jud. Bacau,
605200

4 BR 184 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

5 BR 185 S.C. Tazz Trade S.R.L. Tulcea, str. Fata Portului nr. 2, jud. Tulcea,
810529

6 B 453 S.C. Costiana S.R.L. Bucuresti, str. Andronache, nr. 11-19, 022527

7 CT 73 S.C. Pescom Company S.R.L. Navodari, Pod CFR, jud. Constanta, 905700

8 IS 05 S.C. Cordial M.V. S.R.L. Iasi, sos. Pacurari nr. 153, jud. Iasi, 700544

9 IF 2850 S.C. Sardes Trades Industry S.R.L. 1 Decembrie, sos. Bucuresti-Giurgiu, jud. Ilfov,
077005
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10 PH 1817 S.C. Divertas S.R.L. Comuna Fantanele nr. 578, jud. Prahova, 107240

11 TM 4675 S.C. Sabiko Impex S.R.L. Timisoara, Calea Sagului nr. 141-143, jud. Timis
300514

12 VS 156 S.C. Pescom S.R.L. Vaslui, str. Garii nr. 4, jud. Vaslui 730232

Piena un piena produktu nozares uzņēmumi

Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

1 AB 641 S.C. Biomilk SRL Lopadea Noua, Jud. Alba, 517395

2 AB 999 S.C. Albalact SA Alba Iulia, Jud. Alba, 510200

3 AB 1256 S.C. Binal Mob SRL Rimetea Jud. Alba, 517610

4 AB 3386 S.C. Lactate C.H. S.RL Sanmiclaus, Jud. Alba, 517761

5 AR 412 S.C. Helvetica Milk SRL Pecica, Jud. Arad, 317235

6 AR 563 S.C. Silmar Prod SRL Santana, Jud. Arad, 317280

7 AG 11 S.C. Agrolact Cosesti Cosesti, Jud. Arges, 115202

8 AG 6 SC Bradet SRL Bradulet, Jud. Arges, 117147

9 AG 4 S.C. Dincudana SRL Bradu, Jud. Arges, 117140

10 AG 9 S.C. Instant Eclips Curtea de Arges, Jud. Arges, 115300

11 AG 5 S.C. Lactag SA Fabrica Costesti Costesti, Jud. Arges, 115200

12 BC 2519 S.C. Marlact SRL Buhoci, Jud. Bacau, 607085

13 BC 4759 S.C. Aic Bac SA Saucesti, Jud. Bacau, 627540

14 L 13 S.C. BI & DI SRL Negri, Jud. Bacau, 607345

15 BC 5042 S.C. Almera International SRL Bacau, Jud. Bacau, 600324

16 BC 5219 S.C. Prodsec SRL Livezi, Jud. Bacau 607285

17 BH 4020 S.C. Moisi Serv Com SRL Borsa, nr. 8, jud. Bihor, 417431

18 BH 5158 S.C. Biolact Bihor SRL Paleu, Jud. Bihor, 417166

19 BN 209 S.C. Calatis Group Prod SRL Bistrita, Jud. Bistrita-Nasaud, 427006

20 BN 2120 SC Eliezer SRL Lunca Ilvei, Jud. Bistrita-Nasaud, 427125

21 BN 2100 S.C. Bendear Cris Prod Com SRL Micestii de Campie, Jud. Bistrita-Nasaud, 427160

22 BN 2125 S.C. Sinelli SRL Milas, Jud. Bistrita-Nasaud, 427165

23 BN 2126 S.C. G&B Lumidan SRL Rodna, nr. 1196, Jud. Bistrita-Nasaud, 427245

24 BN 2145 S.C. Lech Lacto Lechinta, Str. Independentei, nr. 387, Jud. Bistrita-
Nasaud, 27105

25 BN 2192 S.C. Simcodrin Com SRL Budesti-Fanate, nr. 122, Jud. Bistrita-Nasaud,
427021

26 BN 2377 S.C. Romfulda SA Beclean, Jud. Bistrita-Nasaud, 425100

27 BN 2399 S.C. Carmo-Lact Prod SRL Monor, Jud. Bistrita-Nasaud, 427175

28 BT 8 S.C. General Suhardo SRL Paltinis, Jud. Botosani, 717295

LVL 288/54 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.11.2007.



Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

29 BT 11 S.C. Portas Com SRL Vlasinesti, Jud. Botosani, 717465

30 BT 50 S.C. Pris Com Univers SRL Flamanzi, Jud. Botosani, 717155

31 BT 55 S.C. Ram SRL Ibanesti, Jud. Botosani, 717215

32 BT 109 S.C. Lacto Mac SRL Bucecea, Jud. Botosani, 717045

33 BT 115 S.C. Comintex SRL Darabani, Jud. Botosani, 715100

34 BT 139 S.C. Milk SRL Mihai Eminescu, Jud. Botosani, 717252

35 BT 154 S.C. Gerard SRL Cotusca, Jud. Botosani, 717090

36 BT 263 S.C. Cosmi SRL Saveni, Jud. Botosani 715300

37 BT 547 S.C. Orizont 2000 SRL Vorona, Jud. Botosani, 717475

38 BT 572 S.C. Elavel SRL Vlădeni, Jud. Botosani, 717460

39 BV 8 S.C. Prodlacta SA Homorod Homorod, Jud. Brasov, 507105

40 BV 2451 S.C. Prodlacta SA Fagaras Fagaras, Jud. Brasov, 505200

41 BV 2701 S.C. Prodlacta SA Brasov Brasov, Jud. Brasov, 500001

42 BR 24 S.C. Lacta Prod SRL Braila, Jud. Braila, 810074

43 BR 65 S.C. Brailact SRL Braila, Jud. Braila, 810224

44 BR 622 SC Lactas SRL Ianca, Jud. Braila, 810227

45 BR 36 S.C. Hatman SRL Vadeni, Jud. Braila, 817200

46 BR 63 S.C. Cas SRL Braila, Jud. Braila, 810224

47 BR 92 S.C. Nomad SRL Insuratei, Jud. Braila, 815300

48 BR 121 S.C. Nichifor Com SRL Faurei, Jud. Braila, 815100

49 BR 356 S.C. Lacto Silcos SRL Ulmu, Jud. Braila, 817190

50 BR 502 S.C. Sanir Impex SRL Jirlau, Jud. Braila, 817075

51 BR 581 S.C. Teobir Prod SRL Judeti, Jud. Braila, 817037

52 BR 616 S.C. Danyan Lact SRL Tufesti, Jud. Braila, 817185

53 BZ 0591 S.C. Stercu Marinarul Donca SRL Balta Alba, Jud. Buzau, 127015

54 BZ 0098 SC Meridian Agroind Ramnicu Sarat, Jud. Buzau, 125300

55 BZ 0627 SC Ianis Cos Lact SRL C.A. Rosetti, Jud. Buzau, 127120

56 BZ 5615 SC Cristexim 2000 SRL Valea Salciei, Jud. Buzau, 127665

57 BZ 2296 SC Euroferma SRL Buzau, Jud. Buzau, 120217

58 BZ 0298 SC Camen Tas SRL Smeeni, Jud. Buzau, 127595

59 BZ 0593 S.C. Levistar SRL Cochirleanca, Jud. Buzau, 127190

60 BZ 2012 S.C. Zguras Lacto SRL Pogoanele, Jud. Buzau, 25200

61 CS 116 SC Fabrica de Produse Lactate Oravita, Jud. Caras Severin, 325600

62 CL 0044 S.C. Ianis Dim SRL Lehliu Gară, Jud. Calarasi, 915300

63 CL 0120 S.C. Marys Lux SRL Lehliu, Sapunari, Jud. Calarasi, 917150

64 CL 0132 S.C. Lio Prest SRL Călărași, Jud. Calarasi, 910040

65 CL 0368 S.C. Lacto GMG SRL Jegalia, Jud. Calarasi, 917145

66 CJ 560 S.C. Napolact SA Taga, Jud. Cluj, 407565

67 CJ 739 S.C. Napolact SA Cluj-Napoca, Jud. Cluj, 400236
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68 CJ 956 SC Remido Prodcom SRL Panticeu, Jud. Cluj, 407445

69 L 61 SC Napolact SA Huedin, Jud. Cluj, 405400

70 CJ 41 SC Kazal SRL Dej, Jud. Cluj, 405200

71 CJ 7584 SC Aquasala SRL Bobalna, Jud. Cluj, 407085

72 CJ 7879 SC Comlact SRL Corusu, Jud. Cluj, 407056

73 CJ 4185 SC Bonas Import Export SRL Dezmir, Jud. Cluj, 407039

74 CT 04 SC Lacto Baneasa SRL Baneasa, Jud. Constanta, 907035

75 CT 37 SC Niculescu Prod SRL Cumpana, Jud. Constanta, 907105

76 CT 15 SC Nic Costi Trade SRL Dorobantu, Jud. Constanta, 907211

77 CT 30 SC Eastern European Foods SRL Mihail Kogalniceanu, Jud. Constanta, 907195

78 CT 335 SC Multicom Grup SRL Pantelimon, Jud. Constanta, 907230

79 CT 329 SC Muntina SRL Constanta, Jud. Constanta, 900735

80 CT 299 SC Nascu SRL Indepenta, Jud. Constanta, 907145

81 CT 294 SC Suflaria Import Export SRL Cheia, Jud. Constanta, 907277

82 CT 225 S.C. Mih Prod SRL Cobadin, Jud. Constanta, 907065

83 CT 227 S.C. Theo Mihail SRL Lipnita, Jud. Constanta, 907165

84 CT 256 S.C. Ian Prod SRL Targusor, Jud. Constanta, 907275

85 CT 258 S.C. Binco Lact SRL Sacele, Jud. Constanta, 907260

86 CT 311 S.C. Alltocs Market SRL Pietreni, Jud. Constanta, 907112

87 CT 11988 S.C. Lacto Baron SRL Harsova, Str. Plantelor nr. 44, Jud. Constanta,
905400

88 CT 12201 S.C. Lacto Moni SRL Vulturul, Jud. Constanta, 907305

89 CT 12203 S.C. Lacto Genimico SRL Harsova, Jud. Constanta, 905400

90 CT 331 S.C. Lacto Stil S.R.L. Ovidiu, Jud. Constanta, 905900

91 CV 56 SC Milk Com SRL Saramas, Jud. Covasna, 527012

92 CV 2451 SC Agro Pan Star SRL Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520020

93 L9 SC Covalact SA Sfantu Gheorghe, Jud. Covasna, 520076

94 CV 23 S.C. MBI SRL Chichis, Jud. Covasna, 527075

95 CV 688 S.C. Meotis SRL Ilieni, Jud. Covasna, 527105

96 CV 1717 S.C. Golf SRL Ghidfalau, Jud. Covasna 527095

97 DB 716 S.C. Marion Invest SRL Cranguri, Jud. Dambovita, 137170

98 DJ 80 S.C. Duvadi Prod Com SRL Breasta, Jud. Dolj, 207115

99 DJ 730 S.C. Lactido SA Craiova, Jud. Dolj, 200378

100 GL 4136 S.C. Galmopan SA Galati, Jud. Galati, 800506

101 GL 4432 S.C. Lactoprod Com SRL Cudalbi, Jud. Galati, 807105

102 GR 5610 S.C. Lacta SA Giurgiu, Jud. Giurgiu, 080556

103 GJ 231 S.C. Sekam Prod SRL Novaci, Jud. Gorj, 215300

104 GJ 2202 S.C. Arte Import Export Tg. Jiu, Jud. Gorj, 210112

105 HR 383 S.C. Lactate Harghita SA Cristuru Secuiesc, Jud. Harghita, 535400

LVL 288/56 Eiropas Savienības Oficiālais Vēstnesis 6.11.2007.



Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

106 HR 166 SC Lactopan SRL Mujna, Jud. Harghita, 537076

107 HR 70 S.C. Primulact SRL Miercurea Ciuc, Jud. Harghita, 530242

108 HR 119 S.C. Bomilact SRL Mădăraș, Jud. Harghita, 537071

109 HR 213 S.C. Paulact SA Mărtiniș, Harghita, 537175

110 HR 625 S.C. Lactis SRL Odorheiu Secuiesc, Harghita, 535600

111 HD 1014 S.C. Sorilact SA Risculita, Jud. Hunedoara, 337012

112 IL 0270 S.C. Five Continents SRL Fetesti, Jud. Ialomita, 925100

113 IL 0569 S.C. Electrotranscom SRL Balaciu, Jud. Ialomita, 927040

114 IL 0750 S.C. Balsam Med SRL Țăndărei, Jud. Ialomita, 925200

115 IL 1127 S.C. Sami Ian, SRL Grindu, Jud. Ialomita, 927140

116 IL 1167 S.C. Sanalact SRL Slobozia, Jud. Ialomita, 920002

117 IS 1012 S.C. Agrocom S.A. Strunga, Jud. Iasi, 707465

118 IS 1540 S.C. Promilch S.R.L. Podu Iloaiei, Jud. Iasi, 707365

119 IS 2008 S.C. Romlacta S.A. Pascani, Jud. Iasi, 705200

120 IF 3260 S.C. DO & DO SRL Pantelimon, Jud. Ilfov, 077145

121 IF 3299 SC Natural Farm Int SRL Gruiu, Jud. Ilfov, 077115

122 IF 2944 S.C. Zarone Comimpex SRL Voluntari, Jud. Ilfov, 077190

123 MM 793 SC Wromsal SRL Satulung, Jud. Maramures 437270

124 MM 807 SC Roxar SRL Cernesti, Jud. Maramures, 437085

125 MM 6325 SC Ony SRL Larga, Jud. Maramures, 437317

126 MM 1795 S.C. Calitatea SRL Tautii Magheraus, Jud. Maramures, 437349

127 MM 4547 S.C. De Luxe SRL Salsig, nr. 196, Jud. Maramures, 437300

128 MM 4714 S.C. Saturil SRL Giulesti, Jud. Maramures, 437162

129 MM 6413 S.C. Multilact SRL Baia Mare, Jud. Maramures, 430015

130 MH 1304 S.C. IL SA Mehedinti Drobeta Turnu Severin, Jud. Mehedinti, 220167

131 MS 142 S.C. Indlacto SRL Targu Mures, Jud. Mures, 540374

132 MS 948 SC Teodor Suciu SRL Gurghiu, Jud. Mures, 547295

133 MS 207 S.C. Mirdatod Prod S.R.L Ibanesti, Jud. Mures, 547325

134 MS 231 S.C. Lintuca Prodcom S.R.L Breaza, Jud. Mures, 547135

135 MS 293 S.C. Sanlacta S.A. Santana de Mures, Jud. Mures, 547565

136 MS 297 S.C. Rodos S.R.L Faragau, Jud. Mures, 547225

137 MS 483 S.C. Heliantus Prod Reghin, Jud. Mures, 545300

138 MS 532 S.C. Horuvio Service SRL Lunca Santu, Jud. Mures, 547375

139 MS 618 S.C. I.L. Mures S.A. Targu Mures, Jud. Mures, 540390

140 MS 913 S.C.Lactex Reghin S.R.L Solovastru, Jud. Mures, 547571

141 MS 2462 S.C. Lucamex Com SRL Gornesti, Jud. Mures, 547280

142 MS 4217 S.C. Agrotranscomex S.R.L Miercurea Nirajului, Jud. Mures, 547410

143 MS 5554 S.C. Globivetpharm S.R.L Batos, Jud. Mures, 547085

144 NT 189 S.C. 1 Decembrie SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615235
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145 NT 247 S.C. Rapanu SR. COM SRL Petricani, Jud. Neamt, 617315

146 NT 313 S.C. Prod A.B.C. Company SRL Grumazesti, Jud. Neamt, 617235

147 L10 SC Dorna SA Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

148 L12 S.C. Camytex Prod SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

149 L6 S.C Lacta Han Prod SRL Urecheni, Jud. Neamt, 617490

150 NT 900 S.C. Complex Agroalimentar SRL Bicaz, Jud. Neamt, 615100

151 NT 556 S.C. Stefanos SRL Trifesti, Jud. Neamt, 617475

152 NT 241 S.C. Pro Com Pascal SRL Pastraveni, Jud. Neamt, 617300

153 NT 607 S.C. D. A. Secuieni Secuieni, Jud. Neamt, 617415

154 NT 1047 S.C. Supercoop SRL Targu Neamt, Jud. Neamt, 615200

155 NT 37 S.C. Conf Prod Vidu S.N.C. Cracaoani, Jud. Neamt, 617145

156 PH 6064 S.C. Alto Impex SRL Busteni, Jud. Prahova, 105500

157 PH 6448 SC Rusara Prodcom SRL Valea Calugareasca, Jud. Prahova, 107620

158 PH 212 S.C. Vitoro SRL Ploiesti, Jud. Prahova, 100537

159 PH 3868 S.C. Micolact SRL Mizil, Jud. Prahova, 105800

160 PH 4625 S.C. Palex 97 SRL Ciorani, Jud. Prahova, 107155

161 SJ 52 SC Sanolact Silvania SRL Maieriste, Jud. Salaj, 457652

162 SJ 240 Societatea Agricola Bodia Bodia, nr. 108, Jud. Salaj, 457051

163 SJ 282 S.C. Calion SRL Jibou, nr. 39, Jud. Salaj, 455200

164 SM 3676 S.C. Friesland România SA Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440122

165 SM 3876 S.C. Schwaben Molkerei Carei, Jud. Satu Mare, 445100

166 SM 4038 S.C. Buenolact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

167 SM 4189 S.C. Primalact SRL Satu Mare, Jud. Satu Mare, 440089

168 SB 1134 S.C. Valirom SRL Smig, Jud. Sibiu, 557024

169 SB 2706 S.C. Tom Sib SRL Alamor, Jud. Sibiu, 557121

170 SV 1085 S.C. Bucovina SA Falticeni Falticeni, Jud. Suceava, 725200

171 SV 1176 S.C. Tudia SRL Gramesti, Jud. Suceava, 727285

172 SV 1205 S.C. Pro Putna SRL Putna, Jud. Suceava, 727455

173 SV 1562 S.C. Bucovina SA Suceava Suceava, Jud. Suceava, 720290

174 SV 1888 S.C. Tocar Prod SRL Fratautii Vechi, Jud. Suceava, 727255

175 SV 2070 S.C. Balaceana SRL Ciprian Porumbescu, Jud. Suceava, 727125

176 SV 3834 S.C. Niro Serv Com SRL Gura Humorului, Jud. Suceava, 725300

177 SV 4540 S.C. Kinetas SRL Boroaia, Jud. Suceava, 727040

178 SV 4909 S.C. Zada Prod SRL Horodnic de Jos, Jud. Suceava, 727301

179 SV 5386 S.C. Gapa Lact SRL Dolhesti, Jud. Suceava, 727180

180 SV 5398 S.C. Chitriuc Impex SRL Balcauti, Jud. Suceava, 727025

181 SV 5614 S.C. Cozarux SRL Suceava, Jud. Suceava, 720158

182 SV 6101 S.C. Prodal Holding SRL Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

183 SV 6118 S.C. Real SRL Patrauti nr. 21, Jud. Suceava, 727420
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Nr.
Veterinārā

apstiprinājuma
numurs

Uzņēmuma nosaukums Adrese

184 SV 6159 S.C. Ecolact SRL Milisauti, Jud. Suceava, 727360

185 SV 6322 S.C. Aida SRL Bilca, Jud. Suceava, 727030

186 SV 6356 S.C. Colacta SRL Sadova, Jud. Suceava, 727470

187 SV 737 S.C. Cavior SRL Forasti, Jud. Suceava, 727235

188 SV 5355 SC Lacto Zaharia Frumosu, Jud. Suceava, 727260

189 L14 SC Dorna Lactate SA Vatra Dornei, Jud. Suceava, 725700

190 SV 6394 SC Martin’s European Food Products
Comimpex SRL

Bosanci, Jud. Suceava, 727045

191 L62 SC Camy Lact SRL Panaci, Jud. Suceava, 727405

192 TR 78 SC Interagro SRL Zimnicea, Jud. Teleorman, 145400

193 TR 27 S.C. Violact SRL Putineiu, Jud. Teleorman, 147285

194 TR 81 S.C. Big Family SRL Videle, Jud. Teleorman, 145300

195 TR 239 S.C. Comalact SRL Nanov, Jud. Teleorman, 147215

196 TR 241 S.C. Investrom SRL Sfintesti, Jud. Teleorman, 147340

197 TM 5254 S.C. Simultan SRL Orțișoara, Jud.Timiș, 307515

198 TM 6014 S.C. Friesland Romania SA Deta, Jud. Timis, 305200

199 TL 661 S.C. Bioaliment SRL Macin, Jud. Tulcea, 825300

200 TL 908 S.C. Favorit SRL Stejaru, Jud. Tulcea, 827215

201 TL 855 SC Deltalact SA Tulcea, Jud. Tulcea, 820013

202 TL 965 SC Mineri SRL Mineri, Jud. Tulcea, 827211

203 TL 005 SC Toplact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

204 TL 1328 SC Izacos Lact SRL Topolog, Jud. Tulcea, 827220

205 VN 231 S.C. Vranlact SA Focsani, Jud. Vrancea, 620122

206 VN 348 S.C. Stercus Lacto SRL Ciorasti, Jud. Vrancea, 627082

207 VN 35 SC Monaco SRL Vrâncioaia, Jud. Vrancea, 627445”
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III

(Tiesību akti, kas pieņemti, piemērojot Līgumu par Eiropas Savienību)

TIESĪBU AKTI, KAS PIEŅEMTI, PIEMĒROJOT LES V SADAĻU

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJAS LĒMUMS BiH/11/2007

(2007. gada 25. septembris),

ar ko ieceļ ES Spēku komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā

(2007/711/KĀDP)

POLITIKAS UN DROŠĪBAS KOMITEJA,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienību un jo īpaši tā 25.
panta trešo daļu,

ņemot vērā Padomes Vienoto rīcību 2004/570/KĀDP (2004.
gada 12. jūlijs) par Eiropas Savienības militāro operāciju Bosnijā
un Hercegovinā (1), un jo īpaši tās 6. pantu,

tā kā:

(1) Padome saskaņā ar Vienotās rīcības 2004/570/KĀDP 6.
pantu pilnvaroja Politikas un drošības komiteju (PDK)
pieņemt turpmākus lēmumus par ES Spēku komandiera
iecelšanu.

(2) PDK 2006. gada 27. jūnijā pieņēma Lēmumu
BiH/9/2006 (2), ar ko viceadmirāli Hans-Jochen WITT-
HAUER iecēla par ES Spēku komandieri Eiropas Savie-
nības militārajai operācijai Bosnijā un Hercegovinā.

(3) ES Operācijas komandieris ir ieteicis iecelt ģenerālmajoru
Ignacio MARTÍN VILLALAÍN par jauno ES Spēku koman-
dieri Eiropas Savienības militārajai operācijai Bosnijā un
Hercegovinā.

(4) ES Militārā komiteja ir atbalstījusi minēto ieteikumu.

(5) Saskaņā ar 6. pantu Protokolā par Dānijas nostāju, kas
pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un Eiropas
Kopienas dibināšanas līgumam, Dānija nepiedalās tādu

Eiropas Savienības lēmumu un rīcību izstrādē un īsteno-
šanā, kas saistīti ar aizsardzību.

(6) Eiropadomes Kopenhāgenas sanāksmē 2002. gada 12. un
13. decembrī tika pieņemta deklarācija, kurā paziņoja, ka
“Berlīne plus” mehānisms un tā īstenošana attieksies
vienīgi uz tām ES dalībvalstīm, kuras ir vai nu NATO
dalībvalstis, vai arī programmas “Partnerattiecības
mieram” locekles un kuras noslēgušas divpusējus drošības
līgumus ar NATO,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

Ar šo ģenerālmajors Ignacio MARTÍN VILLALAÍN tiek iecelts par
ES Spēku komandieri Eiropas Savienības militārajai operācijai
Bosnijā un Hercegovinā.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā 2007. gada 4. decembrī.

Briselē, 2007. gada 25. septembrī

Politikas un drošības komitejas vārdā —

priekšsēdētājs
C. DURRANT PAIS
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